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*Versió pendent de correcció ortogràfica i estilística 

1. Introducció 

Tot seguit es presentarà una diagnosi sociolingüística dels vint barris que formen part de la 
prova pilot del projecte del Departament de Drets Socials de la Generalitat de Catalunya, amb 
l’objectiu d’introduir una perspectiva lingüística a les actuacions que es duran a terme en el 
marc d’aquest projecte. 

Per fer aquesta diagnosi, s’han combinat dades públiques dels vint barris de diferents tipus 
(socioeconòmiques, demogràfiques i urbanístiques) amb d’altres de sociolingüístiques, per tal 
de veure quina és la vinculació i relació entre elles. 

En primer lloc es farà una classificació dels vint barris en base a les semblances en la seva 
realitat per, així, poder afrontar l’anàlisi d’una forma més endreçada i veure els trets en comú 
que tenen els barris. 

En segon lloc, s’han in  

vestigat els usos lingüístics als carrers dels barris, mitjançant la metodologia dels mesuraments 
dels usos lingüístics a través de l’observació no participant, una tècnica que permet fer una 
fotografia exacte de la realitat sociolingüística d’un territori en un moment determinat. 

En tercer lloc, s’ha fet una diagnosi dels equipaments dels 20 barris seleccionats, per tal de 
detectar si l’atenció al ciutadà afavoreix i potencia el català i si les activitats dutes a terme es 
fan en català.  

Per últim, es relacionarà tota la informació per tal de poder donar orientacions i, sobretot, una 
perspectiva lingüística dels vint barris. 
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2. Metodologia 

Per fer la diagnosi sociolingüística dels vint barris que integren el projecte Barris amb futur s’ha 
pres com a punt de partida l’estudi elaborat per l’Institut Metròpoli, anomenat “Caracterització 
inicial dels 20 territoris on dissenyar proves pilot de Barris amb futur”. En aquest estudi es feia 
una primera aproximació a la realitat dels barris analitzant algunes variables de tipus econòmic, 
geogràfic i sociodemogràfic de les agrupacions censals de les quals formen part, permetent 
obtenir una primera fotografia de quina és la configuració d’aquest barris. 

En l’actual estudi s’ha fet una diagnosi amb un major grau d’aprofundiment, i s’ha fet en dues 
direccions: en primer lloc, amb una delimitació territorial més concreta dels barris, centrant 
l’anàlisi en les seccions censals que conformen els barris i no pas amb les agrupacions censals, 
tal com es feia en la primera caracterització. En segon lloc, s’ha introduït una perspectiva 
sociolingüística a l’anàlisi de la realitat dels barris, amb l’objectiu d’orientar les actuacions del 
projecte Barris amb futur cap a la promoció de l’ús del català en tant que eina de cohesió social. 

Així doncs, una bona part de la feina inicial ha consistit, precisament, en delimitar el territori 
dels vint barris estudiats a partir de fonts secundàries com plànols dels ajuntaments o 
informació de les pàgines web, entre d’altres. Mitjançant el programa informàtic QGIS, s’ha 
superposat aquesta delimitació dels barris als mapes tant de les seccions com de les 
agrupacions censals de l’Idescat1. 

Tal com s’explicarà al punt 2.1, per fer les delimitacions dels barris s’han utilitat dades de les 
seccions censals tant de l’any 2021 com de l’any 2011. Aquest fet ha suposat una petita repte 
metodològic, ja que algunes seccions censals han variat en aquests deu anys. Per aquest motiu, 
la feina d’assignació de les seccions censals que formen part de cada barri s’ha fet amb les 
dades i les seccions censals tant de l’any 2011 com de l’any 2021, així com de les agrupacions 
censals d’aquest darrer any. A la Taula 1 es pot veure quins són els canvis entre l’any del 2011 
i el 2021 que s’han produït respecte les seccions censals que conformen els vint barris. 

 

 

 

 

 

 
1 Seccions censals | icgc 

https://www.icgc.cat/ca/Geoinformacio-i-mapes/Dades-i-productes/Geoinformacio-cartografica/Seccions-censals
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Taula 1: Canvis en les seccions censals de l’any 2011 respecte l’any 2021 i correspondència amb 
les agrupacions censals de l’any 2021 

Barri Tipus de secció  SC 2011 SC 2021 Nom AC Nom AC 

Amposta - Barri de la 
Vila 

Forma part del barri 4301401001 4301401001 

430141001 Amposta 1 (Nord) 

Forma part del barri 4301401002 4301401002 

Forma part de l'AC 4301402001 4301402001 

Forma part de l'AC 4301402002 4301402002 

Forma part de l'AC 4301403001 4301403001 

Forma part de l'AC 4301403002 4301403002 

Forma part de l'AC 4301404001 4301404001 

Forma part de l'AC 4301404002 4301404002 

Forma part de l'AC 4301404003 4301404003 

Forma part de l'AC 4301404004 4301404004 

Badalona - Sant Roc 

Forma part del barri 0801509002 0801509002 

080155009 
Badalona 9 (Sant Roc Oest - 
sector Plaça de Camarón de la 
Isla) 

Forma part del barri 0801509004 0801509004 

Forma part del barri 0801509005 0801509005 

Forma part del barri 0801509006 0801509006 

080155009 
Badalona 8 (Sant Roc Est - 
sector Plaça Roja) 

Forma part del barri 0801509008 0801509008 

Forma part del barri 0801509010 0801509010 

Forma part del barri 0801509042 0801509042 

080155007 Badalona 7 (Sant Roc Sud-est - 
la Mora - el Remei) 

Forma part de l'AC 0801509003 0801509003 

Forma part de l'AC 0801509030 0801509030 

Balaguer - Casc Antic 

Forma part del barri 2504001001 2504001001 
250404002 

Balaguer 2 (Nucli Urbà Oest - 
Nucli Antic) Forma part del barri 2504002001 2504002001 

Forma part de l'AC 2504001002 2504001002 

250404001 
Balaguer 1 (Nucli Urbà Est i 
Exterior) 

Forma part de l'AC 2504003001 2504003001 

Forma part de l'AC 2504003002 2504003002 

Forma part de l'AC 2504004001 2504004001 

Forma part de l'AC 2504004002 2504004002 

Banyoles - Barri de la 
Farga 

Forma part del barri 1701503002 1701503002 

170157002 Banyoles 2 (Nord-est) 

Forma part del barri 1701501001 1701501001 

Forma part del barri 1701501003 1701501003 

Forma part de l'AC 1701501002 1701501002 

Forma part de l'AC 1701501004 1701501004 

Forma part de l'AC 1701501005 1701501005 

Berga - Barri Vell 

Forma part del barri 0802202001 0802202001 

080229002 
Berga 2 (Nucli Urbà Centre i 
Nord) 

Forma part de l'AC 0802202002 0802202002 

Forma part de l'AC 0802201001 0802201001 

Forma part de l'AC 0802201002 0802201002 

Forma part de l'AC 0802202005 0802202005 

Forma part del barri 0802204001 0802204001 
080229001 Berga 1 (Nucli Urbà Oest, Sud i 

Est - Exterior) Forma part de l'AC 0802201003 0802201003 
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Forma part de l'AC 0802201004 0802201004 

Forma part de l'AC 0802201005 0802201005 

Forma part de l'AC 0802201006 0802201006 

Forma part de l'AC 0802202003 0802202003 

Forma part de l'AC 0802202004 0802202004 

Forma part de l'AC 0802203001 0802203001 

El Prat de Llobregat - 
Sant Cosme 

Forma part del barri 0816904001 0816904001 

081691008 
Prat de Llobregat 8 (Sant 
Cosme - la Granja), el 

Forma part del barri 0816904002 0816904002 

Forma part del barri 0816904003 0816904003 

Forma part del barri 0816904004 0816904004 

Forma part del barri 0816904005 0816904005 

Forma part del barri 0816904006 0816904006 

Figueres - El Culubret i 
Sant Joan de Figueres 

Forma part del barri 1706601005 1706601005 
170669004 Figueres 4 (Oest) 

Forma part del barri 1706601006 1706601006 

Gavà - Ausiàs March 

Forma part del barri 0808904001 0808904001 

080898004 Gavà 4 (Les Panes) Forma part del barri 0808904002 0808904002 

Forma part de l'AC 0808901004 808901004 

Forma part del barri 0808903005 0808903005 

080898005 
Gavà 5 (La Sentiu- Ca n'Espinós- 
Eramprunyà 

Forma part de l'AC 0808901004 808901004 

Forma part de l'AC 0808901004 808901004 

Girona - Pont Major 

Forma part del barri 1707905003 1707905003 

170792008 Girona 8 (Pedret, Pont Major) Forma part del barri 1707905005 1707905005 

Forma part de l'AC 1707905002 1707905002 

L'Hospitalet de 
Llobregat - Les Planes- 
Blocs la Florida 

Forma part del barri 0810104002 0810104002 

081017012 
Hospitalet de Llobregat 12 (la 
Florida - Avinguda de la 
Primavera), l' 

Forma part del barri 0810104003 0810104003 

Forma part del barri 0810104010 0810104010 

Forma part del barri 0810104011 0810104011 

Forma part del barri 0810104021 0810104021 

Forma part del barri 0810104004 0810104004 

081017011 
Hospitalet de Llobregat 11 (la 
Florida - Parc dels Ocellets), l' 

Forma part del barri 0810104022 0810104022 

Forma part del barri 0810104023 0810104023 

Forma part del barri 0810104025 0810104025 

Forma part del barri 0810104026 0810104026 

Forma part del barri 0810104027 
0810104027 

Forma part del barri 0810104028 

Forma part del barri 0810104030 0810104030 

Forma part del barri 0810104031 0810104031 

Forma part del barri 0810104032 0810104032 

Forma part del barri 0810104005 
0810104005 

081017010 Hospitalet de Llobregat 10 (la 
Florida - Plaça de la Llibertat), l' 

Forma part del barri 0810104008 

Forma part del barri 0810104006 0810104006 

Forma part del barri 0810104007 0810104007 
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Forma part del barri 0810104009 

0810104009 Forma part del barri 0810104013 

Forma part del barri 0810104024 

Forma part del barri 0810104012 0810104012 

Forma part del barri 0810104014 
0810104014 

Forma part del barri 0810104015 

Forma part del barri 0810104016 
0810104016 

Forma part del barri 0810104017 

Forma part del barri 0810104001 0810104001 

081017013 
Hospitalet de Llobregat 13 (les 
Planes - el Parc), l' 

Forma part del barri 0810104018 0810104018 

Forma part del barri 0810104033 
0810104033 

Forma part del barri 0810104034 

Forma part del barri 0810104035 0810104035 

Forma part del barri 0810104036 0810104036 

Forma part del barri 0810104037 
0810104037 

Forma part del barri 0810104038 

Forma part del barri 0810104019 
0810104019 

081017014 
Hospitalet de Llobregat 14 (les 
Planes - Avinguda de Catalunya) 
l' 

Forma part del barri 0810104039 

Forma part del barri 0810104020 
0810104020 

Forma part del barri 0810104029 

Forma part del barri 0810104040 0810104040 

Forma part del barri 0810104041 0810104041 

Manresa - Centre 
Històric 

Forma part del barri 0811301001 0811301001 

081136001 
Manresa 1 (Antic i Districte 
Censal 6) 

Forma part del barri 0811301002 0811301002 

Forma part del barri 0811303001 0811303001 

Forma part del barri 0811303002 0811303002 

Forma part de l'AC 0811306001 0811306001 

Forma part de l'AC 0811306002 0811306002 

Montornès del Vallès - 
Montornès Nord 

Forma part del barri 0813602001 0813602001 

081363001 Montornès del Vallès 1 (Nord) Forma part del barri 0813602002 0813602002 

Forma part del barri 0813602003 0813602003 

Lleida - La Mariola 

Forma part del barri 2512004008 2512004008 

251207008 Lleida 8 (Mariola) 

Forma part del barri 2512004010 2512004010 

Forma part del barri 2512004011 
2512004011 

Forma part del barri 2512004012 

Forma part del barri 2512004013 2512004013 

Forma part del barri 2512004014 2512004014 

Forma part del barri 2512004015 2512004015 

Forma part del barri 2512004017 2512004017 251207011 Lleida 11 (Universitat) 

Olot - Barri Vell (olot) 

Forma part del barri 1711401001 1711401001 

171143001 Olot 1 (Centre-nord i Nord) Forma part del barri 1711401002 1711401002 

Forma part del barri 1711401007 1711401007 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

8 
 

Forma part de l'AC 1711401006 1711401006 

Forma part de l'AC 1711404001 1711404001 

Forma part de l'AC 1711404002 1711404002 

Forma part del barri 1711401005 1711401005 

171143003 Olot 3 (Centre-est i Est) 

Forma part de l'AC 1711401003 1711401003 

Forma part de l'AC 1711401004 1711401004 

Forma part de l'AC 1711403003 1711403003 

Forma part de l'AC 1711403002 1711403002 

Reus - Barri Fortuny 

Forma part del barri 4312303005 4312303005 

431233009 
Reus 9 (Fortuny, Juroca, 
Montserrat) 

Forma part del barri 4312303012 4312303012 

Forma part de l'AC 4312308001 4312308001 

Forma part de l'AC 4312308002 4312308002 

Forma part de l'AC 4312302012 4312302012 

431233004 
Reus 4 (Misericòrdia, Mas 
Vilanova, Monestirs) 

Forma part de l'AC 4312302015 4312302015 

Forma part de l'AC 4312303008 4312303008 

Forma part de l'AC 4312303013 4312303013 

Forma part del barri 4312303007 4312303007 

Salt - Barri Centre 

Forma part del barri 1715501003 
1715501003 

171557003 Salt 3 (Nucli Urbà Nord-oest) 
Forma part del barri 1715501007 

Forma part del barri 1715501005 1715501005 

Forma part del barri 1715501006 1715501006 

Forma part del barri 1715502001 1715502001 

171557002 Salt 2 (Nucli Urbà Nord-est) 
Forma part de l'AC 1715502002 1715502002 

Forma part de l'AC 1715502003 1715502003 

Forma part de l'AC 1715502006 1715502006 

Tarragona  - Sant 
Salvador 

Forma part del barri 4314807005 4314807005 

431482010 Tarragona 10 (Sant Salvador) 
Forma part del barri 4314807006 4314807006 

Forma part del barri 4314807012 4314807012 

Forma part del barri 4314807021 4314807021 

Terrassa - Zona Nord 
de Ca n'Anglada 

Forma part del barri 0827902001 0827902001 

082798006 Terrassa 6 (Ca n'Anglada) 

Forma part del barri 0827902002 

0827902003 Forma part del barri 0827902003 

Forma part del barri 0827902007 

Forma part del barri 0827902004 0827902004 

Forma part del barri 0827902005 0827902005 

Forma part del barri 0827902006 0827902006 

Forma part del barri 0827902008 0827902008 

Forma part del barri 0827902009 
0827902009 

Forma part del barri 0827902010 

Forma part del barri 0827902011 0827902011 

Tortosa - Ciutat 
històrica 

Forma part del barri 4315501001 4315501001 431554003 Tortosa 3 (Nord-est) 

Forma part de l'AC 4315501002 4315501002 431554001 Tortosa 1 (Sud-est) 
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Forma part del barri 4315501005 
4315501005 

431554003 Tortosa 3 (Nord-est) 

Forma part del barri 4315502002 

Forma part del barri 4315503001 

4315503001 Forma part del barri 4315503002 

Forma part del barri 4315503003 

Forma part de l'AC 4315504003 4315504003 

Forma part de l'AC 
4315504007 4315504007 

Forma part de l'AC 431554002 Tortosa 2 (Oest) 

Vilanova i la Geltrú - 
Les Casernes, Sant 
Jordi, la Geltrú 

Forma part del barri 0830703004 0830703004 

083073005 
Vilanova i la Geltrú 5 (l'Armanyà 
- Casernes - Tacó) Forma part del barri 0830703005 0830703005 

Forma part del barri 0830704016 0830704016 

Forma part del barri 0830702003 0830702003 

083073003 
Vilanova i la Geltrú 3 (Barri de 
Mar - Ribes Roges - Prat de 
Vilanova) 

Forma part del barri 0830702001 0830702001 

Forma part de l'AC 0830702008 0830702008 

Forma part del barri 0830702004 0830702004 

Forma part del barri 0830702005 
0830702007 

Forma part del barri 0830702007 

Forma part del barri 0830703002 0830703002 

083073004 
Vilanova i la Geltrú 4 (la Geltrú - 
Masia Nova) 

Forma part del barri 0830703003 0830703003 

Forma part del barri 0830701006 0830701006 

Forma part del barri 0830701005 0830701005 

Forma part del barri 0830701007 0830701007 

Forma part del barri 0830701008 0830701008 

Forma part del barri 0830701010 0830701010 

083073001 
Vilanova i la Geltrú 1 (Sant Joan 
Sud - Can Marquès - Plaça de la 
Sardana) 

Forma part del barri 0830701001 0830701001 

Forma part del barri 0830701002 0830701002 

Forma part del barri 0830701003 0830701003 

Forma part del barri 0830702002 0830702002 

Forma part del barri 0830702006 0830702006 

Forma part del barri 0830703001 0830703001 

083073006 
Vilanova i la Geltrú 6 (Centrevila 
- Nucli Antic) 

Forma part del barri 0830701004 0830701004 

Forma part del barri 0830704001 0830704001 

Forma part del barri 0830704002 0830704002 

Forma part del barri 0830704003 0830704003 

Forma part del barri 0830704004 0830704004 

Forma part del barri 0830704015 0830704015 

 

Cal dir que en alguna ocasió la delimitació dels barris no ha pogut ser del tot precisa, ja que en 
alguns casos una part de la secció censal no formava part dels barris. Tenint en compte que 
les seccions censals són les unitats d’anàlisi més petites, en aquestes ocasions s’ha assignat el 
valor de tota la secció censal com a propi del barri. 
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Gràcies a la delimitació dels barris amb les seccions censals, s’ha comparat de les dades dels 
barris amb les del conjunt de l’agrupació censal, fet que ens ha permès saber si hi ha 
diferències entre ambdós territoris. Gràcies a això, per un costat, s’ha aprofundit en les 
conclusions de l’informe “Caracterització inicial dels 20 territoris on dissenyar proves pilot de 
Barris amb futur” i, per l’altre, s’ha analitzat com el barri interrelaciona amb el seu entorn, des 
del punt de vista de la segregació i les diferències socials i les lingüístiques. 

La dimensió sociolingüística de la diagnosi s’ha introduït en dos sentits. En primer lloc, en 
l’apartat corresponent a la caracterització i agrupació dels barris, s’han analitzat les dades 
referents a les competències lingüístiques per seccions censals del Cens de la Població i 
Habitatges de l’any 2011, que són les últimes disponibles (vegeu el punt 2.1).  

En segon lloc, s’ha volgut conèixer quin són els usos lingüístics reals als carrers dels barris 
estudiats i, per aquest motiu s’ha utilitzat la tècnica del mesurament dels usos lingüístics als 
carrers (vegeu punt 2.2). 

2.1. Agrupació dels vint barris 

En el primer apartat de l’estudi s’ha analitzat el perfil social, geogràfic, econòmic i lingüístic dels 
20 barris que formen part del projecte Barris amb futur. Per fer-ho, tal com s’ha esmentat 
anteriorment, s’han utilitzat diverses dades segons per seccions censals, les quals s’han 
agrupat i, si s’esqueia, recalculat per tal d’obtenir els indicadors de cada barri. Les variables que 
s’han emprat en la primera part de l’anàlisi es mostren a la Taula 2. 

Taula 2: Variables utilitzades en l’anàlisi2 

Font Tipus de  dades Variable Any Explicació 

Índex 
socioeconòmic 
territorial 

Socioeconòmiques 

Població amb 
estudis baixos (%) 

2021 

Percentatge de població 
de 20 o més anys que és 
analfabeta o té com a molt 
estudis de primària. 
Correspon als nivells 0 i 1 
de la classificació CCED-
2020 (A). 

Població jove sense 
estudis 
postobligatoris (%): 

2021 

Percentatge de població 
de 20 a 34 anys que té 
com a màxim la primera 
etapa d'educació 
secundària i similar. 
Correspon als nivells 0, 1 i 
2 de la classificació CCED-
2020 (A). 

Estrangers de 
països de renda 
baixa o mitjana (%): 

2021 

Percentatge de població 
de nacionalitat d'un país 
de renda baixa o mitjana, 
segons la classificació 
2022 del Banc Mundial. 

 
2 Les dades s’han extret de les dades obertes disponibles al web de l’IDESCAT. De la mateixa manera, les explicacions 
de cadascuna de les variables s’ha extret de l’apartat de metodologia d’aquest mateix organisme. 
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Renda mitjana per 
persona (€): 

2021 

Renda mitjana neta per 
persona percebuda 
durant l'any de referència, 
en euros. Per calcular la 
renda pels barris s'ha fet 
un càlcul ponderat tenint 
en compte el valor de la 
renda segons la secció 
censal i la seva població 

Cens de la 
població i 
habitatges 2021 

Població 
desocupada (%) 

2021 

Població de 16 anys o més 
desocupada respecte la 
població de 16 anys o més 
activa. 

Urbanístiques 

Edificis de menys 
de 5 plantes (%) 

2021 

Percentatge d'edificis amb 
un nombre de plantes 
inferior a 5 sobre resant 
de l'edifici respecte el total 
d'habitatges principals 

Edificis de 5 
plantes o més (%) 2021 

Percentatge d'edificis amb 
un nombre de plantes 
superior a 5 sobre resant 
de l'edifici respecte el total 
d'habitatges principals 

% habitatges de 
menys de 90 m2 2021 

Percentatge d'habitatges 
del barri amb una 
superfície útil de menys de 
90 m2 respecte el total 
d'habitatges principals 

% Habitatges de 
més de 90 m2 2021 

Percentatge d'habitatges 
del barri amb una 
superfície útil de més de 
90 m2 respecte el total 
d'habitatges principals 

Demogràfiques 

% Població de 65 
anys o més 

2021 
Percentatge de la població 
amb una edat superior a 
65 anys 

Estadística del 
grau 
d'urbanització 
(2011) 

Densitat població 
h/km2 

2021 
Nombre d'habitants per 
quilòmetre quadrat del 
barri 

Població que 
resideix a centres 
urbans (%) 

2021 

Percentatge de població 
que viu a cel·les amb una 
densitat de població 
majoritàriament igual o 
superior a 1.500 h./km² i 
que tenen una població 
agregada de com a mínim 
50.000 habitants.  

Població que 
resideix a 
aglomeracions 
urbanes (%)  

2021 

Percentatge de població 
que viu a cel·les que no 
pertanyen a un centre 
urbà, que presenten una 
densitat de població 
majoritàriament igual o 
superior 300 h./km² i que 
tenen una població 
agregada de com a mínim 
5.000 habitants. 

 
Població que 
resideix a cel·les 
rurals (%)  

2021 

Percentatge de població 
que viu cel·les que no 
pertanyen a cap de les 
categories anteriors i que 
generalment tenen una 
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densitat inferior a 300 
h./km² 

Cens de la 
població i 
habitatges 2011 

Sociolingüístiques 

Població que entén 
el català (%) 2011 

Percentatge de població 
de 2 anys o més que 
declara entendre el català 
respecte el total de la 
població de 2 anys o més. 

Població que sap 
parlar català (%) 2011 

Percentatge de població 
de 2 anys o més que 
declara saber parlar català 
respecte el total de la 
població de 2 anys o més. 

Població que sap 
llegir en català (%) 2011 

Percentatge de població 
de 2 anys o més que 
declara saber llegir el 
català respecte el total de 
la població de 2 anys o 
més. 

Població que sap 
escriure en català 
(%) 

2011 

Percentatge de població 
de 2 anys o més que 
declara saber escriure el 
català respecte el total de 
la població de 2 anys o 
més. 

 

Les dades provenen de diferents fonts d’informació: l’Índex socioeconòmic territorial, el Cens 
de la Població i Habitatges 2021 i l’Estadística del grau d’urbanització, amb dades 
corresponents a l’any 2021 i les darreres dades sociolingüístiques disponibles per seccions 
censals: el Cens de la Població i Habitatges de l’any 2011.  

L’interès d’escollir aquestes dades rau en què ens mostren quin és el perfil concret de la 
població que habita als vint barris analitzats, tant des d’un punt de vista socioeconòmic 
(estrangers de països de renda baixa, població amb estudis baixos, joves sense estudis 
postobligatoris, renda mitjana i població desocupada), urbanístiques (Edificis de menys de cinc 
plantes, edificis de més de cinc plantes, percentatge d’habitatges amb més de 90 m2 i  
percentatge d’habitatges amb menys de 90 m2), demogràfiques (percentatge de població 
major de 65 anys, densitat de població i percentatge de població que resideix a centres urbans, 
aglomeracions urbanes i cel·les rurals) i sociolingüístiques (percentatge de població que entén, 
sap parlar, sap llegir i sap escriure en català). 

Aquestes dades s’han utilitzat amb dos propòsits:  

1. Agrupar i categoritzar els vint barris amb l’ús de la tècnica estadística de l’anàlisi 
classificatòria de l’anàlisi de conglomerats jeràrquics3. Aquesta tècnica consisteix en 
l’agrupació de diferents unitats estadístiques (en aquest cas, els vint barris analitzats) 
segons la seva proximitat en un conjunt de valors (és a dir, les variables utilitzades). És 
a dir, ens permet crear grups de barris que tenen unes característiques semblants i 

 
3 Per fer-ho, s’han utilitzat els valors estandarditzats de les disset variables mitjançant el programa informàtic SPSS. 
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que, per tant, també tenen unes necessitats similars des del punt de vista de les 
actuacions polítiques en general i lingüístiques en concret. 

2. Fer una comparació entre el barri (que a efectes d’aquest estudi és una suma de 
seccions censals) amb el seu entorn més immediat, és a dir, les agrupacions censals. 
Això s’ha fet amb un doble objectiu: aprofundir el coneixement obtingut de la diagnosi 
de l’Institut Metròpoli i calibrar quin és el punt de connexió del barri amb el seu entorn 
més immediat.  

2.2. Mesurament dels usos lingüístics 

En la segona part de l’estudi, s’ha volgut saber quin és l’ús del català, castellà i d’altres llengües 
als carrers dels vint barris que integren el projecte Barris amb futur. Tal com s’ha esmentat, 
l’única variable sociolingüística disponible per seccions censals és la del coneixement del català 
de l’any 2011. Tot i el gran interès que té aquesta dada, no es pot obviar el fet que és antiga, 
que es basa en les respostes a una enquesta i que no fa referència estrictament a l’ús de la 
llengua sinó al seu coneixement. 

Per aquest motiu, i amb l’objectiu d’aprofundir en el coneixement de la vitalitat del català als 
vint barris, s’ha afrontat una recerca des d’una altra perspectiva: el mesurament dels usos 
lingüístics a partir de l’observació no participant, que ens aporta una visió real i actual de la 
situació sociolingüística dels barris. Aquesta tècnica consisteix en establir unes rutes pels 
carrers del barri i anotar informació relativa a la llengua  i  les característiques dels participants 
de les converses que s’escolten. Té com a gran avantatge que permet obtenir una fotografia 
molt més ajustada de la realitat lingüística als carrers del barri, sense que aquesta sigui 
interferida per les possibles percepcions esbiaixades de l’objecte d’estudi, com podria passar 
en un estudi mitjançant enquestes. 

Aquesta metodologia ha estat desenvolupada pel centre d’investigació basc Soziolinguistika 
Klusterra que, des de l’any 1989 l’ha emprat per analitzar analitzat els usos lingüístics al carrer4. 
La gran innovació de Soziolinguistika Klusterra pel que fa el mesurament mitjançant 
l’observació no participant ha estat la creació d’una metodologia pròpia per al càlcul estadístic 
dels marges d’error i el mostreig necessari per tal de crear mostres representatives a partir de 
les observacions de converses. En l’article “Zuzeneko behaketaz hizkuntzaerabilera neurtzeko 
metodologiaren eredu matematikoa” de Yosu Yurramendi i Olatz Altuna (2009)5 s’exposen en 
detall les fórmules estadístiques i els càlculs matemàtics d’aquesta metodologia. Aplicat a 
l’estudi present, el marge d’error estadístic de les converses recollides s’ha calculat tenint en 
compte tres factors: el total de la població, el percentatge de potencials parlants de català 
(basat en el percentatge de població que sap parlar català, segons les dades del Cens de la 
població i habitatges de l’any 2011) i la mitjana de participants en les converses. Per fer els 
càlculs, s’ha utilitzat la calculadora creada pel grup de recerca basc6. 

 
4 Les recerques del Soziolinguistika Klusterra es poden consultar al seu web www.soziolinguistika.eus/ 
5 Es pot consultar en aquest enllaç: http://www.soziolinguistika.org/files/txostena.pdf 
6 Vegeu: http://www.soziolinguistika.org/lagina/eskaera/kale-erabilera  

http://www.soziolinguistika.eus/
http://www.soziolinguistika.org/files/txostena.pdf
http://www.soziolinguistika.org/lagina/eskaera/kale-erabilera
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En l’àmbit de la llengua catalana, l’ús dels mesuraments quantitatius a partir de tècniques 
d’observació no participant no té una trajectòria tan dilatada com al País Basc, tot i que sí que 
podem trobar algunes propostes com l’estudi de Josep Maria Aymà7 sobre l’ús del català al 
carrer o l’Ofercat8, elaborat per la Generalitat de Catalunya que analitza l’atenció en català als 
comerços. En els darrers anys, Plataforma per la Llengua també ha començat a aplicar 
metodologies basades en el mesurament dels usos lingüístics en alguns dels seus estudis, com 
és el cas de l’Estudi sociolingüístic als patis dels instituts públics de Valls (2021)9 o L'estat del 
català al cau i a l'esplai. Estudi sociolingüístic a l'associacionisme educatiu de base voluntària i 
comunitària a Catalunya (2023)10. 

En el cas de l’anàlisi del mesurament dels usos lingüístics al carrer de la diagnosi del pla Barris 
amb futur, en primer lloc, s’han utilitzat les delimitacions dels barris que es establertes 
mitjançant el programa informàtic QGIS, tal com s’explica al punt 2.1, s’ha investigat i llistat 
quins són els llocs més importants i amb més concurrència de persones de cadascun dels 
barris (mercats, places, etc.) i s’han establert unes rutes pels carrers del barri amb el web 
Google Maps. Aquestes rutes tenien una distància aproximada de 2 quilòmetres per la qual 
cosa el nombre de rutes de cada barri depenia de l’extensió d’aquest. 

Un cop establertes les rutes, s’ha calanderitzat el treball de camp, amb la idea inicial de fer un 
mínim de tres observacions en cadascuna d’elles (per tant, tenint en compte que cada 
observació es feia durant dues hores, s’han fet un mínim de sis hores per ruta). Per tal de poder 
arribar al major nombre de perfils socials possible, es va vetllar perquè els dies i hores en què 
es feien les observacions fossin diferents incloent, també, els caps de setmana i dies festius. A 
partir d’aquí, s’ha fet un seguiment del nombre de converses recollides per tal de calcular el 
marge d’error i poder reforçar amb més observacions aquells barris que fos necessari (al punt 
2.2.1.1 s’explica de forma detallada tant les rutes que es van fer, com el nombre d’observacions 
i el nombre de converses recollides). 

Durant les dues hores que durava les observacions, els investigadors caminaven per les rutes 
intentant escoltar totes les converses que es produïen. Per fer-ho, disposaven d’una aplicació 
del telèfon mòbil (Figura 1) on es recollia la informació següent de les converses que 
escoltaven, així com de les persones que hi participaven: 

• Nombre de infants (edat aproximada de 2 a 14 anys) de gènere masculí que hi 
participaven. 

• Nombre de infants (edat aproximada de 2 a 14 anys) de gènere femení que hi 
participaven.  

 
7 Aymà, Josep Maria (2010). El català, al carrer. Barcelona: UOC 
8 Vegeu-ho a: https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/dades_i_estudis/mon-
socioeconomic/oferta/ofercat_1_descripcio/index.html 
9 Vegeu-ho a: https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/280/estudi-sociolinguistic-als-patis-
dels-instituts publics-de-valls 
10 Vegeu-ho a: https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/323/lestat-del-catala-al-cau-i-a-
lesplai-estudi-sociolinguistic-a-lassociacionisme-educatiu-de-base-voluntaria-i-comunitaria-a-catalunya 

https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/dades_i_estudis/mon-socioeconomic/oferta/ofercat_1_descripcio/index.html
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/dades_i_estudis/mon-socioeconomic/oferta/ofercat_1_descripcio/index.html
https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/280/estudi-sociolinguistic-als-patis-dels-instituts%20publics-de-valls
https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/280/estudi-sociolinguistic-als-patis-dels-instituts%20publics-de-valls
https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/323/lestat-del-catala-al-cau-i-a-lesplai-estudi-sociolinguistic-a-lassociacionisme-educatiu-de-base-voluntaria-i-comunitaria-a-catalunya
https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/estudis-i-publicacions/323/lestat-del-catala-al-cau-i-a-lesplai-estudi-sociolinguistic-a-lassociacionisme-educatiu-de-base-voluntaria-i-comunitaria-a-catalunya
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• Nombre de adolescents (edat aproximada de 15 a 24 anys) de gènere masculí 
que hi participaven.  

• Nombre de adolescents (edat aproximada de 15 a 24 anys) dones que hi 
participaven.  

• Nombre de joves (edat aproximada de 25 a 44 anys) de gènere masculí que hi 
participaven.  

• Nombre de joves (edat aproximada de 25 a 44 anys) de gènere femení que hi 
participaven.  

• Nombre d’adults (edat aproximada de 45 a 64 anys) de gènere masculí que hi 
participaven. 

• Nombre d’adults (edat aproximada de 45 a 64 anys) de gènere femení que hi 
participaven.  

• Nombre d’ancians (edat aproximada de més de 65 anys) de gènere masculí 
que hi participaven.  

• Nombre d’ancians (edat aproximada de més de 65 anys) de gènere femení que 
hi participaven. 

• Llengua de la conversa (distingint entre català, castellà i altres llengües). 

Gràcies a aquesta informació recollida, es presentaran les dades dels usos lingüístics de 
cadascun dels barris tenint en compte les característiques dels participants en les converses, 
concretament la franja d’edat i el gènere. 

Figura 1: Captura de l’aplicació utilitzada per anotar la informació de les converses 
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La prioritat principal en fer les observacions ha estat, en tot moment, la de vetllar per la 
seguretat dels observadors, ja que no es podia ignorar un cert nivell de conflictivitat social en 
algunes zones o el fet que he hi hagi barris on hi habitin comunitats tancades on una persona 
externa crida l’atenció. És per aquest motiu s’ha establert un protocol amb les mesures 
següents: 

• Mantenir una distància de seguretat amb les converses que s’escoltaven, la justa per 
poder distingir en quina llengua es donava la conversa. 

• Si en algun cas l’observador percebia que la zona on s’havia de fer l’observació era 
insegura, no anar-hi. 

• En cas en que algun veí o veïna del barri preguntés sobre què s’estava fent, explicar 
que és un estudi d’una ONG sobre el barri i en el cas que insistís, en última instància 
explicar en què consistia l’estudi. En aquest sentit, es va facilitat unes acreditacions a 
tots els observadors per si cal ensenyar-les. 

• En tot cas, si l’observador percebia certa inseguretat o perill marxar del lloc, encara que 
no s’hagués acabat l’observació. 

A més d’aquest protocol, també s’han pres una sèrie de decisions respecte la recerca, alguna 
de les quals han afectat al mateix objecte d’investigació: 

• Es van establir parelles per fer les observacions, tot i que en un principi la previsió és 
que les fessin una sola persona. 

• S’ha limitat de forma parcial o total algunes de les rutes, concretament aquelles que 
transitaven per zones on la seguretat dels observadors no estava garantida per les 
causes exposades anteriorment: no s’han fet observacions al barri de Sant Joan de 
Figueres i s’ha limitat la ruta al barri d’Ausiàs March (Gavà), la Mariola (Lleida) i Sant 
Cosme (El Prat de Llobregat). 

2.2.1.1. Establiment de les rutes per fer les observacions  

Tot seguit, es mostrarà quines han estat les rutes que s’han fet en cada barri així com, també, 
la informació relativa als llocs que s’han visitat, les converses observades, les observacions fetes 
i el marge d’error de la mostra.  

2.2.1.2. Amposta: Barri de la Vila 

La ruta d’Amposta s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Club Nàutic Amposta 
• Passeig del Riu 
• Embarcador d’Amposta 
• Plaça de La Pau 
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• Plaça de l’Aube 
• Plaça d’Espanya, Ajuntament 
• Plaça Santa Sussanna 
• Biblioteca Comarcal Sebastià Juan Arbó 
• Escola d’Art i Disseny d’Amposta 
• La Unió Filharmònica 
• Mesquita Faixan e Madina 
• Pont de Pedra 

Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi d’Amposta és la que es mostra a la Figura 2. 

Figura 2. Ruta seguida en les observacions d’Amposta 

 

Al Barri de la Vila d’Amposta s’han fet sis observacions en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 3.  
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Taula 3: Detalls de la ruta i les observacions a Amposta 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia 
Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Amposta 
Barri de 
la Vila 

Ruta 1 2,4 km 30 min 

Dilluns 
18/11 16:45 19:00 100 

Dimarts 
19/11 

9:30 11:30 190 

Dimarts 
19/11 

17:30 19:15 98 

Dijous 
21/11 12:30 14:30 85 

Dilluns 
02/12 15:15 17:30 122 

Dijous 
05/12 

17:30 19:30 157 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi d’Amposta s’han fet 752 observacions entre 
el 18 de novembre i el 5 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,41% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 80,5%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.3. Badalona: Sant Roc 

La ruta de Badalona s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Parada de metro Sant Roc 
• CAP Sant Roc 
• Mercat Municipal de Sant Roc 
• Institut Eugeni d’Ors 
• Ateneu de Sant Roc 
• Col·legi Lestonnac 
• Plaça Roja 
• Escola Oficial d’Idiomes de Badalona 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Badalona és la que es mostra a la Figura 3. 

Figura 3. Ruta seguida en les observacions de Badalona 

 

Al barri de Sant Roc de Badalona s’han fet deu observacions en dies i horaris diversos tal com 
es mostra a la Taula 4.  

Taula 4: Detalls de la ruta i les observacions a Badalona 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Badalona Sant 
Roc 

Ruta 1 2 km 30 min 

Dijous 
31/10 10:45 13:15 100 

Dimarts 
05/11 

16:30 18:30 122 

Dijous 
28/11 9:15 10:20 30 

Dijous 
28/11 

10:30 12:30 62 

Dijous 
28/11 12:00 14:00 89 

Dijous 
28/11 14:00 16:00 56 

Divendres 
13/12 

13:15 15:00 52 

Divendres 
13/12 15:00 17:00 47 
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Diumenge 
15/12 

10:45 12:45 116 

Diumenge 
15/12 12:45 14:45 101 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Badalona s’han fet 775 observacions entre 
el 31 d’octubre i el 15 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,32% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 33,3%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.4. Balaguer: Casc Antic 

La ruta de Balaguer s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Jardí del Segre 
• Mirador del Riu Segre 
• Plaça del Jutge 
• Plaça Sant Salvador 
• Santa Maria de Balaguer 
• Plaça Mercadal 
• Oficina de Correus 
• Teatre Municipal 
• Convent de Sant Francesc de Balaguer 
• CAP de Balaguer 
• Escola Àngel Guimerà 
• Biblioteca i Casal Cívic de Balaguer 
• Plaça del Pou 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Balaguer és la que es mostra a la Figura 4 . 

Figura 4. Ruta seguida en les observacions de Balaguer 
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Al barri del Casc Antic de Balaguer s’han fet cinc observacions en dies i horaris diversos tal com 
es mostra a la Taula 5.  

Taula 5. Detalls de la ruta i les observacions a Balaguer 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia 
Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Balaguer 
Casc 
antic 

Ruta 1 3 km 51 min 

Dimarts 
03/12 

16:30 18:30 72 

Dimarts 
03/12 

18:30 20:30 92 

Dissabte 
07/12 

9:20 11:20 95 

Dissabte 
07/12 

11:20 13:45 60 

Dissabte 
07/12 

14:00 16:00 20 

 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Balaguer s’han fet 339 observacions entre 
el 3 de desembre i el 7 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±5,31% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 46,4%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.5. Banyoles: Barri de la Farga 

Les rutes de Banyoles s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista 
següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

Ruta 1: 

• Benzinera de Mata 
• Pàrquing del supermercat Esclat 
• Pàrquings del supermercat Condis i botiga Zeeman 
• Pàrquing del supermercat Aldi  
• Pàrquing del supermercat Mercadona 
• Escola Camins 
• Passeig Mas Riera 
• Pavelló de La Farga 

Ruta 2: 

• Carrer de Barcelona 
• Casal de Barri de la Farga 
• Pàrquing de l’establiment McDonald’s 
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• Plaça Rafael Vilarrubias 
• Plaça de La Pau 
• Avinguda Països Catalans 

Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi de Banyoles és la que es mostra a la Figura 5. 

Figura 5. Rutes seguida en les observacions de Banyoles 

 

Al barri de la Farga de Banyoles s’han fet quatre observacions a cada ruta en dies i horaris 
diversos tal com es mostra a la Taula 6.  

Taula 6. Detalls de les rutes i les observacions a Banyoles 

Municipi Barri Ruta Km 
Temp
s Dia 

Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Banyoles Barri de 
la Farga 

Ruta 1 
 

2km 
 

32 
min 
 

Dimarts 19/11 10:15 12:00 47 

Divendres 
22/11 

12:15 14:30 56 

Dissabte 
23/11 10:30 12:00 149 

Dimarts 10/12 15:30 17:30 107 

Ruta 2 2 km 
25 
min 

Dimarts 19/11 12:00 13:45 43 
Divendres 
22/11 10:00 11:45 26 

Dissabte 
23/11 

12:15 14:00 71 

Dimarts 10/12 11:30 13:30 65 
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Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Banyoles s’han fet 564 observacions entre 
el 19 de novembre i el 12 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±4,06% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 76,8%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.6. Berga: Barri Vell 

La ruta de Berga s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Plaça de les Fonts 
• Església de Sant Joan 
• Casal Cívic i Comunitari de Berga 
• Casal Panxo 
• Mercat Municipal de Berga 
• Plaça de la Ribera 
• Plaça de Sant Pere i Ajuntament de Berga 
• Plaça del Carme 
• Plaça de l’Om 
• Plaça de Santa Magdalena 
• Cau de Berga 
• Plaça Maragall 
• Placeta de la Ciutat 
• Plaça del Forn 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Berga és la que es mostra a la Figura 6. 

Figura 6. Ruta seguida en les observacions de Berga 

 

Al Barri Vell de Berga s’han fet set observacions en dies i horaris diversos tal com es mostra a 
la Taula 7.  

Taula 7. Detalls de la ruta i les observacions a Berga 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Berga 
Barri 
Vell 

Ruta 1 1,5 km 31 min 

Dijous 
14/11 

11:15 13:00 48 

Divendres 
15/11 

13:30 15:30 105 

Dissabte 
30/11 

11:15 13:15 130 

Dissabte 
30/11 

13:15 15:15 77 

Dissabte 
07/12 

11:30 13:30 107 

Dissabte 
07/12 

15:30 17:30 90 

Dilluns 
09/12 

11:00 13:30 108 
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Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Berga s’han fet 665 observacions entre el 
14 de novembre i el 9 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,54% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 82,6%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.7. El Prat de Llobregat: Sant Cosme 

Les rutes d’El Prat de Llobregat s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la 
llista següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

Ruta 1: 

• Plaça Antoni Martín Sánchez 
• Institut Escola del Prat 
• Pista de bàsquet i camp de futbol del Parc Nou 
• Parcs infantils del Parc Nou 
• Punt Òmnia Sant Cosme 
• Escola Jaume Balmes 
• Casal Cívic Delta del Llobregat 
• Parada de Metro Parc Nou 

Ruta 2: 

• Plaça de l’avicultor Colominas i Vergés 
• Camp de futbol 
• Plaça de la Granja 
• Carrer del riu Guadalquivir 
• Passeig Ramon Codina 
• Plaça de la Remodelació 
• Institut Les Salines 
• CAP Pujol i Capsada 
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Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi d’El Prat de Llobregat és la que es mostra a la 
Figura 7. 

Figura 7. Rutes seguida en les observacions d’El Prat de Llobregat 

 

Al barri de Sant Cosme d’El Prat de Llobregat s’han fet dues observacions a la Ruta 1 i tres 
observacions a la Ruta 2 en dies i horaris diversos tal com es mostra a la Taula 8.  

Taula 8. Detalls de les rutes i les observacions a El Prat de Llobregat 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

El Prat de 
Llobregat 

Sant 
Cosme 

Ruta 1 2 km 28 min 

Dimecres 
27/11 

13:30 15:30 157 

Divendres 
29/11 

9:30 11:30 100 

Ruta 2 
 

2 km 
 

25 min 
 

Dimecres 
06/11 

15:00 17:00 41 

Dimecres 
27/11 

15:45 18:00 194 

Divendres 
29/11 

11:30 13:30 121 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi d’El Prat de Llobregat s’han fet 613 
observacions entre el 6 de novembre i el 29 de novembre. El marge d’error de la mostra és de 
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±3,94% amb un nivell de confiança del 95% i p/q= 45,6%, és a dir, el percentatge de població 
que, segons les dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

Tal com s’ha explicat anteriorment, no s’han fet observacions a tot el territori i la ruta 2 s’ha fet 
de forma parcial. 

2.2.1.8. Figueres: Sant Joan i el Culubret 

Tal com s’ha explicat anteriorment, no s’han fet observacions a aquest barri. 

2.2.1.9. Gavà: Ca n’Espinós i Ausiàs March 

Tal com s’ha explicat anteriorment, les observacions a Gavà només s’han fet de forma parcial, 
concretament al barri d’Ausiàs March. 

La ruta de Gavà s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Plaça de la Constitució 
• Centre d’Estudis de Formació Professional Núria 
• Parc Infantil del Passeig Joan Maragall 
• Oficina de Treball de Gavà 
• Biblioteca Josep Soler Vidal 
• Escola Jacme March 
• Poliesportiu Jacme March 
• Piscina Municipal 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Gavà és la que es mostra a la Figura 8. 

Figura 8. Ruta seguida en les observacions de Gavà 

 

Al barri d’Ausiàs March de Gavà s’han fet sis observacions en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 9.  

Taula 9. Detalls de la ruta i les observacions a Gavà 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Gavà 
 

Masia de 
Ca 
n'Espinós, 
Farerrers 
i Ausiàs 
March 
 

Ruta 1 
 

2km 
 

24 min 
 

Dilluns 
25/11 

13:00 15:30 182 

Dilluns 
25/11 

16:00 18:00 125 

Dijous 
28/11 

10:00 12:15 148 

Dijous 
28/11 

12:15 14:00 77 

Dilluns 
02/12 

10:30 12:00 110 

Dilluns 
02/12 

12:30 13:45 82 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Gavà s’han fet 724 observacions entre el 
25 de novembre i el 2 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,64% amb un nivell 
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de confiança del 95% i p/q= 70,5%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

Tal com s’ha explicat anteriorment, s’ha limitat el territori on s’han fet les observacions al 
municipi de Gavà, centrant-nos únicament al barri d’Ausiàs March. 

2.2.1.10. Girona: Pont Major 

La ruta de Girona s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Institut Narcís Ficra i Masmitjà 
• Zona Poliesportiva de Pont Major 
• Cementiri de Pont Major 
• Pavelló Municipal d’Esport de Pont Major 
• Llar d’Infants Pública El Pont 
• Escola Carme Auguet 
• Plaça de l’Om 
• CAP Pont Major 
• Biblioteca Just M. Casero 
• Centre Cívic Pont Major 
• Benzinera Pont Major 
• Escola FEDAC Pont Major 
• Passeig de Sant Joan Bosco 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Girona és la que es mostra a la Figura 9. 

Figura 9. Ruta seguida en les observacions de Girona 

 

Al barri de Pont Major de Girona s’han fet nou observacions en dies i horaris diversos tal com 
es mostra a la Taula 10.  

Taula 10. Detalls de la ruta i les observacions a Girona 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Girona 
 

Pont 
Major 
 

Ruta 1 
 

3 km 
 

43 min 
 

Dilluns 
18/11 

12:30 14:00 39 

Dimecres 
20/11 

12:30 14:00 42 

Dimecres 
27/11 

11:45 13:45 62 

Dimecres 
27/11 

14:30 15:45 20 

Dijous 
28/11 

12:00 14:30 63 

Dilluns 
02/12 

11:00 13:00 32 

Diumenge 
15/12 

12:00 14:00 28 

Dilluns 
16/12 12:15 14:15 64 
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Dilluns 
16/12 

15:15 17:15 68 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Girona s’han fet 418 observacions entre 
el 18 de novembre i el 16 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±4,76% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 74,6%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.11. L’Hospitalet de Llobregat: Les Planes- Blocs de la Florida 

Les rutes de L’Hospitalet de Llobregat s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren 
a la llista següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un 
major nombre de població: 

Ruta 1: 

• Parada de metro Florida 
• Plaça Blocs Florida 
• Parc Teide 
• Cementiri 
• Parc del Pont de Matacavalls 
• Escola Joaquim Ruyra 
• Institut Eduard Fontseré 
• Plaça de Granada 

Ruta 2: 

• Parc de la Pau 
• Escola Pau Vila 
• Parc Infantil de l’Avinguda Catalunya 
• Avinguda del Masnou 
• Biblioteca de La Florida 
• Poliesportiu Municipal de Les Planes 
• Plaça de Federico García Lorca 
• Llar d’Infants La Florida 
• Mercat Municipal de La Florida 

Ruta 3: 

• Para de metro Torrassa 
• Mercat del Torrent Gornal 
• Parc del Ocellets 
• Institut Pedraforca 
• Parròquia de la Mare de Déu de la Llum 
• Col·legi Sant Gervasi 
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• Avinguda Miraflores 
• Escola Pau Casals 

Ruta 4: 

• Jardins de la Granota 
• Hospital General de L’Hospitalet 
• Para de Metro Pubilla Cases 
• Plaça Llibertat 
• Escola Menéndez Pidal 
• Esplai La Florida 
• Plaça Cadí 
• Institut Escola Pere Lliscart 

Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi de L’Hospitalet de Llobregat és la que es 
mostra a la Figura 10. 

Figura 10. Rutes seguides en les observacions de L’Hospitalet de Llobregat 

 

Al barri de Les Planes – Blocs de La Florida de L’Hospitalet de Llobregat s’han fet quatre 
observacions a la Ruta 1, a la Ruta 2 i a la Ruta 4 i cinc observacions a la Ruta 3 en dies i horaris 
diversos tal com es mostra a la Taula 11.  
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Taula 11. Detalls de les rutes i les observacions a L’Hospitalet de Llobregat 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observa-
cions 

L'Hospitalet 
de Llobregat 

Les 
Planes 
– Blocs 
de La 
Florida 

Ruta 1 
 

3 km 
 

38 min 
 

Dijous 
31/10 

16:30 18:45 106 

Dimecres 
06/11 

10:40 13:30 143 

Dissabte 
16/11 

15:15 17:00 114 

Diumenge 
17/11 

9:00 11:00 52 

Ruta 2 3 km 38 min 

Divendres 
08/11 

11:00 13:30 186 

Dimecres 
13/11 

14:00 16:00 80 

Dissabte 
16/11 

11:00 13:00 116 

Diumenge 
17/11 

15:15 17:15 144 

Ruta 3 3 km 41 min 

Dimecres 
13/11 

16:00 18:00 189 

Dijous 
14/11 

9:00 11:30 165 

Divendres 
15/11 

12:30 14:00 156 

Dissabte 
16/11 

9:00 10:45 66 

Diumenge 
17/11 

13:00 15:00 126 

Ruta 4 2 km 29 min 

Dijous 
14/11 

11:45 13:30 157 

Divendres 
15/11 

14:00 15:30 126 

Dissabte 
16/11 

13:00 15:00 75 

Diumenge 
17/11 

11:00 13:00 150 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de L’Hospitalet de Llobregat s’han fet 2.154 
observacions entre el 31 d’octubre i el 17 de novembre. El marge d’error de la mostra és de 
±2,09% amb un nivell de confiança del 95% i p/q= 42,3%, és a dir, el percentatge de població 
que, segons les dades del Cens del 2011, sap parlar català. 
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2.2.1.12. Manresa: Casc històric 

Les rutes de Manresa s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista 
següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

Ruta 1: 

• Plaça de la Reforma 
• Jutjats de Manresa 
• Conservatori de Música de Manresa  
• Església de Montserrat 
• Plaça de la Música 
• Casal de Joves La Kampana 
• Institut Escola Manresa 
• Plaça de Gispert 
• Plana de l’Om 
• Passeig de la República 
• Plaça d’En Creus 
• Agrupament Escolta i Guia Cardenal Lluch 
• Basílica de Santa Maria de la Seu de Manresa 

Ruta 2: 

• Museu de Manresa 
• Plaça de la Immaculada 
• Plaça Major i Ajuntament de Manresa 
• Plaça de Sant Ignasi Malalt 
• Carrer de Sant Miquel 
• Carrer de la Mel 
• Carrer de les Barreres 
• Plaça de Valldaura 
• Muralla de Sant Domènec 
• Teatre Conservatori de Manresa 
• Plaça Sant Domènec 
• Plaça del Mercat 
• Plaça del Milcentenari 
• Plaça d’Europa 
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Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi de Manresa és la que es mostra a la Figura 11. 

Figura 11. Rutes seguides en les observacions de Manresa 

 

Al barri del Casc Històric de Manresa s’han fet set observacions a cada ruta en dies i horaris 
diversos tal com es mostra a la Taula 12.  

Taula 12. Detalls de les rutes i les observacions a Manresa 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº observa-
cions 

Manresa 
Centre 
Històric 

Ruta 1 2 km 21 min 

Dimecres 
13/11 

12:00 14:30 21 

Diumenge 
24/11 

10:00 11:30 28 

Dimarts 
26/11 

10:45 12:00 80 

Dimarts 
03/12 

11:00 12:30 31 

Dimarts 
03/12 

14:00 14:30 11 

Divendres 
13/12 

13:00 15:00 70 

Dissabte 
14/12 

13:00 15:00 115 

Ruta 2 3 km 34 min 
Dijous 
14/11 13:15 15:00 33 
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Diumenge 
24/11 

12:00 14:30 45 

Dimarts 
26/11 12:45 14:30 104 

Dimarts 
03/12 12:30 13:30 30 

Dimarts 
03/12 

14:30 15:00 10 

Divendres 
13/12 10:40 12:40 240 

Dissabte 
14/12 

15:00 17:00 151 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Manresa s’han fet 969 observacions entre 
el 13 de novembre i el 14 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,15% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 57,9%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.13. Montornès del Vallès: Montornès Nord 

La ruta de Montornès del Vallès s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la 
llista següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

• Escola Marinada 
• Casal de la Gent Gran Nord 
• Plaça del Sud 
• Carrer del Nou d’Abril 
• Benzinera de Montornès del Vallès 
• Llar d’Infants El Lledoner 
• Esplai Panda 
• Plaça de Lluís Companys 
• Carrer de la Llibertat 
• Centre Juvenil El Satèl·lit 
• Plaça del Primer de Maig 
• Plaça del Poble 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Montornès del Vallès és la que es mostra a la 
Figura 12. 

Figura 12. Ruta seguida en les observacions de Montornès del Vallès 

 

Al barri de Montornès Nord de Montornès del Vallès s’han fet vuit observacions en dies i horaris 
diversos tal com es mostra a la Taula 13.  

Taula 13. Detalls de la ruta i les observacions a Montornès del Vallès 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia 
Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
obser-
vacions 

Montornès 
del Vallès 
 

Montornès 
Nord 
 

Ruta 1 
 

2 km 
 

27 min 
 

Dimarts 
05/11 

10:30 12:30 84 

Dijous 
07/11 

15:30 17:30 36 

Dijous 
07/11 

17:30 20:00 33 

Dimarts 
26/11 

9:00 11:00 104 

Dimarts 
26/11 

11:15 13:00 220 

Dissabte 
30/11 

10:45 13:00 161 

Dissabte 
30/11 

13:15 15:00 113 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

39 
 

Dimecres 
04/12 

10:00 13:30 134 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Montornès del Vallès s’han fet 885 
observacions entre el 5 de novembre i el 4 de desembre. El marge d’error de la mostra és de 
±3,27% amb un nivell de confiança del 95% i p/q= 44,4%, és a dir, el percentatge de població 
que, segons les dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.14. Lleida: La Mariola 

La ruta de Lleida s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Plaça Exèrcit 
• Plaça dels Pagesos 
• Gran Passeig de Ronda 
• Avinguda de Pius XII 
• Centre de Formació d’Adults Victorina Vila 
• Centre Cívic Mariola 
• Centre Obert Calidoscopi 
• Camp de petanca de La Mariola 
• Escola Bressol Parc de Gardeny 
• Escola Magí Morera i Galicia 
• Institut Castell dels Templers 
• Església de Sant Pau 
• Carrer Cardenal Cisneros 
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Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Lleida és la que es mostra a la Figura 13. 

Figura 13. Ruta seguida en les observacions de Lleida 

 

Al barri de La Mariola de Lleida s’han fet sis observacions en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 14.  

Taula 14. Detalls de la ruta i les observacions a Lleida 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Lleida 
 

La 
Mariola 
 

Ruta 1 
 

2 km 
 

33 min 
 

Dimarts 
03/12 

11:15 13:30 110 

Divendres 
06/12 

13:30 16:00 60 

Diumenge 
08/12 

9:15 11:45 40 

Dijous 
12/12 

11:30 13:30 79 

Dijous 
12/12 

13:30 15:30 55 

Dijous 
12/12 

15:30 17:00 48 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Lleida s’han fet 392 observacions entre el 
18 de novembre i el 5 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±4,95% amb un nivell 
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de confiança del 95% i p/q= 67,4%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

Tal com s’ha esmentat anteriorment, s’ha limitat el territori en què s’han fet observacions al 
barri de la Mariola de Lleida, eliminant una de les dues rutes previstes inicialment i modificant 
el recorregut de l’altra 

2.2.1.15. Olot: Barri Vell 

Les rutes d’Olot s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

Ruta 1: 

• Carrer de Bolòs 
• Escola Pia d’Olot 
• Plaça de Clarà 
• Plaça Vayreda 
• Escola Petit Plançó 
• Mesquita 
• Pàrquing de l’Escorxador 
• Estació d’autobusos 
• Càritas Garrotxa 
• Casal Cívic i Comunitari d’Olot 
• Parc dels Gegants 
• Mercat d’Olot 

Ruta 2: 

• Plaça de Santa Magdalena 
• Passeig de la Muralla 
• Escola d’Art d’Olot 
• Convent del Carme 
• Plaça Campdenmàs 
• Escola Cor de Maria Olot 
• Sant Esteve d’Olot 
• Plaça del Mig 
• Plaça Móra 
• Plaça de l’Almoina 
• Plaça Major 
• Plaça U d’octubre 
• Teatre Principal d’Olot 
• Passeig Bisbe Guillamet 
• Casal Marià 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

42 
 

• Jutjats d’Olot 
• Plaça del Puig del Roser 
• Plaça Pare Manuel Marcillo 

Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi d’Olot és la que es mostra a la Figura 14. 

Figura 14. Rutes seguides en les observacions d’Olot 

 

Al Barri Vell d’Olot s’han fet tres observacions a cada ruta en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 15.  

Taula 15. Detalls de les rutes i les observacions a Olot 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Olot 
 

Barri 
Vell 
 

Ruta 1 2 km 33 min 

Dimecres 
27/11 

12:45 14:20 78 

Divendres 
29/11 

11:30 13:00 94 

Dissabte 
30/11 

15:45 17:45 205 

Ruta 2 2,5 km 42 min 

Dimecres 
27/11 

10:30 12:15 116 

Divendres 
29/11 

13:00 15:00 100 

Dissabte 
30/11 

18:00 19:30 298 
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Un cop feta la depuració de les dades, al municipi d’Olot s’han fet 891 observacions entre el 27 
de novembre i el 30 de novembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,28% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 71,6%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.16. Reus: Barri Fortuny 

La ruta de Reus s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Carrer de la Vicaria 
• Carrer Jardí dels Poetes 
• Carrer de Catalunya 
• Plaça de Gabriel Ferrater i Soler 
• Parròquia de Sant Bernat Calvó 
• Carrer de València 
• Avinguda del Mediterrani 
• Pavelló Olímpic de Reus 
• Escola Marià Fortuny 
• Llar d’Infants El Barrufet 
• Escola Puigcerver 
• Centre de Dia Els Àngels 

Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Reus és la que es mostra a la Figura 15. 
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Figura 15. Ruta seguida en les observacions de Reus 

 

Al Barri Fortuny de Reus s’han fet tres observacions a cada ruta en dies i horaris diversos tal 
com es mostra a la Taula 16. 

Taula 16. Detalls de la ruta i les observacions a Reus 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Reus 
Barri 
Fortuny 

Ruta 1 2km 26 min 

Dimecres 
20/11 

12:00 14:15 72 

Dimecres 
20/11 

15:30 17:00 84 

Divendres 
22/11 

9:15 11:15 84 

Dissabte 
23/11 

10:30 12:30 90 

Dissabte 
23/11 

12:30 14:30 64 

Dimarts 
03/12 

12:30 14:30 96 

Dimecres 
04/12 

14:30 16:15 125 

Dijous 
05/12 

11:45 13:30 91 
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Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Reus s’han fet 706 observacions entre el 
20 de novembre i el 5 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,69% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 70,9%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.17. Salt: Barri del Centre 

La ruta de Salt s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, que 
són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Plaça Antoni Gaudí 
• Mercat de Salt 
• Plaça dels Colors 
• Plaça de l’Amistat 
• Passeig dels Països Catalans 
• Ajuntament de Salt 
• Carrer Major 
• Plaça Llibertat 
• Escola La Farga 
• Plaça de Guifré el Pelós 
• Biblioteca d’en Massagran 
• Plaça de Verdaguer 
• Plaça de l’Onze de Setembre 

Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Salt és la que es mostra a la Figura 16. 
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Figura 16. Ruta seguida en les observacions de Salt 

 

Al Barri del Centre de Salt s’han fet cinc observacions en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 17. 

Taula 17. Detalls de la ruta i les observacions a Salt 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Salt 
 

Barri 
Centre 
 

Ruta 1 
 

3 km 
 

 34 min 
 

Dilluns 
18/11 

10:00 12:00 152 

Dimecres 
20/11 

12:30 14:15 123 

Dijous 
28/11 

10:00 12:00 147 

Dilluns 
02/12 

14:30 15:30 34 

Diumenge 
15/12 

14:00 16:00 29 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Salt s’han fet 485 observacions entre el 
18 de novembre i el 15 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±4,45% amb un nivell 
de confiança del 95% i p/q= 60,2%, és a dir, el percentatge de població que, segons les dades 
del Cens del 2011, sap parlar català. 
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2.2.1.18. Tarragona: Sant Salvador 

La ruta de Tarragona s’ha definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

• Supermercat Spar 
• Piscina Municipal 
• Blocs de Sant Salvador 
• Residència i centre de dia Colisée Sant Salvador 
• Avinguda dels Pins 
• Centre Cívic Sant Salvador 
• Estadi Municipal UD Sant Salvador 
• Llar d’infants Sant Salvador 
• Escola Sant Salvador 
• Parc Sant Salvador 
• Institut Pont del Diable 
• Avinguda Sant Salvador 
• Parròquia de Sant Salvador 

Així doncs, la ruta que s’ha seguit al municipi de Tarragona és la que es mostra a la Figura 17. 

Figura 17. Ruta seguida en les observacions de Tarragona 
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Al barri de Sant Salvador de Tarragona s’han fet sis observacions en dies i horaris diversos tal 
com es mostra a la Taula 18. 

Taula 18. Detalls de la ruta i les observacions a Tarragona 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observa-
cions 

Tarragona 
 

Sant 
Salvador 
 

Ruta 1 
 

3 km 
 

41 min 
 

Dimecres 
20/11 

9:20 11:30 62 

Dimecres 
20/11 

17:30 19:00 78 

Divendres 
22/11 

11:40 14:40 154 

Dimarts 
03/12 

10:15 12:15 78 

Dimecres 
04/12 

16:30 18:00 121 

Dijous 
05/12 

9:30 11:15 119 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Tarragona s’han fet 612 observacions 
entre el 20 de novembre i el 5 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,96% amb 
un nivell de confiança del 95% i p/q= 61,2%, és a dir, el percentatge de població que, segons 
les dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.19. Terrassa: Zona nord de Ca n’Anglada 

Les rutes de Terrassa s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista 
següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

Ruta 1: 

• Plaça de Ca n’Anglada 
• Centre Comercial 
• Escola Agustí Bartra 
• Supermercat Consum 
• Església de Sant Cristòfol de Ca n’Anglada 
• Avinguda del Vallès 
• Carretera de Montcada 
• Supermercat Lidl 
• Plaça dels Països Catalans 

Ruta 2: 

• Església Evangèlica 
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• Casal de Gent Gran Ca N’Anglada de Terrassa 
• Centre Cívic Montserrat 
• Escola Ramon Pont 
• Biblioteca Districte 2 
• Plaça de Miguel Hernández 
• Poliesportiu Municipal de Ca n’Anglada 
• UD Ca n’Anglada 
• Escola Antoni Ubach i Soler 
• Plaça de Catalunya 
• Escola Bressol Soleia 
• Centre de Formació de Persones Adultes Ègara 
• Plaça de la Dona 

Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi de Terrassa és la que es mostra a la Figura 18. 

Figura 18. Rutes seguides en les observacions de Terrassa 

 

Al barri de CA n’Anglada de Terrassa s’han fet sis observacions a la Ruta 1 i cinc observacions a 
la Ruta 2 en dies i horaris diversos tal com es mostra a Taula 19. 

 

 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

50 
 

Taula 19. Detalls de les rutes i les observacions a Terrassa 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia 
Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº observa-
cions 

Terrassa 

Zona 
Nord de 
Ca 
n'Anglada 

Ruta 1 
 

3 km 
 

47 min 
 

Dijous 
07/11 

11:00 13:00 128 

Dijous 
14/11 

15:00 17:00 136 

Dissabte 
23/11 

10:00 12:00 74 

Dissabte 
23/11 

14:45 16:00 33 

Dimecres 
11/12 

10:15 12:15 18 

Dimecres 
11/12 

14:30 16:30 15 

Ruta 2 3 km 45 min 

Dijous 
14/11 17:15 19:00 84 

Divendres 
15/11 

9:00 11:00 104 

Dissabte 
23/11 12:15 14:30 77 

Dimecres 
11/12 12:15 14:15 31 

Dissabte 
14/12 

9:00 11:00 68 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi d’Amposta s’han fet 775 observacions entre 
el 7 de novembre i el 14 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,52% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 52,9%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.20. Tortosa: Casc Antic 

Les rutes de Tortosa s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la llista següent, 
que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major nombre de 
població: 

Ruta 1: 

• Plaça d’Agustí Querol 
• Plaça de la Constitució 
• Plaça de Josep Franquet 
• Plaça Banys 
• Plaça d’Emili Sanz 
• Plaça Ramon Cabrera 
• Mercat del Peix 
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• Mercat Municipal de Tortosa 
• Plaça d’Espanya i l’Ajuntament de Tortosa 

Ruta 2: 

• Plaça del Paiolet 
• Plaça del Pont de Pedra 
• Plaça de la Mare de Déu de Montserrat 
• Carrer de Benasquer 
• Carrer de Sant Francesc 
• Monestir de Santa Clara 
• Escola per l’Art i la Cultura de Tortosa 
• Casal Tortosí 
• Plaça del Mossèn Sol 
• Jutjats de Tortosa 
• Biblioteca Marcel·lí Domingo 
• Catedral de Santa Maria de Tortosa 

Ruta 3: 

• Plaça de l’escorxador 
• Escola Remolins 
• Plaça Sant Jaume 
• Plaça de la Maçana 
• Plaça Immaculada 
• Plaça del Pou 
• Jardins del Príncep 
• Parròquia Sant Jaume 
• Escola Oficial d’Idiomes de Tortosa 
• Escola La Mercè 
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Així doncs, les rutes que s’han seguit al municipi de Tortosa és la que es mostra a la Figura 19. 

Figura 19. Rutes seguides en les observacions de Tortosa 

 

Al barri del Casc Antic de Tortosa s’han fet quatre observacions a la Ruta 1 i a la Ruta 2 i dues  
observacions a la Ruta 3 en dies i horaris diversos tal com es mostra a la Taula 20. 

Taula 20. Detalls de les rutes i les observacions a Tortosa 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº 
observacions 

Tortosa 
Ciutat 
històrica 

Ruta 1 
 

1 km 
 

18 min 
 

Dilluns 
18/11 

12:15 14:00 101 

Dimarts 
19/11 

15:15 17:00 95 

Dijous 
21/11 

17:45 19:15 184 

Dimecres 
04/12 

9:30 11:15 116 

Ruta 2 2 km 24 min 

Dilluns 
18/11 14:00 16:00 60 

Dijous 
21/11 9:15 11:45 78 

Dilluns 
02/12 

18:00 20:00 148 

Dimecres 
04/12 11:30 13:15 103 
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Ruta 3 2,4 km  27 min 

Dimarts 
19/11 

12:15 14:30 52 

Dijous 
21/11 15:40 17:15 94 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Tortosa s’han fet 1031 observacions entre 
el 18 de novembre i el 5 de desembre. El marge d’error de la mostra és de ±3,05% amb un 
nivell de confiança del 95% i p/q= 71,5%, és a dir, el percentatge de població que, segons les 
dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.2.1.21. Vilanova i la Geltrú: Les Casernes, Sant Jordi, la Geltrú 

Les rutes de Vilanova i la Geltrú s’han definit a partir dels punts d’interès que es mostren a la 
llista següent, que són els més significatius i concorreguts, amb l’objectiu d’arribar a un major 
nombre de població: 

Ruta 1: 

• Plaça Gumà i Ferran 
• Rambla Principal 
• Biblioteca Víctor Balaguer 
• Escola Politècnica Superior d’Enginyeria de Vilanova i la Geltrú 
• Museu del Ferrocarril de Catalunya 
• Centre de Formació de persones Adultes Teresa Mañé 

Ruta 2: 

• Universitat Politècnica de Catalunya 
• Centre Cívic La Geltrú 
• Rambla Sant Jordi 
• Llar d’Infants Municipal L’Escateret 
• Escola Sant Jordi 
• Carrer de Sitges 
• Rambla del Castell 

Ruta 3: 

• Plaça de les Casernes 
• Pavelló de Les Casernes 
• Escola i Conservatori Municipal de Música 
• Institut Joaquim Mir 
• Pavelló Poliesportiu Municipal Isaac Galvez 
• Complex Municipal de Futbol 
• Pàrquing de l’establiment McDonald’s 
• Supermercat Lidl 
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• Supermercat Ametller Origen 

Així doncs, les rutes que s’ha seguit al municipi de Vilanova i la Geltrú és la que es mostra a la 
Figura 20. 

Figura 20. Rutes seguides en les observacions de Vilanova i la Geltrú 

 

Als barris de Les Casernes, Sant Jordi, la Geltrú de Vilanova i la Geltrú s’han fet cinc observacions 
a la Ruta 1 i a la Ruta 2 i quatre observacions a la Ruta 3 en dies i horaris diversos tal com es 
mostra a la Taula 21. 

Taula 21. Detalls de les rutes i les observacions a Vilanova i la Geltrú 

Municipi Barri Ruta Km Temps Dia Hora 
inici 

Hora 
final 

Nº observa-
cions 

Vilanova 
i la 
Geltrú 

Les 
Casernes, 
Sant Jordi, 
la Geltrú 

Ruta 1 
 

2 km 
 

30 min 
 

Dimecres 
20/11 

10:00 12:00 27 

Dijous 
21/11 

9:20 11:20 86 

Divendres 
22/11 

11:30 13:30 88 

Diumenge 
24/11 

9:15 11:15 62 

Diumenge 
08/12 

11:30 13:30 89 

Ruta 2 3 km 38 min 
Dimecres 
20/11 12:00 14:00 53 
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Dijous 
21/11 

11:20 13:20 90 

Divendres 
22/11 9:30 11:30 79 

Diumenge 
24/11 13:30 15:10 56 

Diumenge 
08/12 

15:40 17:40 40 

Ruta 3 3 km 41 min 

Dimecres 
20/11 14:00 15:30 29 

Dijous 
21/11 

13:20 15:20 62 

Divendres 
22/11 12:30 14:45 46 

Diumenge 
24/11 

11:15 13:15 85 

 

Un cop feta la depuració de les dades, al municipi de Vilanova i la Geltrú s’han fet 893 
observacions entre el 20 de novembre i el 8 de desembre. El marge d’error de la mostra és de 
±3,22% amb un nivell de confiança del 95% i p/q= 77,1%, és a dir, el percentatge de població 
que, segons les dades del Cens del 2011, sap parlar català. 

2.3. Anàlisi dels equipaments 

Hem estudiat i hem analitzat els equipaments públics ubicats en els corresponents barris i 
localitats amb la voluntat de detectar si l’atenció al ciutadà afavoreix i potencia el català, així 
com per saber si les activitats dutes a terme són en llengua catalana.  
Principalment hem pres en consideració els centres cívics i casals cívics dels barris i viles, així 
com els Punts Òmnia establerts en les delimitacions territorials11. Tots ells són espais públics 
on s’hi fomenta la interacció comunitària i l’adquisició de nous coneixements  a través de la 
dinamització d’activitats i del propi interès de l’individu. S’ha escollit un tipus o altre 
d’equipament per un criteri de disponibilitat d’informació a la xarxa. Tanmateix, hi ha hagut 
excepcions en la selecció dels equipaments públics. En primer lloc, a Montornès del Vallès no 
existeix un Punt Òmnia, mentre que per Tortosa es situa fora de la definició espacial. D’altra 
banda, els seus casals municipals no ofereixen suficients dades en línia. D’aquesta manera, per 
Montornès Nord s’ha seleccionat el Centre Juvenil el Satèl·lit i pel Casc Antic de Tortosa la 
Biblioteca Marcel·lí Domingo, ambdós espais amb abundant informació digital. En segon lloc, 
en la demarcació de Manresa, el casal corresponent – Casal de les Escodines – es troba tancat, 
i per tant, s’ha seleccionat un casal cívic i comunitari de relativa proximitat - El Casal Cívic i 
Comunitari El Castell de Manresa -. En últim terme, convé deixar palès que el Barri de La Mariola 
de Lleida és l’únic territori amb dues representacions espacials. Es tracta del Punt Òmnia 
Associació Futur i del Punt Òmnia Casal Cívic Lleida - AV Blocs Joan Carles. S’ha efectuat aquesta 

 
11 La Xarxa Òmnia és un programa impulsat pel Departament de Drets Socials i Inclusió de la Generalitat de Catalunya, 
el qual té l’objectiu de trencar amb les bretxes digitals dels col·lectius més vulnerables a través de l’acció comunitària i 
les competències TIC.  
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distinció perquè el primer dels equipaments és un punt molt rellevant de referència per a la 
comunitat gitana del barri i de tota la Província de Lleida. Altrament, el segon Punt Òmnia 
esmentat és el punt de trobada de la resta de gent del barri.  
Recapitulant, ens interessa conèixer si les iniciatives locals impulsades per l’Administració, o bé 
pels ens privats que empren els seus espais, contribueixen a l’ús de la llengua catalana a través 
de la participació ciutadana. Per tal de donar resposta a les incògnites plantejades hem 
establert una sèrie d’indicadors per a cadascun dels equipaments públics que es presentaran: 

• Ús del català al web i a les xarxes socials de l’equipament. 
• Utilització de la llengua catalana en la presentació de les activitats i de la 

informació escrita (cartells, fulletons, informes d’activitats o esdeveniments 
passats publicats). 

• Anunci de la llengua emprada per a la conducció de l’activitat. 
• Programació de cursos de llengua o activitats vinculades al català o la cultura 

catalana. 
• Trucada telefònica als equipaments seleccionats. 

La telefonada esdevé cabdal per diversos motius. En primer terme, per la manca d’antelació 
per a preparar les visites a cadascun dels equipaments. En conseqüència, i per no limitar-nos 
a recollir només evidències digitals, les trucades telefòniques han esdevingut una bona presa 
de contacte amb els ens públics i els seus treballadors per tal d’aprofundir en si veritablement 
s’afavoreix i es potencia l’ús del català. És convenient esmentar que l’únic equipament que no 
ha tingut mai disponibilitat per a respondre a les nostres qüestions ha estat El Casal Cívic i 
Comunitari El Castell de Manresa. A continuació s’exposa el guió formulat per a conduir les 
trucades:  

1. Salutació neutra per detectar la primera llengua que empri la persona de l’equipament 
que faci l’atenció al públic. 

2. Desenvolupar la trucada en català per observar si es produeix un canvi d’adaptació de 
llengua. 

3. Invenció i desenvolupament d’un rerefons fals que permeti interactuar amb el tècnic o 
responsable de l’equipament sense destapar l’objectiu de la investigació, i així, sense 
condicionar les seves respostes. S’explicarà que qui els fa les preguntes és un jove 
estudiant de la UAB que està duent a terme el seu treball de fi de grau envers la 
promoció i afavoriment de la llengua catalana per part dels equipaments municipals 
dels barris i localitats delimitats per la Llei de Barris amb Futur.  

4. Conducció de les preguntes: 
a. En quina llengua es desenvolupen les activitats? Hi ha activitats específiques 

en català o la llengua varia segons l’activitat? 
b. Quina llengua/llengües es parlen a l’espai? Canvia segons la franja d’edat, 

l’origen ètnic o altres factors?  
c. Els tècnics empren el català amb els usuaris o s’adapten a la seva llengua d’ús? 

Hi ha cap política lingüística institucional o és decisió del personal tècnic? 
d. Hi ha cap tipus de dinamització des de l’equipament per potenciar el català al 

barri? En cas afirmatiu, què s’ha fet? Quins han sigut els resultats? En cas 
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negatiu, per què? Si no és per part de l’equipament, existeix cap iniciativa al 
barri per a la promoció del català?  

e. Com a treballador de l’equipament i coneixedor del barri i dels participants, 
quina creus que podria ser la fórmula o la manera de promocionar l’ús del 
català entre els nouvinguts o la població castellanoparlant? 

Tot seguit, es presenten les localitats i els corresponents equipaments seleccionats:  

1. EQUIPAMENTS 
1.1 Amposta – Barri de la Vila 

1.1.1 Casal Municipal d’Amposta 
1.2 Badalona – Sant Roc  

1.2.1 Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc 
1.3 Balaguer – Casc Antic 

1.3.1 Casal Cívic El Miracle 
1.4 Banyoles – Barri de la Farga 

1.4.1 Punt Òmnia Banyoles 
1.5 Berga – Barri Vell 

1.5.1 Casal Cívic i Comunitari de Berga 
1.6 El Prat de Llobregat – Sant Cosme 

1.6.1 Punt Òmnia del Grup Infantil Sant Cosme 
1.7 Figueres – Sant Joan de Figueres 

1.7.1 Punt Òmnia Casal Cívic Figueres - Bon Pastor 
1.8 Gavà – Ca N’Espinós i Ausiàs March 

1.8.1 Punt Òmnia Masia Espinós 
1.9 Girona – Pont Major 

1.9.1 Centre Cívic Pont Major 
1.10  L’Hospitalet de Llobregat – Les Planes i Blocs de La Florida 

1.10.1 Punt Òmnia Club Esplai La Florida 
1.11  Manresa – Casc Històric 

1.11.1 Casal Cívic i Comunitari El Castell 
1.12  Montornès del Vallès – Montornès Nord 

1.12.1 Centre Juvenil El Satèl·lit 
1.13  Lleida – La Mariola 

1.13.1 Punt Òmnia Casal Cívic Lleida - AV Blocs Joan Carles 
1.13.2 Punt Òmnia Associació Futur 

1.14  Olot – Barri Vell 
1.14.1 Casal Cívic i Comunitari d’Olot 

1.15  Reus – Barri Fortuny 
1.15.1 Casal Cívic Migjorn 

1.16  Salt – Barri Centre 
1.16.1 Casal Cívic Salt Les Bernardes 

1.17  Tarragona – Sant Salvador  
1.17.1 Centre Cívic Sant Salvador 

1.18  Terrassa – Ca N’Anglada 
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1.18.1 Centre Cívic Municipal Montserrat Roig 
1.19  Tortosa – Casc Antic 

1.19.1 Biblioteca Marcel·lí Domingo 
1.20  Vilanova i la Geltrú – Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú 

1.20.1 Centre Cívic La Geltrú Salvador Massana 
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3. Anàlisi 

3.1. Tipologies de barris  

En aquesta primera part de l’anàlisi volem establir una classificació dels vint barris que formen 
part de la prova pilot del projecte Barris amb futur. Per fer-ho, s’han estudiat diverses variables 
provinents de quatre fonts d’informació: l’Índex socioeconòmic territorial (2021), el Censos de 
la població i habitatges (dels anys 2011 i 2021) i l’Estadística del grau d'urbanització (2011). 
Aquestes variables expliquen diferents dimensions de la realitat que, conjuntament, ens 
ajudaran a dibuixar i a entendre quina és la configuració econòmica, social, urbanística i 
lingüística dels barris. Aquestes variables es poden definir com a socioeconòmiques, 
urbanístiques, demogràfiques i sociolingüístiques:  

Variables socioeconòmiques: 

• Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%) de l’any 2021 
• Població amb estudis baixos (%) de l’any 2021 
• Població jove sense estudis postobligatoris (%) de l’any 2021 
• Renda mitjana per persona (€) de l’any 2021 
• Població desocupada (%) de l’any 2021 

Variables urbanístiques: 

• Edificis de menys de 5 plantes (%) de l’any 2021 
• Edificis de 5 plantes o més (%)de l’any 2021 
• % habitatges de menys de 90 m2 de l’any 2021 
• % Habitatges de més de 90 m2 de l’any 2021 

Variables demogràfiques: 

• % Població de més de 65 anys 
• Densitat població h/km2 de l’any 2021 
• Població que resideix a centres urbans (%) de l’any 2021 
• Població que resideix a aglomeracions urbanes (%) de l’any  2021 
• Població que resideix a cel·les rurals (%)  de l’any 2021 

Variables sociolingüístiques 

• Població que entén el català (%) de l’any 2011 
• Població que sap parlar català (%) de l’any 2011 
• Població que sap llegir en català (%) de l’any 2011 
• Població que sap escriure en català (%) de l’any 2011 
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Mitjançant la tècnica estadística de l’anàlisi de classificació amb conglomerats jeràrquics, s’han 
agrupat els vint barris segons el seu grau de semblança en les xifres de les variables.  En aquest 
cas, s’ha decidit mostrar la classificació en cinc grups, els quals es poden veure a la Taula 22. 

Taula 22: Composició dels 5 grups i característiques 
 

Grup 1 Grup 2 Grup 3 Grup 4 Grup 5 Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis 
baixos (%) 2021 

18,0% 25,9% 24,8% 14,9% 37,2% 15,2% 

Població jove sense estudis 
postobligatoris (%) 2021 

37,1% 46,0% 52,0% 25,7% 60,8% 25,7% 

Estrangers de països de 
renda baixa o mitjana (%) 
2021 

19,4% 30,8% 26,1% 10,2 % 49,1% 12,4% 

Renda mitjana per persona 
(€) 2021 

17.881,60 € 10.792,92 € 11.424,00 € 9.011,15 € 6.924,05 € 14.748€ 

Població desocupada (%) 
2021 

18,8% 21,1% 25,2% 14,9% 25,2% 13% 

Edificis de menys de 5 
plantes (%) 2021 

91% 35% 59% 65% 20% 53,5% 

Edificis de 5 plantes o més 
(%) 2021 

9% 65% 41% 35% 80% 46,5% 

% habitatges de menys de 
90 m2 2021 

58,6% 99,3% 80,0% 70,8% 76,6% 70,6% 

% Habitatges de més de 90 
m2 2021 

41,4% 0,7% 20,0% 29,2% 23,4% 28,5% 

% Població de 65 anys o 
més 

21,7% 17,0% 15,9% 18,5% 9,5% 29,4% 

Densitat població h/km2 
2021 

36,9 50.918,2 3.299,9 1.652,3 46.992,6 241,8 

Població que resideix a 
centres urbans (%) 2021 

0,0% 100,0% 60,5% 96,7% 100,0% 60,6% 

Població que resideix a 
aglomeracions urbanes (%)  
2021 

78,1% 0,0% 39,1% 2,3% 0,0% 28,5% 

Població que resideix a 
cel·les rurals (%)  2021 

21,9% 0,0% 0,4% 1,0% 0,0% 10,8% 

Població que entén el 
català (%) 2011 

98,4% 84,4% 88,1% 96,8% 89,3% 95,1% 

Població que sap parlar 
català (%) 2011 

81,4% 40,3% 60,0% 76,0% 63,0% 73,2% 

Població que sap llegir en 
català (%) 2011 

79,1% 53,5% 68,0% 79,8% 66,3% 78,7% 

Població que sap escriure 
en català (%) 2011 

56,8% 27,1% 44,2% 59,2% 53,8% 55,7% 

 
 
 
 
Barris que el conformen 

Berga 
Amposta 

Badalona 
L’Hospitalet 
Montornès 

Balaguer 
Banyoles 
El Prat 
Figueres 
Lleida 
Manresa 
Olot 
Reus 
Tarragona 
Terrassa 
Tortosa 

Gavà 
Girona 
Vilanova 

Salt  
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Tot seguit farem una petita descripció dels cinc grups de barris: 

Grup 1: Zones rurals o poc urbanitzades 

• El primer grup està conformat per dos barris: el Barri de la Vila d’Amposta i el Barri Vell 
de Berga. 

• Aquest grup no correspon a zones urbanes ja que és l’únic on no hi ha població que 
visqui en centres urbans. Per contra, una part important del territori (un 21,9%) es 
troba en zones rurals i la majoria del territori (78,1%) a aglomeracions urbanes. 

• Hi ha força presència de cases baixes (un 91% tenen menys de cinc plantes) i 
d’habitatges de més de 90 m2 (un 41,4%, per sobre la mitjana de Catalunya). A més, són 
zones amb una baixa densitat de població de poc més de 36 habitants per quilòmetre 
quadrat, fet que s’explica, en part, per les grans extensions no habitades. 

• Tot i que els les variables socioeconòmiques tenen uns percentatges més alts que la 
mitjana de Catalunya, en general són més baixos que els de la resta de grups.  

• També es tracta de barris relativament envellits, amb més d’un 20% de la població amb 
més de 65 anys. 

• A nivell sociolingüístic, veiem que aquest és el grup amb uns valors més alts de 
coneixement del català, superiors inclús als de la mitjana de Catalunya: gairebé tota la 
població entén el català, un 81,4% el sap parlar, un 79,1% el sap llegir el 56,8% és capaç 
d’escriure’l. En aquest sentit, és destacable el fet que el percentatge de persones que 
saben parlar la llengua sigui superior al que el sap llegir, contràriament a allò què passa 
habitualment. Aquest fet es pot deure al fet de l’alta presència de població envellida 
catalanoparlant, que no ha estat escolaritzada en català. 

Grup 2: Zones urbanes densament poblades  

• Al segon grup hi trobem tres barris: Les Planes- Blocs de la Florida a l’Hospitalet de 
Llobregat, el barri de Sant Roc, a Badalona i el barri de Montonrès Nord, a Montornès 
del Vallès. 

• Es tracta de zones densament poblades: el 100% del territori forma part de centres 
urbans, el 65% els edificis tenen més de 5 plantes, 99,3% de les llars tenen menys de 
90 m2 i la densitat de població és la més alta de tots els grups. 

• Destaca l’alt percentatge d’immigració de països de renda baixa (un 30,8% de la 
població) així com, també, l’elevat nombre de persones amb estudis baixos (25,9%), de 
joves sense estudis postobligatoris (46%) i de població desocupada (21,1%). A més, la 
renda mitjana és bastant inferior a la mitjana de Catalunya (10.792€).  

• En general, però, és tracta d’una població jove, ja que només un 17% de la població és 
major de 65 anys. 

• Pel que fa la realitat sociolingüística, és on trobem les dades més negatives de tots els 
grups: Només un 84% de la població entén el català, un 40,3% el sap parlar, un 53,5% 
el sap llegir i un 27,3% el sap escriure. 

Grup 3: Barris de ciutats mitjanes amb baix nivell cultural  educatiu 
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• El tercer grup és el més nombrós i, per tant, el més heterogeni: està format pels barris 
del Casc Antic de Balaguer, el Barri de la Farga de Banyoles, Sant Cosme, al Prat de 
Llobregat, Sant Joan i el Culebret de Figueres, La Mariola de Lleida, el Centre Històric 
de Manresa, el Barri Vell d’Olot, el Barri Fortuny de Reus, Sant Salvador de a Tarragona, 
Ca n’Anglada a Terrassa i el Cas Antic de Tortosa. Per tant, són barris que es troben a 
ciutats mitjanes de Catalunya i hi trobem tant capitals de comarca com dos dels 
municipis de l’àrea metropolitana de Barcelona. 

• Aquests municipis no es poden categoritzar com a zones urbans densament poblades, 
ja que hi conviuen tant població que resideix tant centres urbans (un 60%) com en 
agrupacions urbanes (40%), amb edificis generalment petits (un 80% de menys de 90 
m2), tot i que no hi destaca una gran presència d’edificis alts (només un 41% són de 
més de cinc plantes). 

• Pel que fa els indicadors socioeconòmics hi trobem valors força alts en aquells que fan 
referència al capital cultural i educatiu: El dels joves sense estudis postobligatoris, de 
població desocupada i, en menor mesura, de població d’estudis baixos, són molt 
elevats però, en canvi, el dels estrangers de països de rentes baixes, tot i ser superiors 
a la mitjana de Catalunya, no ho són tant 

• El percentatge de població major de 65 anys també és força baix, del 15,9%, molt per 
sota la mitjana de Catalunya. 

• Pel que fa la seva composició sociolingüística, els coneixements del català són inferiors 
a la mitjana de Catalunya: un 88,1% de la població entén la llengua, un 60% la sap 
parlar, un 68% la sap llegir i un 44% la sap escriure. 

Grup 4: Barris que s’assimilen a la mitjana de Catalunya 

• El quart grup el conformen els barris del Pont Major, a Girona, la Masia de Ca n’Espinós, 
Farreres i Ausiàs March, a Gavà i de Les Casernes, Sant Jordi, la Geltrú, a Vilanova i la 
Geltrú. 

• Es tracta de barris amb una altra concentració urbana, ja que el 96% de la població viu 
en centres urbans, amb un 70% dels habitatges de menys de 90 m2, però amb una alta 
presència superior d’edificis de menys de cinc plantes, propera al 60%. 

• El que més diferencia aquest grup de la resta son els bons indicadors socioeconòmics: 
tant el percentatge d’estrangers (10,2%), com el de la població amb estudis baixos 
(14,9%), el de la població jove sense estudis postobligatoris (25,7%) i, en menor mesura, 
el de la població desocupada, tenen percentatges inferiors o similars als de la mitjana 
de Catalunya. 

• El percentatge de persones més grans de 65 anys és del 18,5: el segon més alt d’entre 
tots els grups, però inferior al de la mitjana de Catalunya. 

• Pel que fa el coneixement de la llengua, hi trobem valors similars als de la mitjana de 
Catalunya: el 96,8% entén el català, el 76% el sap parlar, el 79,8% el sap llegir i el 59,2% 
el sap escriure. 
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Grup 5: Barri del centre de Salt 

• En l’últim grup només hi ha un barri: el Barri del Centre de Salt, que es diferencia molt 
de la resta i, per aquest motiu, no es pot classificar juntament amb la resta de grups. 

• Es tracta d’un centre urbà amb una alta densitat de població, amb una majoria 
d’habitatges de menys de 90 m2 (El 70,6%), però amb un urbanisme que combina els 
edificis alts i els baixos. 

• El Barri del Centre de Salt destaca, sobretot, per l’alta presència d’immigració de països 
de rentes baixes, (prop de la meitat) així, com també, per ser on hi ha un major 
percentatge de població amb estudis baixos (37,2%), joves sense estudis 
postobligatoris (60,8%) i població desocupada (25,2%). Segurament com a 
conseqüència d’això, la renda mitjana per persona és la molt baixa (6.924€). 

• La població del barri és la més jove de tots, amb només un 9,5% de majors de 65 anys, 
molt per sota de la resta de grups i de la mitjana de Catalunya. 

• Els percentatges de coneixement del català, però, són prou elevats: prop d’un 90% de 
la població entén la llengua, un 63% la sap parlar, un 66% la sap llegir i un 53,8% la sap 
escriure. Tots aquests dades són una mica inferiors a la mitjana de Catalunya, però 
superiors als del segon i tercer grup. 

3.2. Anàlisi dels barris 

Tot seguit farem una anàlisi específica de cadascun dels vint barris estudiats. En primer lloc, es 
compararan les dades que ja hem mostrat en el punt anterior de les seccions censals de 
cadascun dels vint barris amb les de les agrupacions censals de les quals formen part. 

En segon lloc es mostraran les dades referents als usos lingüístics als carrers recollides 
mitjançant la tècnica dels mesuraments mitjançant l’observació no participant. En cadascun 
dels gràfics dels usos lingüístics s’hi mostrarà el percentatges generals, segons les franges 
d’edat i segons el gènere dels participants a la conversa. 

En aquest sentit, cal precisar que aquest percentatges no fan referència a les llengües parlades 
pels interlocutors sinó a la llengua de les converses quan aquests hi participaven. Per exemple, 
els percentatge de l’ús d’una llengua dels homes no representa quina llengua parlen aquests 
sinó quina llengua es parla a la conversa quan un o diversos homes hi són presents. 
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3.2.1. Zones rurals o poc urbanitzades 

Primerament mostrarem les dades del primer grup de barris: El Barri Vell de Berga i el Barri de 
la Vila d’Amposta. 

3.2.1.1. Berga: Barri Vell 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 21 hi podem veure el mapa del Barri Vell de Berga, així com de les dues agrupacions 
censals les quals forma part. 

Figura 21: Mapa del Barri Vell de Berga i les agrupacions censals de les quals forma part 

 

El barri només ocupa una petita part de les dues agrupacions censals de les quals forma part, 
així doncs hi ha una bona part del territori que queda fora del barri.  
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Tot seguit, farem una comparació de les dades corresponents al barri i a la resta de seccions 
de les agrupacions censals on està integrat (Taula 23). 

Taula 23: Dades del Barri Vell de Berga i de la resta de les seccions de les agrupacions censals 
 

Barri Resta agrupació censal Mitjana Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 14,7% 14,6% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 33,2% 30,8% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 21,1% 12,1% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 22.731,11 € 11.238,32 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 19,7% 14,0% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 82,6% 60,6% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 17,4% 39,4% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 48,4% 59,3% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 51,6% 40,7% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 18,0% 22,9% 29,40% 

Densitat població h/km2 144,81 1536,23 241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  89,2% 95,6% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  10,8% 4,4% 10,80% 

Població que entén el català (%) 99,0% 97,9% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 82,6% 87,4% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 85,1% 87,6% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 68,5% 65,5% 55,70% 

 

Hi ha algunes diferències entre les dades de les seccions censals que conformen el Barri Vell 
de Berga i les que no en formen part: 

• El percentatge d’estrangers de països de renda o baixa i mitjana és molt més elevat al 
Barri Vell que no pas al seu entorn. 

• Al Barri Vell els edificis hi ha més presència d’edificis baixos i de més de 90 m2. 
• Al Barri Vell hi ha un major percentatge de cel·les rurals que no pas a l’agrupació. 
• A nivell sociolingüístic, les dades són similars amb uns coneixements elevats del català, 

superiors a la mitjana de Catalunya. 

Usos lingüístics als carrers  

Al Gràfic 1 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri Vell 
de Berga, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 
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Gràfic 1: Usos lingüístics al Barri Vell de Berga 

 

• La llengua d’ús majoritària al Barri Vell de Berga és el català: un 64,4% de les converses 
són en aquesta llengua. 

• L’ús del català és més elevat en aquelles converses on hi infants (de 2 a 14 anys) o 
ancians (més de 65 anys). En la resta de grups d’edat hi ha un augment progressiu a 
mesura que els interlocutors són més grans. Entre els més joves, de 15 a 24 anys és 
on hi ha un ús més baix de la llengua (51,6%). 

• No hi ha gaire diferències entre els usos lingüístics entre les converses en què hi 
participen homes i dones. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

64,4%
71,3%

51,6%
58%

67,6%
80,3%

64,7% 65,6%

26% 16,3%

32,5%
29,6%

25,8%

17,4%

26,3% 26%

9,6% 12,4% 15,9% 12,4%
6,6% 2,3%

9% 8,4%

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

100%

De 2 a 14 anys De 15 a 24
anys

De 25 a 44
anys

De 45 a 64
anys

De Més 65
anys

Homes Dones

Total Segons edat Segons gènere

Català Castellà Altres



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

67 
 

3.2.1.2. Amposta: Barri de la Vila 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 22 hi podem veure el mapa del Barri de la Vila d’Amposta, així com de l’agrupació 
censal de la qual forma part. 

Figura 22: Mapa del Barri de la Vila d’Amposta i l’agrupació censal de la qual forma part 

 

Com es pot observar, el barri només representa una petita porció de tota l’agrupació censal. 
De fet, l’agrupació censal inclou tant les la meitat de les zones urbanes del municipi com també 
zones rurals i boscoses. Tal com es pot veure, una bona part de la secció censal que conforma 
el barri es troba fora d’aquest, precisament en la zona més inhabitada. És per aquest motiu 
que alguns indicadors, com per exemple el de la densitat de població, es poden veure afectats. 

Tot seguit, farem una comparació de les dades corresponents al barri i a la resta de seccions 
de les agrupacions censals on està integrat (Taula 24). 

 

Taula 24: Dades del Barri de la Vila d’Amposta i de la resta de les seccions de l’agrupació censal 
 

Barri Resta agrupació censal Mitjana Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 20,7% 17,8% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 41,8% 33,0% 25,70% 
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Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 17,9% 15,6% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 13.845,10 € 11.254,81 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 17,9% 15,7% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 95,6% 77,8% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 4,4% 22,2% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 66,9% 62,4% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 33,1% 37,6% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 24,7% 20,1% 29,40% 

Densitat població h/km2 22,74 662,61 241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  68,9% 94,9% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  31,1% 5,1% 10,80% 

Població que entén el català (%) 98,0% 98,1% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 80,5% 82,6% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 74,4% 84,9% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 47,7% 56,2% 55,70% 

 

Tal com hem esmentat, alguns dels indicadors que es mostren a la taula estan esbiaixats, a 
causa del fet que l’extensió de la secció censal supera, de molt, la del barri. Per aquest motiu 
les diferències amb variables com la densitat de població o el percentatge de gent que resideix 
en cel·les rurals és tant elevat. 

En la resta de variables, però, les diferències en els valors de l’agrupació i la secció no són gaire 
accentuats, però es poden destacar els següents: 

• Al barri hi ha un major percentatge de població joves sense estudis postobligatoris, 
arribant al 41,8% de la població que té entre 20 i 35 anys. 

• Al barri la població està més envellida i hi ha un 4% de persones de més de 65 anys 
• En les variables sociolingüístiques, veiem les diferències més grans en les 

competències de llegir i escriure, essent uns deu punts inferior al barri respecte 
l’agrupació.  

Usos lingüístics als carrers  

Al Gràfic 2 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri de la 
Vila d’Amposta, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 
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Gràfic 2: Usos lingüístics al Barri de la Vila d’Amposta 

 

• El català és la llengua més parlada als carrers del Barri de la Vila: un 45,2% de les 
converses són en aquesta llengua. El més destacable de les dades és l’alt percentatge 
d’ús de les altres llengües, el qual és similar a l’ús del castellà. 

• De nou, les converses on hi participen les cohorts d’edat més joves (de 2 a 14) i més 
grans (més de 65 anys) són on hi trobem un ús més alt del català, fet que contrasta 
amb el percentatges dels joves d’entre 15 i 44 anys, on el català és la llengua 
minoritària. 

• L’ús del català en les converses en què hi participen dones és prop de deu punts 
superiors que aquelles on hi participen homes. 

3.2.2. Zones urbanes densament poblades  

En segon lloc mostrarem les dades dels tres barris que formen part del segon grup: El barri de 
Sant Roc de Badalona, el barri de Les Planes- Blocs la Florida de l’Hospitalet de Llobregat i el 
barri de Montornès Nord de Montornès del Vallès. 

3.2.2.1. Badalona: Sant Roc 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 23 hi podem veure el mapa del Barri de Sant Roc de Badalona, així com de les tres 
agrupacions censals de la qual forma part. 
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Figura 23: Mapa del Barri de Sant Roc de Badalona i les agrupacions censals de les quals forma 
part 

 

Dues de les tres agrupacions censals integren, en la seva totalitat, el barri de Sant Roc de 
Badalona, però n’hi ha una tercera en què només una secció en forma part i en la qual la major 
part del territori queda fora. 

Tot seguit, farem una comparació de les dades corresponents al barri i a la resta de seccions 
de les agrupacions censals on està integrat (Taula 25). 

Taula 25: Dades del barri de Sant Roc de Badalona i de la resta de les seccions de les 
agrupacions censals 
 

Barri Resta agrupació censal Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 28,7% 19,4% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 61,5% 42,9% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 28,3% 23,5% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 5.496,92€ 4.449,80€ 14.748 € 

Població desocupada (%) 34,4% 21,2% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 2,6% 24,7% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 97,4% 75,3% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 99,9% 75,1% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 0,1% 24,9% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 13,9% 12,4% 29,40% 

Densitat població h/km2  4.559,38                           3.797,59  241,8 
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Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 75,5% 85,4% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 33,3% 52,8% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 49,2% 58,2% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 21,9% 36,6% 55,70% 

 

Tot i que només hi ha una part d’una agrupació censal que no forma part del barri, les dades 
mostren moltes diferències en la realitat de Sant Roc i el seu entorn més immediat: 

• Els percentatges de població amb estudis baixos, de població jove sense estudis 
postobligatoris, d’estrangers de països de renda baixa o mitjana i de població 
desocupada (%) són molt més alts a Sant Roc que a les seccions censals que l’envolten, 
arribant a una diferència de fins a vint punts en el cas de els joves sense estudis 
postobligatoris. 

• També hi ha diferències en el teixit urbà dels dos territoris: A Sant Roc gairebé tots els 
edificis són de més de cinc plantes (97%) mentre que les seccions censals del seu 
voltant el percentatge baixa fins al 75%. Aquesta dinàmica també es produeix en la 
variable referent als metres quadrats de les llars. 

• Hi ha moltes diferències en les variables sociolingüístiques: destaca negativament el 
baix percentatge dels habitants de Sant Roc de població que sap parlar català (33,3%) 
i que el sap escriure (21,9%). 
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Usos lingüístics als carrers 

Al Gràfic 3 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri Sant 
Roc de Badalona, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 3: Usos lingüístics al barri de Sant Roc de Badalona 

 

• El català és una llengua d’ús residual als carrers de Sant Roc: en cap cap dels 
paràmetres estudiats hi trobem un percentatge superior al 3%. La llengua d’ús 
majoritari és el castellà i el seu és ús és superior al 70%. Només està per sota d’aquest 
percentatge en les franges d’edat de 25 a 44 anys i de 45 a 64 anys. 

• Aproximadament un quart de les converses escoltades són en altres llengües i el seu 
ús només té una presència baixa en les converses en què hi participen majors de 65 
anys. 
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3.2.2.2. L’Hospitalet de Llobregat: Les Planes- Blocs de la Florida 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 24 hi podem veure el mapa del Barri de Les Planes- Blocs de la Florida de l’Hospitalet 
de Llobregat i les cinc agrupacions censals de les quals forma part. 

Figura 24: Mapa del Barri de Les Planes- Blocs de la Florida de l’Hospitalet de Llobregat i les 
agrupacions censals de les quals forma part 

 

El barri de les Planes i la Florida està conformat per quatre de les agrupacions censals i una 
petita part de la cinquena. Aquesta part correspon a una secció censal que té una part del seu 
territori dintre del barri. 

Així doncs, en aquest cas, no es pot fer una comparació entre els valors de la secció censal i el 
de l’agrupació, ja que són els mateixos (Taula 26). 

Taula 26: Dades del barri de Les Planes/ La Florida a l’Hospitalet de Llobregat 
 

Barri i 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 25,3% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 42,2% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 31,4% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 12.095,86 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 18,2% 13% 
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Edificis de menys de 5 plantes (%) 42,0% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 58,0% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 99,2% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 0,8% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 17,8% 29,40% 

Densitat població h/km2 57.629,49 241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 86,5% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 41,9% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 54,5% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 28,3% 55,70% 

 

Tal com s’ha vist en el primer apartat de l’anàlisi, corresponent a l’agrupació dels barris segons 
tipologies, el barri de les Planes i la Florida de l’Hospitalet destaca per ser una zona urbana 
densament poblada, amb edificis alts i llars petites, uns percentatges elevats en les variables 
socioeconòmiques i uns percentatges baixos de coneixement del català.  

Usos lingüístics als carrers 

Al Gràfic 4, s’hi mostren els usos lingüístics als carrers del barri de les Planes i la Florida de 
l’Hospitalet de Llobregat 

Gràfic 4: Usos lingüístics al barri de les Planes i la Florida de l’Hospitalet de Llobregat 

 

• El català és una llengua d’ús residual als carrers de les Planes i la Florida, amb un ús 
proper a l’1% En canvi, la llengua d’ús majoritari és el castellà, generalment superior al 
80% en tots els paràmetres estudiats. 
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• L’ús d’altres llengües està, en tot cas, entre el 15% i el 18%.  

3.2.2.3. Montornès del Vallès: Montornès Nord 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 25 hi podem veure el mapa de Montornès Nord i l’agrupació censal de la qual forma 
part. 

Figura 25: Mapa de Montornès Nord i l’agrupació censal de les qual forma part 

 

El barri de Montornès Nord està conformat per una sola agrupació censal, la qual correspon 
amb la frontera del barri. Així doncs, a la Taula 27 aquest cas tampoc presentarem les dades 
d’agrupacions i barris separades però si els valors que defineixen aquest territori. 

Taula 27: Dades del barri de Montornès Nord a Montornès del Vallès.  
 

Barri i 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 29,6% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 54,1% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 26,1% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 8.755,18 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 24,2% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 7,7% 53,50% 
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Edificis de 5 plantes o més (%) 92,3% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 99,4% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 0,6% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 14,1% 29,40% 

Densitat població h/km2   1.260,34  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  99,9% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,1% 10,80% 

Població que entén el català (%) 78,8% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 44,4% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 50,1% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 35,5% 55,70% 

 

• Dels tres barris que conformen el Grup 2, el de Montornès Nord, és el que es diferencia 
més de la resta, ja que, si bé es tracta d’una zona amb edificis alts i llars petites, no està 
tant densament poblada com la Planes/ La Florida i Sant Roc. 

• Això sí, la característica que sí que tenen en comú els tres barris del grup són els baixos 
percentatges en coneixement del català: en aquest cas, menys de la meitat de la 
població no el sap parlar ni escriure. 

Usos lingüístics als carrers  

Al Gràfic 5Error! No s'ha trobat l'origen de la referència. hi podem observar les dades referents 
als usos lingüístics als carrers del Barri de Montornès Nord, obtingudes a través dels 
mesuraments dels usos lingüístics. 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

77 
 

Gràfic 5: Usos lingüístics al barri de Montornès Nord a Montornès del Vallès 

 

• De nou, l’ús del català és extremadament baix als carrers de Montornès Nord i només 
supera l’1% en les converses en què hi participen joves de 15 a 24 anys.  

• La llengua d’ús majoritari és el castellà, amb un del 73% de les converses.  
• L’ús de les altres llengües és del 26%, però és més elevat en la cohort d’edat de 25 a 

44 anys, on arriba al 40%. 

3.2.3. Barris de ciutats mitjanes amb baix nivell educatiu i cultural 

Tot seguit mostrarem les dades del tercer grup, en què hi ha una gran majoria dels barris 
estudiats: El Casc Antic de Balaguer, el Barri de la Farga de Banyoles, el barri de Sant Cosme al 
Prat de Llobregat, La Mariola de Lleida, el Barri Vell d’Olot, el Barri Fortuny de Reus, Sant 
Salvador de Tarragona, Ca n’Anglada de Terrassa i el casc Antic de Tortosa. 

3.2.3.1. Balaguer: Casc Antic 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 26 hi podem veure el mapa del Barri del Casc antic de Balaguer i l’agrupació censal 
de les qual forma part. 
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Figura 26: Mapa del Barri del Casc antic de Balaguer i l’agrupació censal de les quals forma part 

 

El Casc Antic de Balaguer correspon amb tot el territori d’una de les agrupacions censals del 
municipi, així que mostrarem les dades de forma conjunta (Taula 28) 

Taula 28: Dades del Casc Antic de Balaguer 
 

Barri i 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 26,6% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 72,1% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 33,0% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 12.788,97 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 35,0% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 88,5% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 11,5% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 79,5% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 20,5% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 15,4% 29,40% 

Densitat població h/km2     2.887,62  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  99,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  1,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 91,7% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 61,0% 73,20% 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

79 
 

Població que sap llegir en català (%) 66,2% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 45,4% 55,70% 

 

• Tal com s’ha esmentat, la característica comuna dels barris del segon grup es dona en 
les variables que fan referència al nivell cultural i educatiu de la població: especialment 
en la variable dels joves sense estudis postobligatoris que, en el cas del Casc Antic de 
Balaguer, representen el 72% de la població. També hi trobem valors alts en les 
variables de població amb estudis baixos, estrangers de renda baixa i població 
desocupada. 

• La major part dels edificis són baixos (88,5% de menys de cinc plantes) i petits (79,5% 
de menys de 90 m2). 

• El nivell de català és més baix que la mitjana de Catalunya en els paràmetres de parlar, 
llegir i escriure. 

 

 

 

 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 6 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Casc Antic 
de Balaguer, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 
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Gràfic 6: Usos lingüístics al Casc antic de Balaguer 

 

• El català és la llengua més parlada als carrers del Casc antic de Balaguer: més de la 
meitat de converses són en aquesta llengua. La segona llengua més parlada és el 
castellà (36,6%) i les converses amb altres llengües representen un 12% del total. 

• Les converses en què hi participen persones de més de 65 anys són aquelles en què 
el català té més presència (71,3%) però, en canvi, quan hi ha joves de 15 a 24 anys, el 
seu ús baixa fins al 26,2% i, de fet, la llengua majoritària és el castellà. 

• L’ús del català en les converses on participen dones és lleugerament més alt que quan 
hi participen homes. 
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Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 27 hi podem veure el mapa del Barri de la Farga de Banyoles i l’agrupació censal de 
la qual forma part. 

Figura 27: Mapa del Barri de la Farga de Banyoles i l’agrupació censal de la qual forma part 

 

Bona part de l’agrupació censal queda fora dels límits del barri i, de fet, les dues seccions que 
l’integren també tenen una part del seu territori fora. Aquest fet s’ha de tenir en compte a l’hora 
d’analitzar els resultats que presentarem a la Taula 29. 

Taula 29: Dades del Barri de la Farga i de la resta de les seccions de l’agrupació censal 
 

Barri Resta agrupació censal Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 31,1% 20,4% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 56,2% 37,8% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 36,9% 19,2% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 10.929,98€ 11.488,81€ 14.748€ 

Població desocupada (%) 16,2% 9,7% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 56,6% 77,8% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 43,4% 22,2% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 75,9% 64,3% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 24,1% 35,7% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 9,3% 17,4% 29,40% 
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Densitat població h/km2      909,45                           1.705,12  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  98,2% 97,2% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  1,8% 2,8% 10,80% 

Població que entén el català (%) 97,3% 99,7% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 76,8% 83,9% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 79,7% 86,9% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 66,2% 66,6% 55,70% 

 

• Els percentatges de població amb estudis baixos, de població jove sense estudis 
postobligatoris, d’estrangers de països de renda baixa o mitjana i de població 
desocupada (%) són molt més alts al barri de la Farga que a les seccions censals que 
l’envolten. 

• Al barri hi ha una major presència d’edificis alts i de llars amb menys metres quadrats 
que no pas a la resta de seccions de l’agrupació censal. 

• El coneixement del català també és inferior al barri respecte a l’agrupació censal, si bé 
és superior a la mitjana de Catalunya. 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 7 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de la 
Farga de Banyoles, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 7: Usos lingüístics al barri de la Farga de Banyoles  
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• Prop del 60% de les converses que es produeixen als carrers del barri són en català. 
Destaca el fet que el percentatge d’ús de les altres llengües sigui superior que al del 
castellà. 

• De nou, les converses on hi participen persones de la cohort d’edat més jove i de la 
més gran són les que major presència del català tenen. 

• El percentatge d’ús en converses en què hi ha dones és uns quatre punts superior 
respecte aquelles on hi ha homes. 

3.2.3.3. El Prat de Llobregat: Sant Cosme 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 28 hi podem veure el mapa del Barri de Sant Cosme del Prat de Llobregat i 
l’agrupació censal de la qual forma part. 

Figura 28: Mapa del Barri de Sant Cosme del Prat de Llobregat i l’agrupació censal de la qual 
forma part 

 

El barri de Sant Cosme només ocupa una petita part de la única agrupació censal analitzada, 
tot i que no hi ha cap secció que en quedi fora. Per tant, a la Taula 30 no s’hi presentaran 
diferències entre barri i agrupació censal. 
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Taula 30: Dades del barri de Sant Cosme, al Prat de Llobregat 
 

Barri i 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 21,3% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 51,7% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 6,3% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 10.203,23 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 26,3% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 67,2% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 32,8% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 90,8% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 9,2% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 16,9% 29,40% 

Densitat població h/km2               685,09  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 86,2% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 45,6% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 59,0% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 35,3% 55,70% 

 

• El barri de Sant Cosme destaca especialment pel seu alt percentatge de joves sense 
estudis postobligatoris (superior al 50%) i, en menor mesura, pel seu percentatge de 
població desocupada (26,3%). 

• Es tracta d’un barri amb una majoria d’edificis alts (de més de cinc plantes; 67,2%) i 
petits (el 90% té menys de 90 m2). 

• Els valors sociolingüístics són baixos en la població que el sap parlar i que el sap 
escriure, però força elevats en la població que l’entén. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 8 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de 
Sant Cosme, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 8: Usos lingüístics a Sant Cosme al Prat de Llobregat 

 

El castellà és la llengua d’ús hegemònic al Prat de Llobregat i tant l’ús del català com dels altres 
llengües és residual.  
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3.2.3.4. Figueres: Sant Joan i el Culubret 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 29 hi podem veure el mapa del Barri de Sant Joan i el Culubret de Figueres i 
l’agrupació censal de la qual forma part. 

Figura 29: Mapa del Barri de Sant Joan i el Culubret de Figueres i l’agrupació censal de la qual 
forma part 

 

L’agrupació censal 4 ocupa la totalitat del barri de Sant Joan i el Culubret de Figueres, així que 
a la Taula 31 , s’hi presentaran les dades conjuntes. 

Taula 31: Dades del barri de Sant Joan i el Culubret de Figueres 
 

Barri i 
agrupacions 
censals 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 38,7% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 71,7% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 21,8% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 6.453,87 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 39,9% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 40,7% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 59,3% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 78,2% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 21,8% 28,50% 
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% Població de 65 anys o més 16,8% 29,40% 

Densitat població h/km2  16.234,78 241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  100,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 88,7% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 53,3% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 62,9% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 41,9% 55,70% 

 

• Tot i que els percentatges de les variables socioeconòmiques són superiors a la mitjana 
de Catalunya, un cop més, la que més destaca és l’alt nombre de persones sense 
estudis postobligatoris, que és superior al 70%. 

• En les variables que fan referència a la realitat urbanística (nombre de plantes i metres 
quadrats), no hi ha una gran diferència amb la mitjana de Catalunya. 

• El coneixement del català és lleugerament inferior a la mitjana, però només la capacitat 
d’escriure és inferior al 50% de la població. 

Tal com s’ha explicat al punt referent a la metodologia i al treball de camp, no s’han fet 
mesuraments dels usos als carrers de Figueres, per la qual cosa no disposem de dades d’usos 
lingüístics. 

3.2.3.5. Lleida: La Mariola 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 30 hi podem veure el mapa de la Mariola de Lleida i les dues agrupacions censals 
de les quals forma part. 
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Figura 30: Mapa del Barri de la Mariola de Lleida i les agrupacions censals de les quals forma 
part 

 

El barri de la Mariola de Lleida es troba entre dues agrupacions censals. En ambdues, una bona 
part del territori no pertany al barri, tot i que no hi ha cap secció censal que en quedi fora (Taula 
32). 

Taula 32: Dades del barri de la Mariola de Lleida 
 

Barri i 
agrupacions 
censals 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 22,2% 15,2% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 50,0% 25,7% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 21,7% 12,4% 

Renda mitjana per persona (€): 17.579,81 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 28,1% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 41,7% 53,5% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 58,3% 46,5% 

% habitatges de menys de 90 m2 85,8% 70,6% 

% Habitatges de més de 90 m2 14,2% 28,5% 

% Població de 65 anys o més 19,3% 29,4% 

Densitat població h/km2   12.584,78  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 99,8% 60,6% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 28,5% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,2% 10,8% 
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Població que entén el català (%) 92,0% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 67,4% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 74,9% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 49,5% 55,70% 

 

• Com és habitual en tots els barris que formen part del grup 3, a La Mariola hi ha un 
gran nombre de joves sense estudis postobligatoris, en aquest cas, del 50%. La resta 
d’indicadors socioeconòmics també són moderadament elevats. 

• La Mariola es tracta d’una zona densament poblada, on el 85% dels habitatges són de 
menys de 90 m2, tot i que hi ha conviuen un nombre similar d’edificis de més i de menys 
de cinc plantes. 

• Els percentatges de coneixement de català són lleugerament més baixos que la mitjana 
de Catalunya, amb una diferència percentual que oscil·la entre els tres i els sis punts. 
 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 9 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de La 
Mariola a Lleida, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 9: Usos lingüístics al barri de la Mariola de Lleida 

 

• La llengua d’ús majoritari al barri de La Mariola és el castellà: prop del 70% de les 
converses són en aquesta llengua. El percentatge és més alt en la població major de 
65 anys i més baix en la franja d’edat d’entre 25 i 44 anys. 
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• L’ús del català amb prou feines supera el 10% i, en canvi, les altres llengües tenen un 
percentatge proper al 20%. 

3.2.3.6. Manresa: Casc històric 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 31hi podem veure el mapa del barri del Casc Històric de Manresa i l’agrupació censal 
de la qual forma part. 

Figura 31: Mapa del barri del Casc Històric de Manresa i l’agrupació censal de la qual forma 
part 

 

Només una petita part de tota l’agrupació censal forma part del barri del Casc Històric, així que 
hi ha un bon nombre de seccions que formen part de l’agrupació, però no del barri (Taula 33 ) 

Taula 33: Dades del Casc històric de Manresa i de la resta de les seccions de l’agrupació censal 
 

Barri Resta 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 19,5% 21,6% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 44,6% 54,7% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 33,9% 16,1% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 14.501,04 € 10.539,99 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 28,0% 24,1% 13% 
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Edificis de menys de 5 plantes (%) 29,2% 89,9% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 70,8% 10,1% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 76,0% 79,4% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 24,0% 20,6% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 14,1% 19,2% 29,40% 

Densitat població h/km2   14.926,67                  109,40  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 14,4% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 61,1% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 24,5% 10,80% 

Població que entén el català (%) 79,7% 86,8% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 57,9% 71,7% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 62,0% 71,2% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 45,3% 54,2% 55,70% 

 

• En aquest cas veiem com hi ha alguns indicadors més negatius a la resta de seccions 
de l’agrupació que al barri: concretament la població amb estudis baixos i la població 
jove sense estudis postobligatoris, tot i que altres indicadors són pitjors al barri que no 
pas a l’agrupació: el percentatge d’estrangers de països de renda baixa i la població 
desocupada). En tot cas, però, els valors són elevats i molt per sobre de la mitjana de 
Catalunya. 

• En tot cas, el Casc històric de Manresa té una densitat de població molt més elevada 
que el seu entorn i un major nombre d’edificis alts, tot i que un nombre similar d’edificis 
de menys de 90 m2. 

• La població del barri és més jove, i hi ha 5 punts menys en el percentatge de majors de 
65 anys. 

• Pel que fa el coneixement del català, els percentatges són inferiors al barri respecte la 
resta de la secció censal, tot i que l’únic imput que no arriba al 50% és el referent a 
escriure la llengua. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 10 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Casc 
històric de Manresa, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 10: Usos lingüístics al Casc històric de Manresa 

 

• El català és la llengua més parlada als carrers del Casc històric de Manresa, amb un 
45,3% d’ús, per un 36,4% del castellà, l’ús de les altres llengües ronda el 20%. 

• De nou, la franja d’edat en què hi ha un ús major del català és la del majors de 65 anys 
i la que té un ús menor és la dels 25 als 44 anys, on el seu percentatge és el mateix que 
el del castellà. 

• L’ús del català a les converses on hi ha dones és superior, de nou, al de les converses 
on hi ha homes. En aquest cas, una diferència de 5 punts. 
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3.2.3.7. Olot: Barri Vell 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 32 hi podem veure el mapa del Barri del Barri Vell d’Olot i les dues agrupacions 
censals de les quals forma part. 

Figura 32: Mapa del Barri del Barri Vell d’Olot i les agrupacions censals de les quals forma part 

 

Hi ha una petita part de les dues seccions censals que conformen el Barri Vell d’Olot. A la Taula 
34 mostrarem la comparació entre les seccions censals del barri de la resta d’agrupacions 
censals. 

Taula 34: Dades del Barri Vell d’Olot i de la resta de les seccions de les agrupacions censals 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 25,9% 23,0% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 44,7% 40,4% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 31,6% 24,9% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 12.037,55 
€ 

11.722,63 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 12,6% 10,8% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 62,4% 62,2% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 37,6% 37,8% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 64,5% 68,1% 70,60% 
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% Habitatges de més de 90 m2 35,5% 31,9% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 19,5% 18,8% 29,40% 

Densitat població h/km2    9.790,70                         1.067,92  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  100,0% 97,1% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 2,9% 10,80% 

Població que entén el català (%) 88,8% 95,8% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 71,6% 79,7% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 76,4% 81,1% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 49,9% 61,7% 55,70% 

 

• Tot i que la majoria de percentatges són més alts en les dades del barri que en les de 
l’agrupació, aquestes diferències no són molt elevades. Només destaca l’elevat nombre 
de joves sense estudis postobligatoris i d’estrangers de països de renda baixa, on les 
diferències són superiors als quatre punts. 

• En canvi, el coneixement del català és substancialment més baix al barri que a la resta 
de l’agrupació: mentre que els valors del barri estan per sota la mitjana de Catalunya 
els de l’agrupació estan per sobre. 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 11 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri Vell 
d’Olot, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 11: Usos lingüístics al Barri Vell d’Olot 
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• El català és la llengua predominant en les converses del Barri antic d’Olot, amb un 
percentatge proper al 50%. Un 24,9% de les converses són en castellà i un 17,6%, en 
altres llengües. 

• De nou, les converses on hi participen persones majors de 65 anys són aquelles amb 
major presència del català i en l’únic cas en que l’ús no arriba al 50% és quan en les 
converses hi ha joves de 15 a 24 anys. 

• L’ús del català en converses on hi participen dones és quatre punts superiors a aquelles 
en què hi participen homes. 

3.2.3.8. Reus: Barri Fortuny 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 33 hi podem veure el mapa del Barri Fortuny de Reus i les dues agrupacions censals 
de la qual forma part. 

Figura 33: Mapa del Barri Fortuny de Reus i les agrupacions censals de la qual forma part 

 

Al Barri Fortuny una bona part de les dues agrupacions que en formen part queden excloses 
dels barris. De la mateixa manera, hi ha una secció que només té una part del territori dintre 
de les delimitacions del barri. 

Tot seguit, farem una comparació de les dades corresponents al barri i a la resta de seccions 
de les agrupacions censals on està integrat (Taula 35). 
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Taula 35: Dades del Barri Fortuny de Reus i de la resta de les seccions de les agrupacions 
censals 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 24,2% 15,7% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 43,2% 29,8% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 24,2% 12,9% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 14.437,09 € 11.924,41 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 20,9% 17,9% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 41,0% 48,0% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 59,0% 52,0% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 80,2% 69,1% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 19,8% 30,9% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 15,8% 18,7% 29,40% 

Densitat població h/km2     7.392,75                   11.063,38  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 81,7% 79,8% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  18,3% 20,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 0,2% 10,80% 

Població que entén el català (%) 91,2% 93,4% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 70,9% 72,8% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 77,2% 78,8% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 54,5% 57,1% 55,70% 

 

• Una vegada més, destaca l’alt nombre de joves sense estudis postobigatoris (44%) i en 
menor mesura, la resta de variables socioeconòmiques (població sense estudis, 
estrangers de països de renda baixa i població desocupada).  

• Urbanísticament, el barri i la resta d’agrupació censal tenen valors similars i només 
destaca el fet que al Barri Fortuny hi ha un major nombre de llars de menys de 90 m2. 

• Des del punt de vista sociolingüístic tampoc hi trobem gaires diferències i tant barri 
com agrupació tenen valors similars a la mitjana de Catalunya. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 12 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri 
Fortuny de Reus, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 12: Usos lingüístics al Barri Fortuny de Reus 

 

• El castellà és la llengua més parlada del barri, amb percentatges superiors al 50%. 
Seguidament hi trobem les altres llengües (33,1%) i, en darrer terme, el català (13,5%). 

• L’ús més alt del castellà el trobem en la cohort d’edat de majors de 65 anys, seguit per 
la de 15 a 24 anys. En aquests dos segments de la població és on, també, hi trobem un 
major percentatge d’ús del català. 
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3.2.3.9. Tarragona: Sant Salvador 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 34 hi podem veure el mapa del Barri de Sant Salvador de Tarragona i l’agrupació 
censal de la qual forma part. 

Figura 34: Mapa del Barri de Sant Salvador de Tarragona i l’agrupació censal de la qual forma 
part 

 

La totalitat del barri de Sant Salvador està integrat en una sola agrupació censal. A la Taula 36 
s’hi mostren les dades. 

Taula 36: Dades del barri de Sant Salvador de Tarragona 
 

Barri i agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 22,3% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 47,1% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 28,2% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 9.085,54 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 22,1% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 43,6% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 56,4% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 81,1% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 18,9% 28,50% 
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% Població de 65 anys o més 13,2% 29,40% 

Densitat població h/km2              5.903,31 241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,3% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  97,8% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  2,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 91,2% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 61,2% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 73,2% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 46,6% 55,70% 

 

• Una vegada més, la variable que més destaca és la del percentatge de joves sense 
estudis postobilgatoris que, en el cas del barri de Sant Salvador, és del 47,1%. La resta 
de paràmetres socioeconòmics (població sense estudis, estrangers de països de renda 
baixa i població desocupada) també obtenen percentatges més alts que la mitjana de 
Catalunya. 

• A Sant Salvador hi ha un percentatge lleugerament més elevat d’edificis alts i, sobretot, 
d’habitatges de menys de 90m2, però no destaca per tenir una densitat de població 
massa elevada. 

• Pel que fa el coneixement del català hi ha dues tendències diferenciades: per un costat 
la població que entén i sap llegir la llengua representen un percentatge similar a la 
mitjana de Catalunya i, per l’altre, els que la saben parlar i escriure tenen un valor més 
baix. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 13 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de 
Sant Salvador de Tarragona, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 13: Usos lingüístics al barri de Sant Salvador de Tarragona 

 

• El castellà és la llengua d’ús majoritari en les converses del barri de Sant Salvador 
(59,6%), tot i que el percentatge d’altres llengües també és important (35,3%). L’ús del 
català amb prou feines supera el 5%. 

• En la franges d’edat d’entre els 25 i els 64 anys, però, la categoria majoritària són les 
altres llengües, amb percentatges superiors al 50%. 

• En les converses on hi ha dones l’ús del castellà és cinc punts superior a aquelles on hi 
ha homes. 
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3.2.3.10. Terrassa: Zona nord de Ca n’Anglada 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 35 hi podem veure el mapa del Barri de Ca n’Anglada de Terrassa i l’agrupació censal 
de la qual forma part. 

Figura 35: Mapa del Barri de Ca n’Anglada de Terrassa i l’agrupació censal de la qual forma part 

 

Els límits de l’agrupació censal corresponen exactament amb els del barri, així que a la Taula 
37 s’hi presenten els resultats. 

Taula 37: Dades del barri de ca n’Anglada de Terrassa 
 

Barri i agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 25,7% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 49,5% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 31,7% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 7.734,99 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 25,4% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 83,1% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 16,9% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 75,7% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 24,3% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 15,3% 29,40% 
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Densitat població h/km2             22.910,91  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 82,0% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 51,4% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 62,5% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 35,8% 55,70% 

 

• Una vegada més, la variable que més destaca és el percentatge de joves sense estudis 
postobligatoris, que en el cas del barri de Ca n’Anglada és del 49,5%. La resta de 
paràmetres socioeconòmics (població sense estudis, estrangers de països de renda 
baixa i població desocupada) també tenen percentatges més alts que la mitjana de 
Catalunya. 

• Ca n’Anglada és una zona densament poblada, ja que el 100% de la superfície 
correspon a centres urbans, tot i així, hi ha una predominança de cases baixes, però 
amb llars de menys de 90 m2. 

• Els paràmetres referents al coneixement del català són força baixos, destacant que poc 
més del 50% de la població el sap parlar i que només el 35,8% el sap escriure. 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 14 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de 
Ca n’Anglada de Terrassa, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 14: Usos lingüístics al barri de ca n’Anglada de Terrassa 
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• El castellà és la llengua d’ús majoritari en les converses del barri de Ca n’Anglada 
(67,2%) i l’ús de les altres llengües ocupa la segona posició (25,4%). L’ús del català és 
del 7,4%. 

• El castellà és majoritari en les cohorts d’edat dels més joves (71,8%) i dels més grans 
(80,1%) i en les dues categories intermèdies, tot i ser majoritari, les altres llengües hi 
tenen força presència. 

• En les converses on hi ha dones l’ús del castellà és d’uns quatre punts superior a 
aquelles on hi ha homes. 

3.2.3.11. Tortosa: Casc Antic 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 36 es mostra el mapa del Barri del Casc Antic de Tortosa i les agrupacions censals 
de la qual forma part. 

Figura 36: Mapa del Barri del Casc Antic de Tortosa i les agrupacions censals de la qual forma 
part 

 

Les dues agrupacions censals en les quals està integrat el Casc Antic de Tortosa ocupen una 
bona part del municipi. Les dades del barri i les agrupacions censals es mostren a la Taula 38. 
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Taula 38: Dades del Casc Antic de Tortosa i de la resta de les seccions de les agrupacions 
censals 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 28,0% 21,8% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 61,4% 46,7% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 34,8% 27,4% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 8.653,47 € 15.208,89 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 24,2% 17,1% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 85,2% 78,8% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 14,8% 21,2% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 79,5% 63,5% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 20,5% 36,5% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 13,7% 18,7% 29,40% 

Densitat població h/km2  10.274,00                          66,21  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 0,0% 0,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  100,0% 73,1% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 26,9% 10,80% 

Població que entén el català (%) 86,0% 97,5% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 56,8% 78,4% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 57,5% 80,3% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 34,2% 57,8% 55,70% 

 

• Un cop més, la variable més important és el percentatge de joves sense estudis 
postobligatoris, que al Casc Antic de Tortosa és més de la meitat de la població (61,4%), 
tot i que també és molt elevat en la resta de l’agrupació censal. Tant la població sense 
estudis, com els estrangers de països de renda baixa i la població desocupada tenen 
percentatges més alts al barri respecte l’agrupació censal. 

• Al Casc Antic hi destaquen les cases baixes (un 85,2% de menys de cinc plantes) i petites 
(un 79,5% de menys de 90m2). 

• Els coneixement del català del barri està per sota la mitjana de Catalunya mentre que 
els de l’agrupació censal estan per sobre. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 15 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Casc Antic 
de Tortosa, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 15: Usos lingüístic al Casc antic de Tortosa 

 

• Les dades mostren un ús equilibrat de català, castellà i altres llengües als carrers de la 
ciutat, ja que el percentatges de tots tres està al voltant del 33%. 

• En les cohorts més joves hi ha una predomini de les altres llengües i del castellà, però 
en les converses on hi participen majors de 65 anys el català és la llengua més parlada. 

• De nou, l’ús del català és superior en les converses on hi participen dones. 

3.2.4. Barris que s’assimilen a la mitjana de Catalunya  

En aquest apartat es mostraran els resultats dels tres barris que integren el quart grup: Ca 
n’Espinós i Ausiàs March, el barri del Pont Major de Girona i el barri de Les Casernes, Sant Jordi, 
la Geltrú de Vilanova i la Geltrú. 
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3.2.4.1. Gavà: Ca n’Espinós i Ausiàs March 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 37 es mostra el mapa del Barri de Ca n’Espinós i Ausiàs March de Gavà i l’agrupació 
censal de la qual forma part. 

Figura 37: Mapa del Barri de Ca n’Espinós i Ausiàs March de Gavà i l’agrupació censal de la qual 
forma part 

 

L’agrupació censal de Gavà és molt amplia i el barri de Ca n’Espinós i Ausiàs March només 
n’ocupa una petita part de les dues agrupacions censals. A la Taula 39 s’hi mostren les dades 
del barri i de la resta d’agrupacions censals 
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Taula 39: Dades del barri Ca n’Espinós i Ausiàs March de Gavà i de la resta de les seccions de 
l’agrupació censal 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 16,6% 16,8% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 18,0% 25,9% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 7,2% 12,2% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 8.074,70 € 13.031,07 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 11,2% 12,9% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 73,1% 45,1% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 26,9% 54,9% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 59,3% 82,8% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 40,7% 17,2% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 22,9% 17,9% 29,40% 

Densitat població h/km2  23.250,00                  1.922,80  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 0,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 97,2% 93,8% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 66,7% 63,2% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 73,3% 74,0% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 43,9% 47,8% 55,70% 

 

• Hi ha força diferències entre els valors del barri i de la resta de seccions de l’agrupació 
censal. Els percentatges de població amb estudis baixos, de població sense estudis 
postobligatoris, d’estrangers de renda baixa i de població desocupada són més alts a 
l’agrupació que no pas al barri. 

• La composició urbanística també és diferent: al barri hi ha més cases baixes (73,1%) 
que a l’agrupació (45,1%) i més llars de més de 90 m2 (40,7% al barri i 17,2% a 
l’agrupació). 

• La població del barri, però és més envellida que no pas la de l’agrupació (22,9% al barri 
i 17,9% a l’agrupació). 

• Pel que fa el coneixement del català, els valors són similars però en l’habilitat 
d’entendre i parlar són més alts al barri i en les de llegir i escriure, a l’agrupació. En 
ambdós casos, però, són inferiors a la mitjana de Catalunya. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 16 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de 
Ca n’Espinós i Ausiàs March de Gavà, obtingudes a través dels mesuraments dels usos 
lingüístics. 

Gràfic 16: Usos lingüístics al barri de Ca n’Espinós i Ausiàs March de Gavà 

 

L’ús del castellà és majoritari i superior, en tot cas, al 85%. Tant les converses en català com en 
altres llengües tenen percentatges molt petits. 
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3.2.4.2. Girona: Pont Major 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 38 es mostra el mapa del Barri del Pont Major de Girona i l’agrupació censal de la 
qual forma part. 

Figura 38: Mapa del Barri del Pont Major de Girona i l’agrupació censal de la qual forma part 

 

Tant sols una petita part de l’agrupació censal i també de les dues seccions censals formen part 
del barri del Pont Major de Girona. 

 

 

 

 

 

 

 

 



DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

110 
 

A la Taula 40 s’hi mostren les dades del barri i de la resta d’agrupació censal. 

Taula 40: Dades del Pont Major de Girona i de la resta de les seccions de l’agrupació censal 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 16,8% 21,5% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 36,1% 36,7% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 22,4% 23,4% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 10.507,89 € 15.586,39 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 14,8% 18,4% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 53,0% 75,6% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 47,0% 24,4% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 82,6% 76,0% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 17,4% 24,0% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 14,7% 18,4% 29,40% 

Densitat població h/km2        944,00                    457,73  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 94,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 6,0% 10,80% 

Població que entén el català (%) 99,3% 91,5% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 74,6% 63,1% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 79,8% 77,9% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 53,9% 56,2% 55,70% 

 

• Tal com passava a Gavà, a Girona també trobem millors dades al barri respecte 
l’agrupació, tot i que en aquest cas les diferències no son tan grans i la tendència 
general és que les dades referents als estudis, la immigració i l’ocupació siguin similars. 

• On hi trobem més diferència és en el percentatge d’edificis de més de cinc plantes, ja 
que al barri n’hi ha més que a la resta de seccions (24,4% i 47%) , però en ambdós 
territoris el nombre de llars de menys de 90 m2 són similars. 

• Pel que fa el coneixement lingüístic, els valors del barri son superiors tant als de 
l’agrupació com als de Catalunya, exceptuant l’habilitat d’escriure en català. 
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Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 17 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri del 
Pont Major de Girona, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 17: Ús del català al barri del Pont Major de Girona 

 

• El castellà és la llengua més utilitzada a les converses al carrer del barri del Pont Major, 
amb percentatges superiors al 60%. El català té un ús que ronda el 25% i les altres 
llengües del 15%. 

• No hi ha diferències destacables ni per edat ni per gènere, més enllà del fet que, en la 
franja dels 25 als 44 anys el percentatges de català i d’altres llengües són més similars. 
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3.2.4.3. Vilanova i la Geltrú: Les Casernes, Sant Jordi, la Geltrú 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 39 es mostra el mapa del Barri de Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i 
la Geltrú i les cinc agrupacions censals de les quals forma part. 

Figura 39: Mapa del Barri de Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i la Geltrú i les 
agrupacions censals de les quals forma part 

 

El barri de Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i la Geltrú és força complex, ja que 
es troba entre quatre agrupacions censals diferents que ocupen bona part del seu territori en 
zones fora del barri. 
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A la Taula 41 s’hi mostren les dades del barri de les Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del 
Vilanova i la Geltrú i de la resta de seccions de l’agrupació censal. 

Taula 41: Dades del Barri Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i la Geltrú i de la resta 
de les seccions de les agrupacions censals 
 

Barri Resta 
agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 14,5% 13,6% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 25,5% 24,3% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 9,3% 8,7% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 8.977,66 € 7.160,81 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 15,3% 15,4% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 65,7% 58,7% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 34,3% 41,3% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 70,9% 72,9% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 29,1% 27,1% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 18,3% 21,8% 29,40% 

Densitat població h/km2   1.591,21           1.677,25  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 96,0% 91,6% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  2,8% 4,1% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  1,2% 4,4% 10,80% 

Població que entén el català (%) 96,5% 95,0% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 77,1% 75,5% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 80,6% 80,4% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 61,4% 57,4% 55,70% 

 
• Tot i el fet que les quatre agrupacions ocupin una part molt més extensa que la 

delimitació del barri, les dades són similars en ambdues zones. Només hi ha una 
diferència mínimament rellevant, de cinc punts, en el nombre d’habitatges segons el 
número de plantes, ja que al barri n’hi ha més que en tenen menys de cinc. 
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Usos lingüístics als carrers 

Al Gràfic 18 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del barri de 
Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i la Geltrú, obtingudes a través dels 
mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 18: Usos lingüístics al barri de Barri Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del Vilanova i la 
Geltrú 

 

 

• La llengua d’ús majoritari als carrer els barri de Les Casernes, Sant Jordi i la Geltrú del 
Vilanova i la Geltrú és el castellà, amb percentatges propers al 65%. Aproximadament 
un 25% de les converses, són en català i menys d’un 10% en altres llengües. 

• Només es diferencia de la resta la franja d’edat de més de 65 anys. Quan aquest 
col·lectiu participa de les converses, el percentatge d’ús del català puja i el d’altres 
llengües, baixa. 

3.2.5. Salt: Barri del Centre 

Per últim, es mostraran les dades del cinquè grup, conformat només per un barri: El Barri del 
Centre de Salt 

Comparació amb les agrupacions censals 

A la Figura 40 es mostra el mapa del Barri del Centre de Salt les dues agrupacions censals de 
les quals forma part. 
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Figura 40: Mapa del Barri del Centre de Salt les agrupacions censals de les quals forma part 

 

El barri del centre ocupa una tot el territori d’una de les agrupacions censals i una petita part 
d’una altra A la Taula 42 s’hi mostren les dades del barri i de la resta de seccions de les 
agrupacions censals. 

Taula 42: Dades del Barri del centre de Salt i de la resta de les seccions de les agrupacions  
censals 
 

Barri Resta agrupació 
censal 

Mitjana 
Catalunya 

Població amb estudis baixos (%) 37,2% 30,9% 15,20% 

Població jove sense estudis postobligatoris (%): 60,8% 52,2% 25,70% 

Estrangers de països de renda baixa o mitjana (%): 49,1% 42,0% 12,40% 

Renda mitjana per persona (€): 6.924,05 € 11.248,85 € 14.748 € 

Població desocupada (%) 25,2% 22,2% 13% 

Edificis de menys de 5 plantes (%) 19,7% 33,8% 53,50% 

Edificis de 5 plantes o més (%) 80,3% 66,2% 46,50% 

% habitatges de menys de 90 m2 76,6% 79,5% 70,60% 

% Habitatges de més de 90 m2 23,4% 20,5% 28,50% 

% Població de 65 anys o més 9,5% 11,6% 29,40% 

Densitat població h/km2  46.992,59             34.970,59  241,8 

Població que resideix a centres urbans (%) 100,0% 100,0% 60,60% 

Població que resideix a aglomeracions urbanes (%)  0,0% 0,0% 28,50% 

Població que resideix a cel·les rurals (%)  0,0% 0,0% 10,80% 
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Població que entén el català (%) 89,3% 90,7% 95,10% 

Població que sap parlar català (%) 63,0% 66,5% 73,20% 

Població que sap llegir en català (%) 66,3% 75,1% 78,70% 

Població que sap escriure en català (%) 53,8% 54,8% 55,70% 

 

• Els nombre de persones sense estudis, d’estrangers de països de rentes baixes, de 
joves sense educació postobligatòria i de població desocupada és major al barri del 
Centre que a la resta de l’agrupació central. 

• Al barri hi ha un major percentatge d’habitatges de més de cinc plantes, però un 
nombre similar si tenim en compte els metres quadrats de les llars. 

• El percentatge de persones que entenen, saben parlar i saben escriure el català són 
similars als dos territoris -una mica per sota de la mitjana de Catalunya- però en 
l’habilitat de llegir, el percentatge a la resta de l’agrupació censal és superior a 
l’agrupació. 

Usos lingüístics al carrer 

Al Gràfic 19 hi podem observar les dades referents als usos lingüístics als carrers del Barri del 
centre de Salt, obtingudes a través dels mesuraments dels usos lingüístics. 

Gràfic 19: Usos lingüístics al Barri del centre de Salt 

 

• La major part de les converses al barri del Centre de Salt són en altres llengües, amb 
un percentatge proper al 44,5%. Seguidament hi trobem el castellà, amb un 38,8% i, 
per últim, el català, amb un 16,7%.  
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• Aquesta tendència general és més exagerada en les dues franges centrals d’edat, 
sobretot en la dels joves de 25 a 44 anys, on l’ús d’altres llengües es dispara i arriba fins 
al 60%. En canvi, en les converses amb majors de 65 anys la tendència és la contrària i 
la llengua més emprada és el castellà (53,9%) seguit del català (39,2%). 

• De nou, en les converses on hi participen dones hi ha més presència del català, en 
aquest cas, una diferència de quatre punts. 
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4. Anàlisi dels equipaments 

A continuació es presentaran els equipaments de cada barri i localitat donant resposta als 
indicadors plantejats prèviament.  

4.1. Amposta – Barri de la Vila 

Tot seguit mostrem els resultats del Casal municipal d’Amposta12 

Taula 43: Ús del català a les plataformes digitals al  Casal Municipal d’Amposta 

Web Tot en català 
Xarxes socials No en tenen 
Interaccions dels usuaris Nules 
Cartellística Íntegre en català 

 

Taula 44: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Municipal d’Amposta 

S’anuncia que serà en català Films traduïts o subtitulats al català 

S’anuncia que serà en castellà Films que són en llengua castellana 
subtitulats al català 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Films en versió original subtitulats al català 

No s’anuncia A la resta d’activitats que no són la projecció 
d’un film no s’hi anuncia 

 

Taula 45: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Casal Municipal d’Amposta 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Concerts i altres activitats culturals en català 

 

 

 

 

 

 
12 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.amposta.cat/cataleg/cs.php?equipaments=&id=18  

https://www.amposta.cat/cataleg/cs.php?equipaments=&id=18
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Taula 46: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Municipal d’Amposta 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats En català 

Usos lingüístics dels participants Català en totes les franges 

Usos lingüístics dels tècnics Català per política lingüística i decisió 
personal 

Iniciatives de promoció lingüística Projecte Vincles d'Amposta 

  

• El Casal Municipal d'Amposta empra íntegrament el català en el seu contingut digital. 
• S’ha apreciat que només s’anuncia la llengua de l’activitat en la projecció de films, per 

la resta d’activitats no es fa. 
• Es realitzen concerts i altres activitats culturals de l’àmbit català.  
• El tècnic del Casal Municipal d’Amposta ens va atendre directament en català, apuntant 

que l’ús de la llengua catalana és majoritari en totes les franges d’edat. Va destacar el 
“Projecte Vincles” d’Amposta com a iniciativa local d’integració de la població 
nouvinguda. 

 

4.2. Badalona – Sant Roc 

Tot seguit mostrarem els resultats del Casal Cívic i comunitari de Sant Roc13 

Taula 47: Ús del català a les plataformes digitals al Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc 

Web No té web específic 

Xarxes Socials Instagram íntegre en català 

Interaccions dels usuaris Poques interaccions. De les existents la 
majoria en català excepte en dues 
publicacions, on són fetes en castellà 

Cartellística Íntegre en català 

 

 

 

 

 
13 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/ccc_santroc/  

https://www.instagram.com/ccc_santroc/
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Taula 48: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia 

No s’anuncia No s’anuncia en cap activitat la llengua 

 

Taula 49: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al  Casal Cívic i Comunitari de Sant 
Roc 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Cap activitat vinculada directament a la 
llengua o cultura catalanes. Cert rebuig per 
part dels usuaris 

 

Taula 50: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Majoritàriament castellà 

Usos lingüístics dels participants Gairebé tot en castellà (no hi ha diferents 
franges d'edat) 

Usos lingüístics dels tècnics Pot començar en català però s'adapta al 
castellà 

Iniciatives de promoció lingüística Penjar cartell dels cursos de llengua del 
Consorci 

 

• El Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc utilitza el català a les seves xarxes socials, així 
com per les seves comunicacions escrites. 

• No s’anuncia la llengua d’ús en cap activitat. 
• No hi ha prevista cap iniciativa vinculada amb la llengua o cultures catalanes. Hi ha cert 

rebuig per part dels usuaris. 
• El tècnic del Casal Cívic i Comunitari de Sant Roc ens va atendre directament en català. 

Vam poder esbrinar que la llengua d’ús del centre és el castellà, tant per les activitats 
dirigides pels dinamitzadors tant com pels usuaris. Tot i això pengen els cartells del 
Consorci de Normalització lingüística al centre. 
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4.3. Balaguer- Casc Antic 

Tot seguit mostrarem els resultats del Casal Cívic El Miracle14 

Taula 51: Ús del català a les plataformes digitals al  Casal Cívic El Miracle de Balaguer 

Web No té web específic 

Xarxes socials Facebook i Instagram íntegres en català 

Interaccions dels usuaris Ínfimes però totes en català 

Cartellística Íntegre en català 

  

Taula 52: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic El Miracle de Balaguer 

S’anuncia que serà en català Només pels cursos de llengua 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia Només s’anuncia pels cursos de català 

 

Taula 53: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Casal Cívic El Miracle de Balaguer 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Cessió de l'espai pels programes Voluntariat 
per la Llengua amb el CNL i “Xerrem Junts” 
amb l'Associació Reintegra 

 

Taula 54: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic El Miracle de Balaguer 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats En català, no s'han trobat el cas però si 
arribés una persona nouvinguda que no 
l'entén, canviarien la llengua 

Usos lingüístics dels participants En català la gran majoria, traient alguns 
casos en castellà. Tots els infants, 

 
14 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/ccc_balaguerelmiracle/  

https://www.instagram.com/ccc_balaguerelmiracle/
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independentment de l'origen ètnic, parlen 
en català 

Usos lingüístics dels tècnics En català, no s'han trobat el cas però si 
arribés una persona nouvinguda que no 
l'entén, ho canviarien 

Iniciatives de promoció lingüística Cedeixen espais a les associacions que 
promouen el català. Per la responsable del 
centre s'han de diluir els guetos per poder 
acostar la llengua catalana als nouvinguts 

 
• El Casal Cívic El Miracle utilitza el català en totes les seves xarxes socials.  
• Només s’anuncia la llengua de l’activitat pels cursos d’idiomes.  
• Cedeix el seu espai al Consorci de Normalització Lingüística o altres entitats per afavorir 

l’aprenentatge del català. 
• El tècnic del Casal Cívic El Miracle ens va atendre directament en català. Se’ns va explicar 

que es desenvolupen les activitats en català perquè els usuaris parlen majoritàriament 
el català en totes les franges d’edat. Cedeixen l’espai a entitats que promouen la 
llengua catalana. 

4.4. Banyoles – Varri de la farga 

Tot seguit mostrarem els resultats del punt Òmnia Banyoles15 

Taula 55: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia del Barri de La Farga de 
Banyoles 

Web El web Òmnia de la Generalitat i el Blog del 
centre íntegre en català 

Xarxes socials Instagram íntegre en català 

Interaccions dels usuaris Totes en català 

Cartellística Íntegre en català 

 

Taula 56: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia del Barri de La Farga de Banyoles 

S’anuncia que serà en català Només pels cursos de llengua 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia Només s’anuncia pels cursos de català 

 
15 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-banyoles  

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-banyoles


DIAGNOSI SOCIOLINGÜÍSTICA ALS BARRIS DEL PROJECTE BARRIS AMB FUTUR 
 

123 
 

  

Taula 57: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia del Barri de La Farga 
de Banyoles 

Programació de cursos de 
llengua o d’activitats 
vinculades a la cultura 
catalana 

Preparacions de Carnestoltes, Castanyades del Barri, Sant 
Jordi, Quina de Nadal, participació en la Festa Major de 
Banyoles i voluntariat amb persones mentores per refugiats 
i migrants. 

Curs parlem en català, 2018. A la descripció de les activitats 
del web del Punt Òmnia de Banyoles s’hi relacionen els 
cursos relacionats amb les noves tecnologies i el català. A 
més, xerrades de caire polític. 

 

Taula 58: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia del Barri de La Farga de 
Banyoles  

Llengua d’atenció Directament en català  

Llengua de les activitats Activitats en català 

Usos lingüístics dels participants Quasi la totalitat dels usuaris en català. Gran 
arrelament amb la llengua i ús constant, 
feina bona de l’escola, i bon repartiment de 
les persones de contextos complexes 

Usos lingüístics dels tècnics Activitats en català. Abans d’adaptar-se 
directament pregunta, sinó s’adapta, però 
mai ho fa íntegre en castellà. És una decisió 
personal 

Iniciatives de promoció lingüística No fan cursos directes de llengua, ho deriven 
per no solapar, sinó sota necessitat. CNL o 
Creu Roja. Maximitzar esforços i optimitzar-
los. Potencials iniciatives: Insistir sempre 
amb el català i mantenir-lo, no canviar al 
castellà 

 

• El Punt Òmnia del Barri de la Farga de Banyoles empra el català íntegrament en totes 
les seves plataformes digitals.  

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes. 
• Vinculen activitats del centre amb festivitats culturals locals i catalanes. Durant la seva 

trajectòria han tingut cursos d’afavoriment del català i altres activitats amb 
connotacions polítiques. 
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• A la trucada al Punt Òmnia del Barri de la Farga de Banyoles ens van atendre 
directament en català. Ens van exposar que la totalitat de les activitats són en català 
perquè quasi tots els usuaris tenen un fort arrelament amb la llengua en totes les 
franges d’edat.  No dinamitzen cursos de llengua per no solapar les iniciatives d’altres 
entitats del poble.  

 

4.5. Berga – barri vell 

Tot seguit mostrarem els resultats del casal cívic i comunitari de Berga16 

Taula 59: Ús del català a les plataformes digitals al Casal Cívic i Comunitari de Berga 

Web El web de l’Ajuntament és íntegre en català i 
el Gencat ofereix un web amb una descripció 
mínima i dades bàsiques de contacte 

Xarxes Socials Facebook i Instagram íntegres en català 

Interaccions dels usuaris Poques interaccions però totes en català 

Cartellística Íntegre en català 

 

Taula 60: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic i Comunitari de Berga 

S’anuncia que serà en català Només pels cursos de llengua 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Pels cursos de llengua de francès i anglès 

No s’anuncia Només s’anuncia pels cursos de llengua 

 

Taula 61: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Casal Cívic i Comunitari de Berga 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Descripció de les activitats del Casal al web 
de l’Ajuntament: “d’entre d’altres missions 
principals, vertebrar l’arrelament i el 
sentiment de pertinença al país”. Acolliment 
de trobades del Servei Local Català de Berga 
(SLC), converses en català, celebració de la 
Fira de Ratafia i Xocolata, exposició de 
fotografia local i pintura, contes populars, 
Cavalcada de Reis, La Mona, Passió de 
Cervera, sardanes, teatre, la Marató de TV3, 

 
16 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/casalcivicicomunitariberga/  

https://www.instagram.com/casalcivicicomunitariberga/
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voluntariat contra l’aïllament social, la 
Patum... 

 

Taula 62: : Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic i Comunitari de Berga 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Totes en català. De fet, s’ofereix resistència 
davant possibles demanes a fer-ho en 
castellà. Es manté sempre la llengua catalana 

Usos lingüístics dels participants Tots parlen en català exceptuant les 
persones grans d'origen immigrant espanyol 
i  les persones nouvingudes, les quals parlen 
en castellà. Exceptuant aquests casos, en 
totes les franges d'edat parlen en català 

Usos lingüístics dels tècnics Sempre en català, també per les persones 
que no entenen la llengua catalana en les 
activitats grupals. Ara bé, en l'atenció 
individualitzada, per tal de què el ciutadà 
sigui ben atès, si cal adaptar-se al castellà 
perquè no entén la nostra llengua, es fa 

Iniciatives de promoció lingüística Actualment només es col·labora amb el SLC 
de Berga quan aquests els demanen que els 
seus alumnes puguin fer converses amb 
catalanoparlants nadius. Abans havien 
encapçalat iniciatives per acostar la llengua 
als nouvinguts però van observar resultats 
dolents ja que els participants no tenien 
intenció real d'aprendre la llengua. Així 
doncs van valorar que no estaven preparats 
per assumir-ho. Parla de mantenir sempre el 
català 

 

• El Casal Cívic i Comunitari de Berga empra el català íntegrament en totes les seves 
plataformes digitals.  

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes. 
• Un dels objectius principals del centre és potenciar l’arrelament i el sentiment de 

pertinença al país. Executen activitats relacionades directament amb la cultura 
catalana. Cedeixen l’espai al Servei Local Català de Berga.  

• Ens van atendre directament en català. Amb la trucada al Casal Cívic i Comunitari de 
Berga vam esbrinar que es manté el català en totes les activitats grupals 
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independentment de l’ús dels participants. La majoria d’usuaris parla en català 
exceptuant el col·lectiu de persones grans d’origen immigrant espanyol. El Centre 
només s’adapta al castellà en casos d’atenció individualitzada. Es fan col·laboracions 
amb el Servei Català Local de Berga (SLC). 

4.6. El Prat de Llobregat – Sant Cosme 

Tot seguit mostrarem els resultats del Punt Òmnia del grup infantil Sant Cosme17 

Taula 63: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia del Grup Infantil Sant Cosme 

Web El web del Gencat tot en català 

Xarxes socials A Instagram 10 publicacions, de les quals en 
1 (la darrera de totes) la comunicació escrita 
és en castellà. De les 9 restants, 8 són en 
català i una sense text 

Interaccions dels usuaris Cap interacció escrita 

Cartellística De la cartellística disponible (és a dir, cartells 
informatius o de contingut del centre i no 
imatges d’usuaris o tècnics), d’11 en total, 10 
són en castellà i 1 en català 

 

Taula 64: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia del Grup Infantil Sant Cosme 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

Taula 65: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia del Grup Infantil 
Sant Cosme 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Cap menció a cursos llengua ni culturals 

 

Taula 66: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia del Grup Infantil Sant 
Cosme 

Llengua d’atenció Directament en castellà 

 
17 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-del-grup-infantil-sant-

cosme  

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-del-grup-infantil-sant-cosme
https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-del-grup-infantil-sant-cosme
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Llengua de les activitats En castellà. Llengua de les activitats castellà, 
grans i nens. TOT en castellà excepte els 
programes i sistema operatiu amb el qual 
fan les activitats. S’ha de traduir-los tot 

Usos lingüístics dels participants El castellà. Per les persones de la tercera 
edat que acudeixen al centre suposa una 
barrera molt gran el català, a part de la resta 
de dificultats en l'aprenentatge que tenen 

Usos lingüístics dels tècnics La treballadora no és catalana tot i tenir el 
nivell C. Ara bé no dominava gens la llengua 
a nivell oral, ella mateixa ho reconeixia. La 
política lingüística del centre és parlar en 
català, ella decideix però canviar al castellà 
per facilitar-los l’aprenentatge (TIC i tràmits). 
Explica que són persones amb un grau 
d’educació mínim i que no saben gens de 
català 

Iniciatives de promoció lingüística Al Punt Òmnia no se'n fa cap. Si cap persona 
en té interès se'ls orienta a l'Escola d'Adults 
gratuïta la Ribera Baixa, on s'hi fa llengua 
catalana entre d'altres formacions. Explica 
que hi ha un grup de joves a l'Esplai amb el 
qual s'hi podria apropar la llengua catalana a 
través d'activitats lúdiques i projectes. Amb la 
gent gran diu que ja no és possible 

 

• El Punt Òmnia del Grup Infantil Sant Cosme té el seu web del Gencat en català, però 
tant la cartellística com la comunicació per xarxes és majoritàriament en castellà. 

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
• No es fan iniciatives vinculades a la llengua o cultura catalanes. 
• Quan es va telefonar el Punt Òmnia del Grup Infantil Sant Cosme ens van atendre 

directament en castellà. La persona encarregada no tenia un bon domini del català. La 
llengua de les activitats i dels usuaris és íntegrament en castellà, ja que el català suposa 
una barrera lingüística en l’aprenentatge dels participants. Si algú demana informació 
envers cursos de llengua catalana els redirigeixen a una Escola d’Adults gratuïta.  
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4.7. Figueres – Sant Joan de figueres 

Tot seguit mostrarem els resultats del Punt Òmnia Casal Cívic Figueres - Bon Pastor18 

Taula 67: : Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia del Casal Cívic de Figueres – 
Bon Pastor 

Web El web de Gencat tot en català. És un dels 
pocs Òmnia que en el seu web fa una 
aproximació sociològica de la composició 
humana del barri (gitanos, primera 
generació d’immigrants espanyols i 
magrebins) 

Xarxes Socials A Instagram i Facebook tant el contingut 
escrit com visual és tot en català, exceptuant 
alguna expressió com "equipazo" 

Interaccions dels usuaris La majoria d'interaccions a les xarxes socials 
són en català, tot i que també hi ha un 
número considerable de comentaris en 
castellà 

Cartellística íntegre en català 

 

Taula 68: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia del Casal Cívic de Figueres – Bon 
Pastor 

S’anuncia que serà en català Només pel curs de llengua en català 

S’anuncia que serà en castellà El curs d’alfabetització en castellà 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia Només s’anuncia la llengua pels cursos de 
llengua 

 

Taula 69: Promoció directa de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia del Casal Cívic de 
Figueres – Bon Pastor 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Iniciació a la llengua catalana i creativitat 
digital a través de l’escriptura de tres contes. 
Curs de català avançat. Alfabetització en 

 
18 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-figueres-bon-

pastor 

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-figueres-bon-pastor
https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-figueres-bon-pastor
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castellà. Col·laboració amb l’Associació del 
Poble Gitano de Figueres 

 

Taula 70: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia del Casal Cívic de 
Figueres – Bon Pastor 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Majoritàriament en català 

Usos lingüístics dels participants Usuaris majoria castellà i alguns català. Ús 
lingüístic depenent origen ètnic. Gitanos en 
castellà. Bona recepció de usuaris amb el 
català. Molt profitosa trobada entre ancians 
catalans i nouvinguts (converses de català) 

Usos lingüístics dels tècnics Política lingüística de la Generalitat, però ella 
intenta català sempre, no li costa canviar si 
cal però 

Iniciatives de promoció lingüística En el passat es feien activitats en català inicial 
i avançat, ara no se'n fan més. Anteriorment 
també col·laboracions amb Càritas però va 
haver-hi canvi de tècnica que ho va 
interrompre. Potencials iniciatives: Català 
lúdic creatiu i proper a la realitat, resolent el 
dia a dia seu 

 

• El Punt Òmnia Casal Cívic Figueres – Bon Pastor empra íntegrament el català en les 
seves plataformes digitals. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes. 
• En el passat havien promogut activitats per a l’aprenentatge i millora de la llengua 

catalana. 
• Quan vam trucar el Punt Òmnia Casal Cívic Figueres – Bon Pastor ens van atendre 

directament en català. Tot i que la majoria d’usuaris utilitzi el castellà, es desenvolupen 
les activitats generalment en llengua catalana. No fan més activitats per a l’afavoriment 
del català.  

 

4.8. Gavà – Ca n’Espinós I Ausiàs March 
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Tot seguit mostrarem els resultats del Punt Òmnia Masia Espinós19 

Taula 71: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia Masia Espinós de Gavà 

Web El web de Gencat és íntegre en català. És un 
dels pocs Òmnia que introdueix el barri. S’hi 
fa una explicació de l’aïllament respecte la 
ciutat de Gavà i del número d’habitants de Ca 
N’Espinós.  Ara bé, el seu Blog específic del 
Punt Òmnia hi tenen explicades activitats en 
castellà per a dones 

Xarxes socials Instagram i X. Des de l'actualitat i fins a finals 
de 2022 es compten diverses publicacions 
on s'empra la llengua castellana. Un total de 
10. 

Interaccions dels usuaris Només 1 i en castellà 

Cartellística Tant en català com en castellà a parts iguals 

 

Taula 72: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia Masia Espinós de Gavà 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 73: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia Masia Espinós de 
Gavà 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

No es fa cap activitat relacionada amb la 
llengua. Vinculació amb el Sant Jordi i el 
Carnestoltes, participació ciutadana i 
feminisme 

 

Taula 74: : Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia Masia Espinós de Gavà 

Llengua d’atenció En català 

Llengua de les activitats Les activitats plantejades introdueixen el 
català amb vocabulari, no amb la 
comunicació oral. D'altra banda depèn del 

 
19 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-masia-espin-s 

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-masia-espin-s
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públic. Amb la gent del barri de Ca N'Espinós, 
també els infants, en castellà, el català és una 
barrera. Per els adults fora del barri de Ca 
n’Espinós es fan activitats bilingües.  

Cap activitat exclusiva en català. Punt Òmnia 
amb política lingüística en català. Els 
dinamitzadors amb llibertat d'ús 

Usos lingüístics dels participants Sentiment de rebuig o distància envers el 
català per part dels gitanos. El català per ells 
és l’idioma dels “paios”. Quan es realitzen 
activitats fora del barri de Ca N'Espinós es 
pot sentir més català 

Usos lingüístics dels tècnics Té llibertat i s'adapta a la circumstància que 
es troba. A Ca N'Espinós sempre en castellà 
degut al rebuig que causa a la comunitat 
gitana. Directament li diuen que no els parli 
en català. Quan surt explícitament del barri 
pot fer més ús de la llengua 

Iniciatives de promoció lingüística Cap. Petites introduccions de vocabulari en 
català però no des de la comunicació oral. 
Diu que pels infants el català és una barrera 
i que tants als espais d'oci com a l'escola 
sempre parlen en castellà. També amb el 
professorat. Recomana incorporar el català 
des dels més petits a través d'activitats 
lúdiques 

 

• El Punt Òmnia Masia Espinós de Gavà empra el català íntegrament pel seu web associat 
a la Generalitat. No obstant això, tant les xarxes, com el Blog específic de l’ens, com la 
cartellística que distribueixen es troba tant en castellà com en català a parts iguals. 

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
• Es vincula alguna activitat amb tradicions catalanes, però no es fa cap iniciativa 

connectada directament amb la llengua. 
• Vam telefonar El Punt Òmnia Masia Espinós de Gavà i ens van atendre directament en 

català. Les activitats que es duen a terme en el centre són en castellà per a totes les 
edats. La comunitat gitana de Ca N’Espinós sent rebuig quan els dinamitzadors els 
parlen en català. El català només s’utilitza amb petites càpsules de vocabulari 
relacionades amb les TIC.  
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4.9. Girona – Pont Major 

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Cívic Pont Major20 

Taula 75:  Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic Pont Major de Girona 

Web El web és tot en català. A més, tenen un PDF 
explicatiu de les activitats, idiomes, 
inscripcions i informació envers el barri 
íntegre en català 

Xarxes Socials Instagram. Tot en llengua catalana. Tant els 
comunicats escrits com les imatges 
publicades 

Interaccions dels usuaris Interaccions totes en català exceptuant uns 
molt pocs comentaris en castellà i encara 
més residuals en japonès 

Cartellística Tota en català 

 

Taula 76: : Anunci de la llengua de les activitats al Centre Cívic Pont Major de Girona 

S’anuncia que serà en català Els cursos de llengua catalana i voluntariat 
per la llengua 

S’anuncia que serà en castellà Cap però s'ha trobat una activitat de rap per 
infants en castellà 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües El curs de francès i d’anglès 

No s’anuncia Exceptuant els cursos de llengua no 
s’anuncia en cap 

 

Taula 77: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes Centre Cívic Pont Major de Girona 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Es promou una xarxa de voluntariat per fer 
parelles lingüístiques. Alfabetització en 
català. Sant Jordi, la Festa Major, 
commemoracions – 25 N, dia de la Dona, 
etc.- espectacles de teatre, exposicions, 
concerts i els festivals i cicles culturals que 
programen al barri com l’APROP, FlameGI, 
Festival de GuitarraCosta Brava, Notes al 
Parc, Escènic, entre d’altres 

 

 
20 Es pot consultar en aquest enllaç: https://web.girona.cat/ccivics/pontmajor/inici  

https://web.girona.cat/ccivics/pontmajor/inici
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Taula 78: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Cívic Pont Major de Girona 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats La llengua de les activitats és el català 

Usos lingüístics dels participants Els usuaris parlen en català 

Usos lingüístics dels tècnics Els tècnics parlen en català 

Iniciatives de promoció lingüística La tècnica, filla d'immigrants subsaharians, 
recomana la inserció de més cursos o tallers 
en català per a desenvolupar la comunicació 
oral. També emplaça a tot catalanoparlant a 
mantenir-lo 

 

• El Centre Cívic Pont Major de Girona utilitza íntegrament el català en les seves 
plataformes digitals. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes. 
• S’hi fan activitats culturals catalanes però també de voluntariat per la llengua o 

alfabetització en català. 
• El Centre Cívic Pont Major de Girona ens va atendre directament en català. La tècnica 

ens va exposar que tant les activitats, com els dinamitzadors i els usuaris usen quasi 
totalment la llengua catalana.  

 

4.10. L’Hospitalet de Llobregat – Les Planes i Blocs de la 
Florida 

Tot seguit, mostrarem els resultats del punt Òmnia Club Esplai La fForida21 

Taula 79: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia del Club Esplai La Florida 

Web El web Òmnia tot en català excepte el nom 
de l’activitat "Reporter@s" 

Xxss Instagram en català, excepte una publicació 
bilingüe per una col·laboració amb una altra 
entitat, on el resultat de l'activitat era en 
castellà 

Interaccions dels usuaris Majoria de les interaccions en català unes 
residuals en castellà 

Cartellística Tota en català 

 
21 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-club-esplai-la-florida 

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-club-esplai-la-florida
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Taula 80: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia del Club Esplai La Florida 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 81: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia del Club Esplai La 
Florida 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Jugar amb el paraulògic i sortides a diversos 
indrets d'interès cultural i paisatgístic de 
Catalunya 

 

Taula 82: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia del Club Esplai La 
Florida 

Llengua d’atenció Castellà i català 

Llengua de les activitats Activitats comença en català però canvia al 
castellà per barrera lingüística o per hàbits 
entre persones 

Usos lingüístics dels participants Gran varietat lingüística. Ús lingüístic del 
castellà predomina en totes les franges. Però 
entre els ancians augmenta en certa mesura 
l'ús del català. Nouvinguts més en castellà 

Usos lingüístics dels tècnics Amb la gent gran sempre amb la llengua que 
parlin ells. Amb nens en català. Amb joves i 
adolescents no, tenen rebuig total (per 
l’escola) 

Iniciatives de promoció lingüística Al punt òmnia no s'hi fan activitats per la 
llengua o la cultura. Hi ha l'escola de vida 
(Joaquim Rovira), on es fa alfabetització i 
converses en català. També el CNL. Xerrada 
de l’ús del català a l’Esplai de la Florida pels 
nens i nenes del centre. Potencials iniciatives: 
Funciona premis pels nanos petits. Jocs en 
català. Kahoots. No impositiu. 
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• El Punt Òmnia del Club Esplai La Florida empra quasi íntegrament el català en totes les 
seves plataformes digitals.  

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
• Promouen la llengua catalana a través del joc del Paraulògic i per mitjà de sortides a 

indrets d’interès cultural o històric. 
• Els diversos cops que vam trucar el Punt Òmnia del Club Esplai La Florida ens van 

atendre tant en català com en castellà. Les activitats es desenvolupen en castellà tot i 
que comencin en llengua catalana. Això és degut a que hi ha un predomini del castellà 
i el plurilingüisme entre els usuaris de totes les franges d’edat. Els adolescents i joves 
de La Florida senten rebuig pel català. 

 

4.11. Manresa – Casc Històric 

Tot seguit mostrarem els resultats del Casal Cívic I Comunitari El Castell22 

Taula 83: : Ús del català a les plataformes digitals al Casal Cívic i Comunitari El Castell de 
Manresa 

Web Web Gencat amb informació mínima. Tenen 
un PDF explicatiu de primavera de 2023 
força complet. Tot en català. 

Xarxes Socials Instagram tot en català 

Interaccions dels usuaris La majoria en català i uns pocs comentaris en 
castellà 

Cartellística Tota en català 

 

Taula 84: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic i Comunitari El Castell de Manresa 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Pels cursos de francès, anglès i alemany 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 85: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Casal Cívic i Comunitari El Castell 
de Manresa 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Activitat de pràctica del català escrit + 
parelles lingüístiques: “recordant paraules 

 
22 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/ccc_manresa/?hl=en  

https://www.instagram.com/ccc_manresa/?hl=en
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aprenem català”. Sardanes. Sant Jordi. 
Feminisme.  Aproximació al món gitano. 

 

Taula 86: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic i Comunitari El Castell de 
Manresa 

Llengua d’atenció No disponibles 

Llengua de les activitats No disponibles 

Usos lingüístics dels participants No disponibles 

Usos lingüístics dels tècnics No disponibles 

Iniciatives de promoció lingüística No disponibles 

 

• El Casal Cívic i Comunitari El Castell de Manresa usa el català íntegrament a les seves 
plataformes digitals.  

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes. 
• S’hi duen a terme activitats per a la pràctica del català escrit així com el foment de 

parelles lingüístiques. També es vincula el centre amb tradicions catalanes.  
• Després de diverses trucades ha sigut impossible coincidir amb alguna persona del 

centre que ens resolgués les qüestions amb perspectiva lingüística.  

 

4.12. Montornès del Vallès – Montornès Nord 

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Juvenil El Satèl·Lit23 

Taula 87: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Juvenil El Satèl·lit de Montornès 

Web El seu web és íntegre en català. El web des 
de joventut de l’Ajuntament també 

Xarxes Socials Instagram, X i Facebook tot en català 

Interaccions dels usuaris Majoria de comentaris en castellà. Destaca 
una allau de comentaris en castellà, enviats 
per joves, en relació a la visualització de la 
final de l’Eurocopa de la selecció espanyola 
amb una pantalla gegant. Pocs comentaris 
en català 

Cartellística Íntegre en català 

 

 
23 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.montornes.cat/municipi/equipaments/centre-juvenil-satel-lit  

https://www.montornes.cat/municipi/equipaments/centre-juvenil-satel-lit
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Taula 88: Anunci de la llengua de les activitats al Centre Juvenil El Satèl·lit de Montornès 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 89: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Centre Juvenil El Satèl·lit de 
Montornès 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

“Servir d’eix vertebrador de la 
interculturalitat”. Teatre social, festa de Sant 
Joan, feminisme. Col·laboració amb l’altre 
centre juvenil de Montornès (Sputnik) i el 
Consorci de Normalització Lingüística (CNL). 

 

Taula 90: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Juvenil El Satèl·lit de 
Montornès 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Les activitats són en català però depèn del 
perfil del tècnic. No hi ha política lingüística 
aplicable 

Usos lingüístics dels participants Castellà bastant present arreu, també 
institucions 

Usos lingüístics dels tècnics Es té la voluntat de fer-ho en català però 
depèn de cada tècnic 

Iniciatives de promoció lingüística Al barri cap iniciativa per dinamitzar la 
llengua, no es preveu en quant a la 
programació. En contacte amb el CNL o 
col·laboracions esporàdiques. Potencial 
iniciativa: professionals no canviar la llengua, 
mantenir-lo. Les classes de català gratuïtes. 
Comerços en català 

 

• El Centre Juvenil El Satèl·lit de Montornès empra íntegrament el català en totes les 
seves plataformes digitals.  

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
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• Associen algunes de les seves activitats amb tradicions catalanes. També estan en 
contacte amb el Consorci de Normalització Lingüística però no fan cap activitat 
específica en favor de la llengua.   

• El Centre Juvenil El Satèl·lit de Montornès ens va atendre directament en català. Es té 
la intenció de fer les activitats en català però sempre depèn del tècnic, no hi ha una 
política lingüística clara. El castellà és la llengua més present.  

4.13. Lleida – La Mariola 

Tot seguit mostrarem els resultats del Punt Òmnia Casal Cívic Lleida - Av Blocs Joan Carles24 

Taula 91: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – AV Blocs Joan 
Carles 

Web Web de l’Òmnia tot en català 

Xarxes Socials L’Instagram va deixar de fer publicacions a l’estiu de 2022. Fins 
aleshores tota la informació escrita íntegre en català 

Interaccions dels 
usuaris 

Unes poques interaccions en castellà, la majoria en català 

Cartellística Íntegre en català 

 

Taula 92: : Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – AV Blocs Joan 
Carles 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 93: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – 
AV Blocs Joan Carles 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Publicacions a xarxes envers Sant Jordi. 
També certa perspectiva feminista 

 

 
24 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-lleida-av-blocs-

joan-carles  

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-lleida-av-blocs-joan-carles
https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-casal-c-vic-lleida-av-blocs-joan-carles
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Taula 94: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – AV 
Blocs Joan Carles 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Estan previstes sempre en català però en 
moltes ocasions la tècnica s'adapta al castellà 

Usos lingüístics dels participants Majoria catalanoparlant 80%, 20% 
castellanoparlant. Freqüentat per gent gran 
sobretot 

Usos lingüístics dels tècnics La tècnica s'adapta al castellà si cal 

Iniciatives de promoció lingüística Cap activitat per la llengua. Centre de 
Formació d’Adults de cursos de català, 
moltes demandes per fer-ho 

 

• El Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – AV Blocs Joan Carles utilitza íntegrament el català en 
les seves plataformes digitals. 

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
• Només posen de relleu el Sant Jordi com a tret cultural català. 
• Quan vam telefonar el Punt Òmnia Casal Cívic Lleida – AV Blocs Joan Carles ens van 

atendre directament en català. Tot i que segons els dinamitzadors del centre hi ha una 
majoria catalanoparlant, moltes activitats es fan en castellà.  

Tot seguit mostrarem els resultats del Punt Òmnia Associació Futur25 

Taula 95: Ús del català a les plataformes digitals al Punt Òmnia Associació Futur de Lleida 

Web El web Gencat de l’Òmnia íntegre en català 

Xarxes Socials No en tenen 

Interaccions dels usuaris Nules 

Cartellística No s’ha pogut observar 

 

Taula 96: Anunci de la llengua de les activitats al Punt Òmnia Associació Futur de Lleida 

S’anuncia que serà en català Pel curs d’alfabetització en català 

S’anuncia que serà en castellà Pel curs d’alfabetització en castellà 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Pel curs de llengua de romaní 

 
25 Es pot consultar en aquest enllaç: https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-associaci-futur  

https://xarxaomnia.gencat.cat/punt-omnia/punt-mnia-associaci-futur
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No s’anuncia Exceptuant els cursos de llengua no 
s’anuncia en cap 

 

Taula 97: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Punt Òmnia Associació Futur de 
Lleida 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Suport a l’alfabetització en català 

 

Taula 98: : Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Punt Òmnia Associació Futur de 
Lleida 

Llengua d’atenció Primerament en castellà i posterior 
adaptació al català 

Llengua de les activitats Totes en castellà excepte el curs 
d’alfabetització en català. La formació TIC 
també és en català 

Usos lingüístics dels participants Íntegrament en castellà. El català suposa una 
barrera a la comunitat gitana de La Mariola 

Usos lingüístics dels tècnics S’adapten al castellà 

Iniciatives de promoció lingüística Introdueixen el català progressivament. 
Potencial iniciativa: lligar les subvencions o 
ajudes públiques a la realització de cursos de 
llengua 

 

• El Punt Òmnia Associació Futur de Lleida només disposa del web corporatiu del portal 
Gencat, el qual és íntegre en català. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• S’hi fa una activitat pel suport a l’alfabetització en català. 
• Vam telefonar el Punt Òmnia Associació Futur de Lleida i primer ens van atendre en 

castellà, tot i que van canviar al català ràpidament. Tant en les activitats, com els usuaris 
empren el castellà íntegrament en totes les franges d’edat, exceptuant el curs 
d’alfabetització en català.  

4.14. Olot – Barri Vell 

Tot seguit mostrarem els resultats del Casal Cívic I Comunitari d’Olot26 

 
26 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/ccc_olot/?hl=cs  

https://www.instagram.com/ccc_olot/?hl=cs
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Taula 99: : Ús del català a les plataformes digitals al Casal Cívic i Comunitari d’Olot 

Web El web del Gencat té la informació mínima de 
contacte. Tenen però un PDF íntegre en 
català on s’introdueix el centre i s’hi 
expliquen les activitats desenvolupades 

Xarxes Socials Instagram molt escarit. Íntegre en català 

Interaccions dels usuaris 0 interaccions 

Cartellística El poc observat en català 

 

Taula 100:  Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic i Comunitari d’Olot 

S’anuncia que serà en català Pel curs de llengua catalana 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia Exceptuant els cursos de llengua no 
s’anuncia en cap 

 

Taula 101: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Casal Cívic i Comunitari d’Olot 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Activitat d’aprenentatge de llengua catalana. 
També foment de la lectura i l’ecologisme 

 

Taula 102: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic i Comunitari d’Olot 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats En català. Algun taller en castellà per la 
tallerista 

Usos lingüístics dels participants Usuaris majoria en català, alguns en castellà 
(70-30%). Per factor procedència no parlen 
tant en català 

Usos lingüístics dels tècnics Algun taller en castellà per la tallerista 

Iniciatives de promoció lingüística El curs de català el fa la gent gran, és potent. 
Curs de català inicial/bàsic. Bons resultats, 
gent que repeteix. També CNL. No fan res i 
redirigeixen als espais on sí fan coses (casal 
de gent gran, CNL, CEPAIM integració 
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refugiats). Potencial iniciativa: mantenir 
català sempre 

 
• El Casal Cívic i Comunitari d’Olot utilitza la llengua catalana en totes les seves 

plataformes digitals. 
• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• Existeix una activitat per a l’aprenentatge de la llengua catalana en nivell inicial. 
• El Casal Cívic i Comunitari d’Olot ens va atendre directament en català. Tant les activitats 

com la llengua d’ús majoritari dels usuaris és el català. Tot i això, una tallerista fa classes 
en castellà.  

4.15. Reus – Barri Fortuny 

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Cívic Migjorn27. 

Taula 103: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic Migjorn 

Web L’Ajuntament de Reus centralitza la 
informació de tots els centres en un mateix 
web i corresponent PDF. Tot en català 

Xarxes Socials No tenen xarxes pròpies i per tant no hi ha 
contingut a valorar 

Interaccions dels usuaris No tenen xarxes pròpies i per tant no hi ha 
contingut a valorar 

Cartellística Aquella disponible íntegre en català 
 

Taula 104: Anunci de la llengua de les activitats al Casal Cívic Migjorn 

S’anuncia que serà en català No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües No s’anuncia en cap 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 105: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Casal Cívic Migjorn 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Concert de corals, activitats de Sant Jordi. 
Calçotada. Espai LGTBIQ+. Activitats per 
Nadal. Castanyada. Postres Catalanes. 
Teatre. Sardanes. 

 

 
27 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.reus.cat/centre-civic-migjorn-0  

https://www.reus.cat/centre-civic-migjorn-0
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Taula 106: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Casal Cívic Migjorn 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Les activitats es fan en català 

Usos lingüístics dels participants Majoritàriament en català, tot i que se sent 
castellà i àrab. Amb els únics amb qui té 
dificultats a incorporar el català són els 
jubilats espanyols immigrants 

Usos lingüístics dels tècnics Especial atenció en usar el català amb els 
infants i adolescents de serveis socials 

Iniciatives de promoció lingüística Concert de corals, activitats de Sant Jordi. 
Calçotada. Espai LGTBIQ+. Activitats per 
Nadal. Castanyada. Postres Catalanes. 
Teatre. Sardanes.  

Activitats al barri però no al centre: “Projecte 
IMBRA”. Dut a terme per les Germanes 
Badrunes, alfabetització de dones no 
catalanoparlants (d’origen andalús i altres 
ètnies). “Reus Refugi”, iniciació al català, la 
majoria homes. Usuaris contents. Sardanes 
pels infants. Mantenir el català. 

 

• El Centre Cívic Migjorn no disposa de plataformes digitals pròpies, ja que estan 
centralitzades al web de l’Ajuntament, el qual utilitza el català íntegrament.  

• En cap activitat s’hi anuncia la llengua. 
• S’hi fan activitats vinculades amb les tradicions catalanes. 
• El Centre Cívic Migjorn va atendre’ns directament en català. La tècnica ens va explicar 

que les activitats es plantegen en llengua catalana. Els usuaris tenen majoritàriament 
el català com a llengua d’ús, tot i que també s’empra el castellà i l’àrab.  

 

4.16. Salt – Barri Centre 

Tot seguit mostrarem els resultats del Casal Cívic Salt Les Bernardes28 

Taula 107: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic Salt Les Bernardes 

Web Al web poca informació. PDF explicatiu 
íntegre en català 

 
28 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.instagram.com/ccc_lesbernardes/?hl=en 

https://www.instagram.com/ccc_lesbernardes/?hl=en
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Xarxes Socials Instagram íntegre en català 
Interaccions dels usuaris Totes les interaccions visualitzades eren en 

català 
Cartellística Cartellística escrita íntegre en català 

 

Taula 108: Anunci de la llengua de les activitats al Centre Cívic Salt Les Bernardes 

S’anuncia que serà en català Només s'anuncia en les activitats de curs o 
pràctica de la llengua catalana 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Converses en anglès 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 109: : Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Centre Cívic Salt Les Bernardes 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Espai nosaltres: “Trobades entre veïns i 
veïnes de Salt de diferents edats i orígens per 
tal de compartir experiències i realitzar 
activitats d’interès comú, tot fent servir el 
català com a llengua vehicular”. Converses 
en català. Foment de la lectura. Sardanes. 
Nadal. Feminisme. Programa català de 
refugi. Cinefòrum. 

 

Taula 110: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Cívic Salt Les Bernardes 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Activitats en català, alguna incorpora més el 
castellà per ser la llengua de la professional. 
Política del centre mantenir el català. 
Activitats català es reben bé i algunes 
reticències puntuals de la gent gran. Hi ha 
poques persones migrades grans 

Usos lingüístics dels participants La majoria dels usuaris, els quals són 
persones grans generalment, empra el 
català. Canvi de l’ús lingüístic amb el públic 
més jove, que no utilitzen tant el català. 
Origen ètnic modifica ús 
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Usos lingüístics dels tècnics En català, alguna professional incorpora més 
el castellà per comoditat 

Iniciatives de promoció lingüística Iniciatives com el voluntariat per la llengua 
són positives. Potencial iniciativa: Cal portar 
el català en espais socials informals i 
potenciar la conversa 

 

• El Centre Cívic de Salt Les Bernardes utilitza el català en totes les seves plataformes 
digitals.  

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• S’hi duen a terme activitats vinculades amb les tradicions catalanes, així com per a que 

el català sigui la llengua de cohesió social. 
• El Centre Cívic de Salt Les Bernardes ens va respondre directament en llengua catalana. 

Les activitats es fan en català majoritàriament, tot i que n’hi ha en castellà perquè és la 
llengua d’una de les dinamitzadores. La majoria dels usuaris, de la tercera edat, utilitza 
la llengua catalana.  

 

4.17. Tarragona – SANT SALVADOR  

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Cívic Sant Salvador29. 

Taula 111: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic Sant Salvador 

Web Web de l’Ajuntament en català però amb 
molt poca informació. PDF general íntegre 
en català on centralitzen la informació de 
tots els centres cívics 

Xarxes Socials No tenen xarxes pròpies i per tant no hi ha 
contingut a valorar 

Interaccions dels usuaris No tenen xarxes pròpies i per tant no hi ha 
contingut a valorar 

Cartellística Cartellística en català 
 

Taula 112: Anunci de la llengua de les activitats al Centre Cívic Sant Salvador 

S’anuncia que serà en català Només s'anuncia en les activitats de curs o 
pràctica de la llengua catalana 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

 
29 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.tarragona.cat/centrescivics/centres-civics/sant-salvador/centre-civic-

municipal-de-sant-salvador 

https://www.tarragona.cat/centrescivics/centres-civics/sant-salvador/centre-civic-municipal-de-sant-salvador
https://www.tarragona.cat/centrescivics/centres-civics/sant-salvador/centre-civic-municipal-de-sant-salvador
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S’anuncia que serà amb d’altres llengües Converses en anglès i italià 

No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 113: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Centre Cívic Sant Salvador 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Club de lectura “llegir per parlar”: proposa 
llegir un llibre en català fàcil cada mes i una 
sessió de conversa per comentar-lo en 
català. Activitat per a persones amb un nivell 
bàsic de català, a càrrec del Centre de 
Normalització Lingüística de Tarragona. 
Lectura. “Tertúlia en català”: Cada quinze dies 
pots practicar la conversa en català al voltant 
d’un vídeo, una sèrie o pel·lícula, una cançó, 
una notícia, etc. “Fem barri”: ruta històrica pel 
barri de Sant Salvador en català. Teatre 
musical 

 

Taula 114: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Cívic Sant Salvador 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Activitats del Centre amb l’obligació o 
intenció de ser català, però no s’utilitza la 
llengua al barri i per tant es fa una adaptació,  
a la majoria en castellà. La política lingüística 
és fer-ho en català però després hi ha 
adaptació 

Usos lingüístics dels participants Castellà es manté en totes les franges i per 
tots els factors. A Sant Salvador costa molt en 
català, volen facilitats i no troben la 
necessitat 

Usos lingüístics dels tècnics Política lingüística fer en català però després 
adaptació a l’interlocutor i per tant 
modificació al castellà 

Iniciatives de promoció lingüística Rutes Fem Barri en català. Col·laboració amb 
CNL, lectura, tertúlia i nivell bàsic de català. 
Fan activitats en col·laboració el CNL 
sobretot. Manca de participació en les 
activitats en català. Creu que acostar-los el 
català amb manteniment del mateix i 
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trepitjant el carrer. Cal dinamitzador de 
carrer per arribar a tothom 

 

• El Centre Cívic Sant Salvador de Tarragona no disposa de plataformes digitals pròpies, 
ja que estan centralitzades al web de l’Ajuntament, el qual utilitza el català íntegrament.  

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• S’han programat diverses iniciatives per promoure el català al barri però no hi ha quasi 

participació dels usuaris quan és en llengua catalana.  
• Vam telefonar el Centre Cívic Sant Salvador de Tarragona i ens van atendre directament 

en català. Les activitats estan plantejades per a fer-se en llengua catalana, però com la 
majoria de participants té el castellà com a llengua d’ús, s’adapta a aquesta 
circumstància. Existeixen certes reticències per part dels usuaris a incorporar el català.  

 

4.18. Terrassa – Ca n’Anglada 

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Cívic Municipal Montserrat Roig30 

Taula 115: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic Municipal Montserrat Roig 

Web Web de l’Ajuntament en català però amb 
informació mínima. Expliquen que els 
Centres Cívics no tenen activitat pròpia i que 
cal adreçar-se a consergeria per esbrinar-ho 

Xarxes Socials Expliquen que els Centres Cívics no tenen 
activitat pròpia i que cal adreçar-se a 
consergeria per esbrinar-ho 

Interaccions dels usuaris Expliquen que els Centres Cívics no tenen 
activitat pròpia i que cal adreçar-se a 
consergeria per esbrinar-ho 

Cartellística Expliquen que els Centres Cívics no tenen 
activitat pròpia i que cal adreçar-se a 
consergeria per esbrinar-ho 

 

Taula 116: Anunci de la llengua de les activitats al Centre Cívic Municipal Montserrat Roig 

S’anuncia que serà en català Només s'anuncia en les activitats de curs o 
pràctica de la llengua catalana 

S’anuncia que serà en castellà No s’anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Converses en anglès i italià 

 
30 Es pot consultar en aquest enllaç: https://aoberta.terrassa.cat/oficines/infoEntitat.jsp?id=8014  

https://aoberta.terrassa.cat/oficines/infoEntitat.jsp?id=8014
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No s’anuncia No s’anuncia en cap 

 

Taula 117: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Centre Cívic Municipal 
Montserrat Roig 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Cap iniciativa relacionada directament amb 
la llengua o cultura catalanes. Espai per 
diverses associacions i debats o trobades de 
partits polítics 

 

Taula 118: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Cívic Municipal Montserrat 
Roig 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Activitats en línies generals castellà, algunes 
àrab. En català els cursos de llengua 

Usos lingüístics dels participants Gent gran castellà i català. Gent jove castellà. 
Llengua vehicular el castellà i alguns àrab 

Usos lingüístics dels tècnics Tècniques que s’adapten al castellà i altres 
que no. Política lingüística local de rebre 
tothom en català 

Iniciatives de promoció lingüística En català els cursos de llengua (servei de 
ciutadania de l’Ajuntament, executat per 
creu roja, + ACAU alfabetització català i 
castellà). Potencial iniciativa: relacionar la 
rebuda d'ajudes amb la integració de la 
llengua 

 

• El Centre Cívic Municipal Montserrat Roig no disposa gairebé d’informació en cap 
plataforma digital. Deixen palès que els Centres Cívics no tenen activitat pròpia i que 
cal adreçar-se a consergeria per esbrinar-ho. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• No s’hi fa cap iniciativa relacionada directament amb la llengua o cultura catalanes. 
• El Centre Cívic Municipal Montserrat Roig va atendre’ns directament en llengua 

catalana. Les activitats en línies generals es fan en castellà. També s’empra l’àrab. El 
català només és present en els seus corresponents cursos. El castellà és la llengua 
majoritària dels usuaris en totes les franges d’edat.  

 

4.19. Tortosa – Casc Antic 
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Tot seguit mostrarem els resultats de la Biblioteca Marcel·lí Domingo31 

Taula 119: Ús del català a les plataformes digitals a la Biblioteca Marcel·lí Domingo 

Web El web té possibilitat bilingüe. Quan esculls 
en català és íntegre en català 

Xarxes socials Facebook, X i Youtube. Tots en català 

Interaccions dels usuaris 

Interaccions sobretot a Facebook però 
també a X, Instagram. A Youtube no 
disponibles. Aquells realitzats en gran part 
en català però també alguns en castellà 

Cartellística Tota la cartellística en català 
 

Taula 120: Anunci de la llengua de les activitats a la Biblioteca Marcel·lí Domingo 

S’anuncia que serà en català Només s'anuncia en les activitats de curs o 
pràctica de la llengua catalana 

S’anuncia que serà en castellà El grup de conversa en castellà 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües El grup de conversa en anglès, francès i 
alemany 

No s’anuncia A la resta no s'hi anuncia 

 

Taula 121: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes a la Biblioteca Marcel·lí Domingo 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Destacada activitat cultural. Grup de 
conversa en català. Jornades de Patrimoni 
Literari Ebrenc. Club de lectura. Xerrada 
“Espanya Racista?”.  Contes. Reis de Nadal. 
Rutes literàries. Explicacions històriques i 
culturals. 

 

Taula 122: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística a la Biblioteca Marcel·lí Domingo 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats Sempre en català. Inèrcia catalanoparlant. 
Integren els nouvinguts amb la llengua. De 
totes formes quan aquests tenen barreres 
lingüístiques s'adapta la llengua 

Usos lingüístics dels participants La majoria d'usuaris empren el català 
exceptuant les persones d'origen nouvingut. 

 
31 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.bibliotecaspublicas.es/ca/Bibliotecas/tortosa.html  

https://www.bibliotecaspublicas.es/ca/Bibliotecas/tortosa.html
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Infants d’origen nouvingut tradueixen català 
a mares 

Usos lingüístics dels tècnics Mantenen el català però s'adapten en cas de 
petició expressa 

Iniciatives de promoció lingüística Grups de conversa sobretot, van molt bé. 
Valora que  l'escola és rellevant. Opina que 
els joves treballadors nouvinguts volen 
aprendre la llengua. La biblioteca com a bon 
lloc per fer comunitat 

 

• La Biblioteca Marcel·lí Domingo de Tortosa utilitza el català en totes les seves 
plataformes digitals. Ofereix al seu web la possibilitat bilingüe en castellà. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• Té una gran activitat cultural amb divulgacions literàries i crítiques. Disposa de grups 

de conversa en català i iniciatives lligades a les tradicions catalanes. 
• La Biblioteca Marcel·lí Domingo de Tortosa ens va atendre directament en català. Les 

activitats es fan íntegrament en català, fonamentant-se com a eix vertebrador per a la 
integració dels nouvinguts. Tot i això, en els casos en què suposa una barrera, s’hi 
adapten al castellà. Els usuaris empren quasi totalment el català en totes les franges 
d’edat. Ens exposen que els grups de conversa en català funcionen molt bé.  

 

4.19.1. Vilanova I La Geltrú – Les Casernes, Sant Jordi I La Geltrú 

Tot seguit mostrarem els resultats del Centre Cívic La Geltrú – Salvador Massana32 

Taula 123: Ús del català a les plataformes digitals al Centre Cívic La Geltrú – Salvador Massana 

Web Web en diverses llengües, molt intuïtiva i 
eficient. Quan és en català es respecta l’ús 
íntegre 

Xarxes Socials No tenen xarxes pròpies 
Interaccions dels ususaris  No tenen xarxes pròpies 
Cartellística La cartellística observada a internet és 

íntegre en català 
 

Taula 124: Anunci de la llengua de les activitats al Centre Cívic La Geltrú – Salvador Massana 

S’anuncia que serà en català Només s'anuncia en les activitats de curs o 
pràctica de la llengua catalana 

 
32 Es pot consultar en aquest enllaç: https://www.vilanova.cat/directori/detall?id=40748#.VaTv6XXIl4s  

https://www.vilanova.cat/directori/detall?id=40748#.VaTv6XXIl4s
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S’anuncia que serà en castellà No s'anuncia en cap 

S’anuncia que serà amb d’altres llengües Per a les classes d'àrab, anglès, xinès 

No s’anuncia A la resta no s'hi anuncia 

 

Taula 125: Promoció directe de la llengua o cultura catalanes al Centre Cívic La Geltrú – Salvador 
Massana 

Programació de cursos de llengua o 
d’activitats vinculades a la cultura catalana 

Club de lectura, llengua de signes catalana, 
exposicions culturals, seu de nombroses 
associacions. Nadal. Xerrades d’història i 
trobades culturals. 

 

Taula 126: Trucada telefònica amb perspectiva lingüística al Centre Cívic La Geltrú – Salvador 
Massana 

Llengua d’atenció Directament en català 

Llengua de les activitats La responsable ens diu que ja no formen part 
de la llei de Barris amb futur. Activitats en 
català sobretot, algunes en castellà i algunes 
en àrab. No hi ha pensament de promoció de 
la llengua darrere de les activitats 

Usos lingüístics dels participants Usuaris en català la majoria. Els petits parlen 
en català entre ells, i en castellà amb les 
talleristes. Hi ha gran majoria 
catalanoparlant en totes les franges 

Usos lingüístics dels tècnics Política lingüística en català 

Iniciatives de promoció lingüística No fan cursos perquè ho fa el CNL i no hi 
volen entrar al seu espai. Fan col·laboració 
per cedir l’espai. Grup de teatre del CNL. 
Potencials mesures sempre parlar-los en 
català 

 

• El Centre Cívic La Geltrú – Salvador Massana disposa d’un web amb possibilitat 
multilingüe. Quan tries la llengua catalana es respecta l’ús íntegre. No tenen xarxes 
pròpies. 

• Només s’anuncia la llengua de les activitats pels cursos d’idiomes.  
• S’hi desenvolupen activitats connectades a les tradicions i història catalanes. També s’hi 

duen a terme trobades culturals i d’aprenentatge del llenguatge de signes català. 
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• El Centre Cívic La Geltrú – Salvador Massana va respondre’ns directament en llengua 
catalana. El català és la llengua majoritària de les activitats, tot i que també hi tenen 
representació el castellà i l’àrab. No obstant això, no hi ha un rerefons de promoció 
lingüística en les activitats. Hi ha una gran majoria catalanoparlant en totes les franges. 
Cedeixen l’espai al Consorci de Normalització Lingüística.  
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5. Conclusions 

En aquest estudi s’ha fet una diagnosi sociolingüística dels vint barris que formen part del 
projecte del Departament de Drets Socials de la Generalitat de Catalunya, “barris amb futur”, 
amb l’objectiu de conèixer quina és la situació de la llengua i introduir una perspectiva 
lingüística en les actuacions que duen a terme en aquests territoris. 

Per fer-ho, s’han relacionat diverses variables socioeconòmiques urbanístiques i 
demogràfiques amb d’altres de sociolingüístiques: concretament amb el coneixement del 
català de la població, amb les dades del Cens de la Població i Habitatges de l’any 2011 i amb 
les dades dels usos lingüístics als carrers dels barris, obtingudes gràcies a la metodologia del 
mesurament dels usos lingüístics mitjançant l’observació no participant. 

En primer lloc, s’ha delimitat les fronteres dels vint barris i s’ha recollit la informació sobre 
quines seccions i agrupacions censals en formen part. Les seccions censals han estat, 
precisament, l’objecte d’anàlisi de la primera part de l’estudi, ja que són la unitat mínima 
d’informació disponible. Gràcies a això, s’han pogut ajustar les dades de l’Idescat a la realitat 
dels barris. 

A la primera part de l’estudi s’ha fet una anàlisi de classificació amb conglomerats jeràrquics, 
amb l’objectiu d’agrupar els vint barris segons la seva semblança en una sèrie de variables: el 
percentatge d’estrangers de països de renda baixa o mitjana (2021), el percentatge de població 
amb estudis baixos (2021), la població jove sense estudis postobligatoris (2021),la renda 
mitjana per persona (2021), el percentatge de població desocupada (2021), el percentatge 
d’edificis de menys de 5 plantes (2021), el percentatge d’edificis de 5 plantes o més (2021), el 
percentatge d’habitatges de menys de 90m2 (2021), el percentatge d’habitatges de més de 90 
m2 (2021), el percentatge de població de més de 65 anys (2021), la densitat població h/km2 
(2021), el percentatge de població que resideix a centres urbans (2021), el percentatge de 
població que resideix a aglomeracions urbanes (2021), el percentatge de població que resideix 
a cel·les rurals (2021), el percentatge de població que entén el català (2011), el percentatge de 
població que sap parlar català (2011), el percentatge de població que sap llegir en català (2011) 
i el percentatge de població que sap escriure en català (2011). 

El resultat han estat la conformació de cinc grups de barris diferents, que ens ha permès 
endreçar la gran quantitat d’informació i afrontar la segona part de l’anàlisi: els usos lingüístics 
als carrers, amb unes dades obtingudes a través de l’observació no participant en diverses 
rutes que han recorregut els barris estudiats. 

Pel que fa els resultats dels usos als carrer i, com era d’esperar, s’ha detectat una gran diversitat 
pel que fa l’ús del català als diferents barris però, a nivell general es poden destacar les 
conclusions següents: 

• No hi ha cap barri on el català sigui la llengua hegemònica, amb percentatges superiors 
al 60%, per contra sí que n’hi ha alguns on ho és el castellà. 
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• Les converses on hi participen persones de les franges d’edat dels 15 als 24 i dels 25 
als 44 anys són aquelles en què hi ha menys presència de català i, en canvi, més 
presència de les altres llengües. Per contra, en les franges d’edat amb persones més 
joves (dels 2 als 14 anys) i, sobretot, les més grans (més de 65 anys), l’ús del català 
augmenta. 

• La tendència general és que en les converses on hi participen les dones, l’ús del català 
sigui superior. 

Tot seguit, exposarem les característiques principals dels cinc grups de barris, així com el retrat 
de la seva situació sociolingüística: 

• Grup 1: Zones rurals o poc urbanitzades: Està conformat pel barri de la Vila d’Amposta 
i el Barri Vell de Berga que es caracteritzen pel fet de no ser zones urbanes densament 
poblades i per tenir uns percentatges de les diverses variables estudiades una mica 
més negatius que la mitjana de Catalunya, però més alts que la resta de grups. 
En aquest grup, tots els indicadors mostren una alta vitalitat del català, tant pel que fa 
les competències com al seu ús. Tot i així, la mancança principal que té la llengua és en 
les franges d’edat més joves: als dos barris, hi ha una davallada en l’ús en aquelles 
converses on hi participen joves de 15 a 24 anys i de 25 a 44 anys. Per tant, seria 
interessant que la promoció del català s’orienti en l’afavoriment del seu ús entre 
aquestes capes de la població. 
 

• Grup 2: zones urbanes densament poblades: Conformat pels barris de Les Planes- 
Blocs de la Florida a l’Hospitalet de Llobregat, el barri de Sant Roc, a Badalona i el barri 
de Montornès Nord, a Montornès del Vallès. Es caracteritzen per ser zones urbanes 
densament poblades, amb alts percentatges d’immigració i uns indicadors 
socioeconòmics negatius. 
És en aquest grup on hi trobem els indicadors lingüístics més negatius: no només el 
seu ús és residual sinó que, també, hi ha un baix nivell en les competències 
lingüístiques. Tenint en compte que per promoure l’ús és imprescindible conèixer la 
llengua, aquest últim element seria el punt de millora per la situació del català. 
 

• Grup 3: barris de ciutats mitjanes amb baix nivell cultural educatiu: És el grup més 
nombrós i heterogeni, ja que hi trobem onze barris: el Casc Antic de Balaguer, el Barri 
de la Farga de Banyoles, el barri de Sant Cosme al Prat de Llobregat, el de Sant Joan i 
el Culebret de Figueres, La Mariola de Lleida, el Centre Històric de Manresa, el Barri Vell 
d’Olot, el Barri Fortuny de Reus, Sant Salvador de a Tarragona, Ca n’Anglada a Terrassa 
i el Cas Antic de Tortosa. Són barris amb menys densitat de població però que 
destaquen pel fet de tenir uns valors negatius en aquells indicadors socioeconòmics 
referents al nivell cultural i educatiu de la població. Alhora, tenen un percentatge 
menor d’immigració de països de renda baixa.  
Pel que fa la situació sociolingüística, cal dir que hi ha molta diversitat: des de barris on 
el català és la llengua majoritària (Banyoles, Olot, Balaguer o Manresa) fins a d’altres on 
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el seu ús és molt baix (Terrassa, Tarragona o el Prat). Aquesta diversitat demostra que 
l’ús i el coneixement de la llengua catalana no té una relació directa amb el nivell 
educatiu i cultural de la població i que, per tant, cal promoure l’ús del català en tot els 
entorns dels barris. 

• Grup 4: barris que s’assimilen a la mitjana de Catalunya: Hi trobem els barris del Pont 
Major, a Girona, la Masia de Ca n’Espinós, Farreres i Ausiàs March, a Gavà i de Les 
Casernes, Sant Jordi, la Geltrú, a Vilanova i la Geltrú. Són barris urbans amb una alta 
densitat de població i que destaquen pel fet que les dades analitzades són semblants 
a la mitjana de Catalunya. 
En aquests tres barris l’ús del català és baix, si bé les dades de competència lingüística 
estan en la mitjana de Catalunya. Així doncs, no ens trobem, com en el grup 2, amb un 
problema de competència lingüística de la població, sinó d’hàbits i actituds 
lingüístiques contràries al català. 
 

• Grup 5: barri del Centre de Salt: En el darrer grup hi ha un sol barri: el Barri del Centre 
de Salt, el qual té unes característiques molt diferenciades de la resta. És un centre 
urbà amb alta densitat de població, uns valors socioeconòmics més negatius que en la 
resta de barris i un alt percentatge d’immigració de països de rendes baixes. Tot i així, 
els percentatges de coneixement del català són prou alts. 
En aquest barri, l’ús del català és molt baix, però és l’únic cas en què la llengua més 
parlada no és el castellà, sinó les altres llengües. En aquest sentit, el fet d’afavorir i 
promoure el discurs del català com a llengua comuna i d’acollida pot esdevenir la clau 
per millorar la seva presència. 

En la tercera part de l’estudi s’ha fet una primera prospecció als equipaments públics dels vint 
barris, per saber, per un costat en quina mesura s’afavoreix i es promou l’ús del català, i per 
l’altre, per conèixer quins són els usos lingüístics tant de treballadors com d’usuaris.  

En relació a l’afavoriment i promoció de l’ús del català s’ha detectat que els Punts Òmnia, en 
línies generals, no programen activitats vinculades a la llengua catalana. La seva acció es centra 
majoritàriament en l’ensenyament de les competències TIC, l’orientació acadèmica-laboral i 
l’ajut en tràmits burocràtics. Altrament, els centres i casals cívics, generalment, sí que preveuen 
iniciatives per fomentar la llengua catalana. Aquestes prenen forma de cursos de llengua 
catalana en diferents nivells, grups de conversa, de lectura o de cinema, o bé, voluntariats de 
parelles lingüístiques pel català. També afavoreixen l’ús del català cedint els seus espais al 
corresponent Consorci de Normalització Lingüística de cada indret, o a d’altres entitats que 
vetllen per la promoció del català.  

La majoria dels equipaments empren íntegrament el català en les seves plataformes digitals, 
exceptuant els equipaments públics on la llengua catalana és residual, com a Sant Cosme o Ca 
N’Espinós, en què l’ús del castellà, sobretot a les xarxes socials dels centres, té el mateix pes 
que el català. La mateixa circumstància ocorre per a la cartellística visualitzada. És sobretot en 
aquests dos barris on hi ha més presència d’informació escrita en castellà. Per afegir, deixant 
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de banda els cursos d’idiomes o la projecció de pel·lícules, en cap activitat s’hi anuncia la llengua 
d’ús.  

Quant a les trucades telefòniques efectuades, tots els equipaments ens van atendre 
directament en català, traient La Florida, Sant Cosme i l’Associació Futur de Lleida, en què el 
primer contacte va ser en llengua castellana. L’ús lingüístic dels usuaris dels equipaments és 
esbiaixat, ja que en gran mesura aquests espais són freqüentats per gent anciana. Tanmateix, 
els usos lingüístics coincideixen en gran mesura a les llengües observades al carrer dels barris 
i localitats. De la mateixa manera, hi ha una certa tendència generalitzada a que la franja d’edat 
dels adolescents i joves de primer grau utilitzi menys el català.  

Per afegir, en tots els espais on hi ha una majoria castellanoparlant, els dinamitzadors, tècnics 
i professionals s’adapten i canvien la llengua al castellà. En aquest sentit, es produeix una 
situació redundant, ja que els usuaris dels espais públics no empren la llengua catalana i des 
dels equipaments no s’incentiva cap estímul que els hi afavoreixi el coneixement de la mateixa. 
En canvi, en els espais on hi ha una majoria catalanoparlant, els tècnics, dinamitzadors o 
professionals no fan adaptacions al castellà per persones puntuals, deixant de costat les 
atencions individualitzades per temes concrets. Cal remarcar també que en certs indrets, 
sobretot en aquells on hi ha més presència de la comunitat gitana, existeix rebuig en la 
incorporació del català de les activitats. També en els barris on el català entre la gent jove és 
residual, com a La Florida o a Montornès Nord, la llengua catalana s’observa amb distància. Així 
doncs, s’hauria d’incidir en la funció dels tècnics de mantenir la llengua catalana en el 
desenvolupament de les activitats.  

Per últim, i prenent l’experiència i l’opinió de les persones treballadores dels equipaments 
públics, podem concloure que en aquells indrets on es manté més el català sense canviar al 
castellà, els nouvinguts l’aprenen amb més facilitat. També es planteja donar-li al català un 
aspecte més informal i lúdic, a més d’insistir en l’oferiment de més cursos de llengua i tallers 
per desenvolupar la comunicació oral. Per acabar, en més d’una ocasió s’ha suscitat lligar 
l’adquisició de subvencions o ajudes públiques amb l’acompliment de cursos de llengua 
catalana.  

 

 

  


